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Asgrímur hét maður og var Guðbjartsson. 
Hann var prestur á Bægisá á ofanverðri 14. öld. 
Sumir segja hann orðinn prest þar 1343^ Hann 
var ríkur maður og feingsæll. Er hans þar einna fyrst 
getið sem hann arfleiðir syni sína tvo, Guðbjart og 
Erlend, árið 1380^, og er þá talið, að mestur hluli 
fjár hans sé aflagóz, en ekki erfða, og má af því 
marka, að hann hefir verið dugmaður. Guðbjartur 
faðir hans var Vermundarson, en Vermundur sá 
kom úr Færeyjum til íslands, að því er ritað 
finst', og var hann kallaður Vermundur kögur; 
hefir þaö verið nær 1300; telja menn hann kom- 
inn af ætt Götuskeggja eða Guðrúnu systur Þrándar 
í Götu, og segja menn hann Loðinsson. Sumir 
vilja og rekja ætt hans upp til Helgu hinnar fögru 
dóttur Þorsteins á Borg, Egilssonar, Skallagrfms- 
sonar, en óviss er sú ættartala. Ásgrímur prestur 
kemur enn við gjörninga 1385*, en af prestskap er 
sagt að hann hafi látið 1399, og úr því kunna 
menn ekki frá honum að segja. En Guöbjartur 

*) Prestatal Gísla Konráðssonar. 
») Sbr. Fornbréfasafn III, 298. 
") AM. 67. 8vo (skr. 1664). 
*) Fornbréfasafn III, 328. 
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sonur hans gerðist prestur, að því er ráða má, 
fyrst í Laufási fyrir 1391, en sfðar á Bægisá, og 
vita menn þó ekki hvenær hann lézt. Kona hans 
var Þorbjörg Magnúsdóttir og var kaupmálabréf 
þeirra gert 1383, að því er sumar ættartölubækur 
segja. Hann var kallaður Guðbjartur ílóki. Hann 
þótti fjölkunnugur og var kallaður fjöUyndur og 
heimsmaður mikill. Það er sagt að hann hafi eítt 
sinn kveðið þessa stöku: 

Væri brandur minn búinn með stál, 

skyldi eg ekki fl^^ja löndin fyrir þau kvennamál. 

Sonur Guðbjarts prests hét þorkell. Hann var 
snemma mikill fyrir sér og kappsamur. Hans er 
fyrst getið 1423 og er hann þá orðinn prestur, að 
því er virðist á Helgastöðum^; er hann þá í stór- 
deilum við Michael prest Jónsson út af officialis- 
starfi á Hólum, og stefndi Michael prestur honum 
fram fyrir erkibiskupinn í Niðarósi. Þá var pappír 
fyrst notaður til bréfagerða á Islandi, en Þorkell 
prestur var þá ungur. Hann gerðist skjótt um- 
svifamikill og ríklundaður, og sumum varð þeim 
Hólabiskupum hann fullerfiður, svo sem Jóni bisk- 
upi Vilhjálmssyni (1429 — 1434), sem hótar í bréfa- 
bók sinni að bannfæra hann, og getur verið að 
fjölkyngissögur þær, er geingið hafa um Þorkel 
prest og einn af Hólabiskupum*, eigi við viðureign 
þeirra Jóns biskups Vilhjálmssonar og hans, en 
séra Þorkell var haldinn hinn fjölkunnugasti maður 
og er það vottur þess, að hann hefir þótt öðrum 



Sbr. Stockh. membr. 16. 4to bls. 2 a. 
•) Huld IV, 1894, 22-35. 
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mönnum fróðarí og betur að sér i visíndum en þá 
var alment. Sagt er að hann hafí veríð að námi 
á Frakklandi, Þýzkalandi og í Danmörk. Svo kvað 
Páll Iðgmaður Vídalín (d. 1727): 

Frægð hófst, frami dr^^gðist, 

franakur ól, gekk i skóla, 

þorkell hlaut. það er að merkjum, 

þífzkra prís, Dana vísu; 

aptur kom, efldist gipta, 

auð fékk stýrði rekkum, 

lof hélzt) lauk svo œfí 

liðþarfur Gnðbjarts arfi. 

Þegar ósamþykkið gerðist með þeim Jóni biskupi 
Vilhjálmssyni og séra Jóni Pálssyni Maríuskáldi 
1431, veitir biskup séra Þorkeli Grenjaðarstað, en 
Laufás fékk hann 1449 og var þar til dauðadags. 
Séra Jón Marfuskáld og séra þorkell voru mætastir 
klerkar fyrir norðan land á 15. öld og kom þeim 
þó ekki æfinlega saman, og ekki féll heldur alténd 
á með þeim og Hólabiskupunura. Þessar stökur 
eru skrífaðar inn f bréfabók Jóns biskups Vil- 
hjálmssonar á yngri dögum þeirra séra Þorkels og 
séra Jóns, og þó óvíst við hvað þær eiga: 

Hyggja má það maður hvör 

mikill og vænn með klókleg svör: 

örvænt er eigi álmabör 

annan daginn hann liggi í kör. 

Gefí eigi að sér gætur né gaum, 

geingur í burtu öndin aum, 

settur niður með seggja flaum 

svíðings gröfin er þó naum. 
Séra Þorkell var um hríð officialis fyrir norðan 
land og m.jög kemur hann við bréf og gjörninga 



á 15. öld. Hann andaðist 1483, og þótti hafa verið 
merkur maður og mikilhæfur. Ekki máttu klerkar 
giptast í þá daga, en sagt er að séra Þorkell hafi 
þó átt þrjátigi barna, og var hann ekki við eina 
fjöl feldur um móðernið að þeim, enda varðaði 
barneign fyrir hina ríkari klerka í þá daga að eins 
nokkurri sekt við heilaga kirkju eða sem svaraði 
góðu gripsvirði. Dóttir séra Þorkels var Guðrún 
er átti 1465 Eyjólf Böðvarsson í Fljótum, án efa 
Finnssonar, Gamlasonar, og er móðir Guðrúnar 
nefnd Vaigerður Magnúsdóttir^ En önnur fylgi- 
kona séra Þorkels var Þórdís dóttir Sigurðar bónda 
á Svalbarði á Eyjafjarðarströnd, er þar hóf bú- 
skap 1449 og var enn á lífi 1483. En faðir Sig- 
urðar var Björn bóndi á Svalbarði, er þar tók við 
búi 1421, og lét af 1449. En faðir Björns var Sæ- 
mundur Þorsteinsson, sá er keypti Svalbarð af 
Asu Eirfksdóttur 1390 og andaðist 1421. Sæ- 
mundur var bróðir Steinmóðar prests hins ríka 
Þorsteinssonar á Grenjaðarstöðum, er lézt í Svarta- 
dauða (1403), en barnamóðir Steinmóðar prests 
var ein af þeim Svalbarðssystrum, dætrum Eiríks 
ríka Magnússonar (d. 1381)*. Sonur séra Þorkels 
og Þórdísar var Magnús sýslumaður í Skriðu í 
Reykjadal, mikill maður og nafnkunnur. Hann 
var enn á lífi 1534, og hefir þá verið gamall. Kona 
hans var Kristín dóttir Eyjólfs á Urðum, Arnfinns- 
sonar riddara, Þorsteinssonar lögmanns Eyjólfsson- 
ar (d. 1403). En kona Þorsteins Eyjólfssonar var 



') AM. fornbréfaafskr. 696. 

•) Sbr. Fornbréfasafn UI, 638 og bréf frá 27. Apr. 1428. 



Arnþrúður dóttir Magnúsar Brandssonar á Svalbarði 
(d. 1363). Það er köUuð Svalbarðsœttin fyrri, er af 
Magnúsi er komin. Sonur Magnúsar sýslumanns í 
Skriðu og Kristínar Eyjólfsdóttur var Jón Magn- 
ússon á Svalbarði, ríkismaður mikill og höfðingi. 
Kona hans var Ragnheiður Pétursdóttir, Loptsson- 
ar, Ormssonar, Loptssonar hins ríka. Hún var 
köUuð Ragnheiður á rauðum sokkum, og er um 
hana þessi baga: 

Ragnheiðar á rauðam sokkum rekur hesta, 

einga vill hún utan presta 

auðarlin sig láta festa. 

Ragnheiður er dáin fyrir 1547\ því að þá er Jón 
giptur Guðnýju Grímsdóttur síðari konu sinni. En 
Jón lifði leingi eptir það, og á lífi var hann enn 
12. Janúar 1664*, en dáinn er hann fyrir 1568, en 10. 
August 1562 segist hann vera »fyrir elli sökum og 
krankleika mjög að þrotum kominn*®. Hafði hann 
sárasótt þá, sem gekk mjög á íslandi í þá daga 
áður menn færi að brúka tóbak. Er sagt að Jón 
hafi ekki viljað láta lækna sig. Jón var vitur 
maður og talinn forspár, og sagt er að hann hafi 
spáð Jóni biskupi Arasyni þess dauðdaga, er síðar 
kom fram. Hann var kallaður mjög fjölkunnugur, 
og sagt var að hann hefði hjálpað Páli syni sínum 
1558 til þess að fá Helgu Aradóttur. í bréfasyrpu 
Guðbrands biskups finst og bréf frá 1543, þar sem 
Jón biskup Arason gefur Jóni prófasti Filippussyni 

*) AM. Fornhréfaafskr. 1284. í Sýslum. II, 54, segir, 
að Jón og Guðný hafi gipzt 1553, en það mun fara eitt- 
hvað milli mála; ') Fornbréfaafskr. 4766; *) Fornbréfa- 
afskr. 4717. 
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umboð til þess að afleysa Jón Magnússon fyrir 
fordæðuskap, Qölkyngi og galdra^ Það er liklega 
við þetta bréf, sem Guðbrandur biskup styðst í 
kæruskjalinu til stjómarinnar yfir Jóni lögmanni^ 
þar sem hann segir, >að Jóns lögmanns faðir hafi 
meðkent upp á sig allra handa galdra og hefir þá, 
brúkað í langa tíð, og það, að hann hafi þar med 
mörgum manni skaða gert«'. En hvað sem því líður 
hélt Jón Magnússon allri virðingu sinni og þótti 
altaf meðal hinna helztu höfðingja fyrir norðan land. 
Frá honum er komin fjölmenn ætt og merkileg, og 
kallast Sválbarðsœttin síðari^ og með honum er 
Svalbarð komið inn í þá ætt, en það var áður í 
eigu Svalbarðsættarinnar fyrri. Magnús faðir hans 
gefur honum það hálft 1517', en hinn helminginn 
kaupir hann 1518, 1522 og 1527^ af sinu sinni 
hverjum, og áttu niðjar hans það langt fram i aldir 
og bjuggu ÚL Svalbarði, og svo má enn vera. Hafði 
Páll sonur Jóns feingið það fyrst, en seldi það svo 
1559 föður sínum og Sigurði bróður sínum, en 
Jón gaf Sigurði það 11. Aug. 1563^ og síðan feingu 
niðjar Sigurðar jörðina. 

Nú skal telja börn Jóns á Svalbarði og Ragn- 
heiðar á rauðum sokkum. Steinunn hefir verið ein 
af eldri börnum hans, því að 1533 er hún gjaf- 
vaxta og er þá gert kaupmálabréf hennar og séra 
Björns á Melstað Jónssonar, biskups Arasonar®. 
I^órdís var ein dóttir hans er átti Þorgrímur í Lög- 

') Biskupsskjalasafa 4, 4to; ') Sbr. Landfrœðissögu 
þorv. Thoroddsens bls. 222; *) Fornbréfaafskr. 187; 
') Fornbréfaafskr. 188—190; ») Fornbréfaafskr. 194, 195, 
204; •) Frumbréfasafn Arna Fasc. XLVHI, 8. 
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mannshlíð Þorleifsson, og Solveig var hin þriðja, 
er átti Filippus Þórarinsson á Svínavatni. Guðrún 
var iaundóttir Jóns. Hana átti Bjarni Björnsson. 
En synir Jóns og Ragnheiðar voru þessir: Siffurður 
Jímsson á Reynistað. Hann er sagður fæddur nær 
1531^. Hann hélt Reynistaðarklaustur og hafði 
sýslu um Skagafjörð. Hann lézt 16. September 1602. 
Sigurður var vel að sér gerr, horfði ekki í alt og 
var harðsnúinn, þegar því var að skipta, eins og 
sumir af bræðrum hans; riðinn var hann og við 
falsbréfamálið, sem Guðbrandur biskup kærði, og 
ekki kvað Rímna-Hallur fallega um hann (um 1580): 

þokkl er ekki á þeim rekk, 

sem þjóðin kallar yiðbjóð, 

reiðigjarn og rógsmaðar, 

ranglátnr, miskátur, 

skarfleitnr, skarnbitnr, 

skakkeygður, roðteygður, 

kinnsvangur, kloflangur, 

kjaptvíður, brúnsíður. 

Annar son Jóns á Svalbarði og Ragnheiðar var 
Fáll Jönsson á Staöarholi, er átti Helgu dóttur Ara 
lögmanns (= Staðarhóls-Páll). Hann er sagður 
fæddur 1535 og lézt nær 9. Apríl 1598. Hann var 
mælskumaður og málafylgjumaður mikill, lagaraaður 
mestur á þeim dögum, skáld mikið og góður 
þýzkur^. Dóttir hans var Ragnheiður móðir Brynj- 
ólfs biskups. Er mart um Pál merkilegt að segja. 
Hann var sýslumaður í Þingeyjarþingi og Isafjarð- 
arsýslu og mikill auðmaður, vitur maður og vel- 

>) Sýsl. I, 365 telja 1532; *) Sbr. Annála Björns á 
Skarðsá II, 20-22. 
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lærður, en einkennilegur og íslenzkur í skapi. 
Mart af kvæðum hans ber af öðru, er ort var í þá 
daga. Þetta er eitt af vísum Páls: 

Ef dæmirðu raDgt, en yeizt þó vel 
voði er það fyrir lif og sál, 
harðlega klagar þig hyggjuþel, 
haföu fyrir þér [Jónsson PáP. 

Lát þig ekki í Ijósi altíð 
ef lifa vilt in pace*^ 
einkum hjá ókendum lyð 
audif vide^ tace*. 

Þriðji sonur Jóns á Svalbarði og Ragnheiðar var 

1) [Krists lögmál, aðr.; *) = í friði; *) = hlustaðu á, 
horfðu á, en mœltu ekki. Vísna Páls, þeirra er nú þekkj- 
ast, er allra getið í riti minu um kveðskap á fslandi á 15. 
og 16. öld, Kh. 1888, bls. 381—390, og flest af þeim prent- 
að þar. Síðan hefí eg (í Landsbókasafni 512, 4to) fundið 
þessar visur eptir Pál, sem rétt er að prenta hér, þótt 
ekki sé þær stórmerkilegar. þær munu vera ortar um 
Helgu Aradóttur i tilhugalífínu um 1556: 

Eg leit í einum garði 

yfrið fagurt blóm, 

hvar eingan mann þess varði. 

eg svo þangað kóm; 

einatt á mig starði 

auðs fyrir fagran róm. 

sú lystug liljan fróm. 

Hún er svo hýr að líta 
sem hermi eg ungri frá, 
rétt sem rósin hvíta 
eða renni blóð í snjá; 
aungva yfrið nýta 
eg með augum sá 
aðra vænni en þá. 
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Jím Jímssm lögmaður^ fæddur 1536, dáinn á Bessa- 
stöðum 24. Júní 1606, einhver mikilhæfasti og 
harðsnúnasti höfðingi á íslandi á síðari hluta 16. 
aldar. Var hann yngstur skilgetinna sona Jóns á 
Svalbarði. 

Fjórði skilgetinn sonur Jóns á Svalbarði og 
Ragnheiðar á rauðum sokkum var Hagnús Jónsson, 
sá sem hér verður sagt frá. En óskilgetinn son 
átti Jón einn og hét hann Kólbeinn og fara litlar 
sögur af honum. Ætla menn það sé sami maður 
og Kolbeinn í Lóni undir Jökli, og ef það er rétt, 
þá hefir hann verið yngstur þeirra Jónssona, því 
að Kolbeinn í Lóni var enn á Iffi 1619, en þá 
líklega gamall. Um bræður sína og sig kvað Magn- 
ús þessa alkunnu vísu: 

Sigurðr, Jón og Kolbeinn klakkr, 

kenni' eg gerla hann Manga 

og þó hann Fáll sé augnaskakkr 

allir mega þeir ganga. 

Er af því að ráða, að Páll hafi verið rangeygður. 
En allir voru þeir Jónssynir miklir vexti og vel á 
sig komnir, gervilegir og tilkomumiklir, og ekki 
var önnur ætt álitlegri á íslandi í þá daga en 
Svalbarðsætt, þegar þeir bræður stóðu allir uppi á 
sitt bezta. 

Magnús er fæddur á Svalbarði 1532— 1533^ og 



*) Monnum heíir hingað til verið óvist hvenær Magn- 
ús var fæddur, og hafa menn ætlað, að hann hafí verið 
elztur þeirra bræðra. Sumir hafa ætlað hann fæddan c. 
1510, og eg hafði áður gizkað á c. 1520—25, því hitt virt- 
ist of snemt. í ísafold 1879 Nr. 25 er Magnús sagður 
fæddur um 1620. En það er öldungis víst, að hann er 
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hefir hann því verið yngri en Sigurður bróðir hans, 
en eldri en Páll og JónV Um æsku Magnúsar 
vita menn ekki mikið, en sagt er, að hann haíi á 
ungum aldri verið um mart ár í Þjóðverjalandi til 
læringar og annars frama, og hefir það þá líklega 
helzt verið í Hamborg eða einhverstaðar á Norð- 
ur-Þýzkalandi, því mest viðskipti íslendinga hnigu 
þangað nm miðbik 16. aldar, og til Hamborgar 
sendi hann sfðan Ara son sinn til frömunar, og var 
hann þar um níu ár. Nam Magnús þegar í æsku 
þá fræði alla, er beztu manna sonum var þá títt 
að kenna, og svo gerðu bræður hans allir, og sér- 
staklega er þess getið um hann og Pál bróður 
hans, að þeir hafi verið »góðir þýzkir«, það er að 
skilja hafi verið vel að sér í þýzku, og hafa þeir 



fæddur annaðhyort 1532 eða 1533, þvi í Pontusrímu ni, 
12, segist hann vera 32 ára (>hefí eg nú tólf og tnttugu 
ár<), en þær yrkir hann einmitt á milli kvenna. Af bréf- 
um má sjá, að Elín fyrri kona hans er enn á lifi 12. Jan. 
1564 (AM. Fornbr. 4766), en 22. Sept. 1565 giptist hann 
Ragnheiði Eggertsdóttur. 

*) Magnús var heitinn eptir Magnúsi Þorkelssyni afa 
sinum; varð nokkur ágreiningur um það sidar, hvort svo 
væri eða ekki, því að áður höfðu þau Jón á Svalbarði og 
Ragnheiður átt annan son, er hét Magnús og dó hann í 
æsku; en Kristín Eyjólfsdóttir móðir Jóns hafði ánafnað 
jörðina Vað þeim syni Jóns, er héti eptir Magnúsi manni 
hennar og vildu sumir ætla, að Magnús yngri Jónsson 
héti eptir Magnúsi bróður sínum, er dáinn var, en ekki eptir 
Magnúsi afa sinum, og œtti hann því ekki að eignast jörð- 
ina. En 1561 Ijsti Jón Magnússon því, til þess að taka 
fyrir allan ágreining miUi systkinanna, að Magnús yngri 
héti eptir Magnúsi afa sinum (Fornbr. AM. 4695). 
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líklega nær talað hana sem innbornir menn, og svo 
hafa ýmsir menn gert í það mund á íslandi og 
leingra fram. Það er t. a. m. tekið fram um 
Magnús Gizurarson á Lokinhömrum (d. 1663), að 
hann hafi »talað þýzka tungu bezt«, hafi verið 
>tamur í dönsku máli< og talað ensku »eins og 
landsmenn vœri«^. — Það vita menn fyrst með 
rökam að greina frá Magnúsi sem hann kvæntist 
í fyrra skiptið, og hefir hann þá verið ungur, ekki 
eldri en 18 vetra. Var fyrri kona hans Elín dóttir 
Jóns Starlusonar og Guðnýjar Grímsdóttur frá Möðru- 
vöUum. Guðný þessi móðir Elínar varð seinni 
kona Jóns á Svalbarði og stjúpa Magnúsar. Kaup- 



') f ýzka talaði tungu bezt, 
tamur i dönsku máli, 

forsjáli; 
látína var líka kunn 
loflegam þessom álmamnn 

sem aía hans Páli. 

Ætti tal við enska þjóð 
eins og landsmenn vœri 

frábœri ; 
nefndarmaður nýtur var, 
nóga vizku þar til bar 

og sór sitt sœri. 

Á hljóðfærí hann lék með list, 
látúnssmiður góður, 

margfróður ; 
handskript góða hafði hann 
hvern dag gæfur sæmdarmann 

og sjaldan hljóður. 
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máli Magnúsar og Elínar fór fram á Svalbarði 16. 
Nóvember 1550, ogtaldi Jón þá Magnúsi syni sín- 
um til kaups við Elínu tvö hundruð hundraða, en 
það er að minsta kosti um 24,000 kr. Var þar í 
tilgreind jörðin í Skriðu í Skriðuhverfi fyrir tíu tigi 
hundraða. En Guðný Grímsdóttir gaf EÍínu dóttur 
sinni til kaups við Magnús hundrað hundraða eða 
nær 12,000 kr. Voru þar í tilgreind tuttugu hundr- 
uð í silfri. Var það venja að bœndurnir lögðu 
helmingi meira til kaups en konurnar, og venju- 
lega voru fasteignir metnar nokkru ríflegar til 
kaups og konumundar en ella. Gaf Magnús Elínu 
tilgjöf, eins og siður var heldra fólks, sextigi hundr- 
aða, og er það og átti að vera fjórðungsgjöf úrfé^. 
En kaupmáli þessi var bréfaður 3. Júlí 1551*. Má 
af þessu sjá, að Elín og Magnús hafa ekki sett 
saman með nein kotungsefni, þar sem þeim var í 
hendur feingið nær 36,000 kr. virði. Þau reistu 
nú búnaðj Skriðu í Reykjadal^, en þá jörð hafði 

*) Magnús hefir sjálfar dæmt dóm á Hvestu í Arnar- 
fírði 1589 um það, hve stór tilgjöf mætti vera. Réttarbót 
Eiriks konungs 1294 § 38 segir, að tilgjöf megi eigi vera 
meiri en sextigir hundraða hér á landi (íslandi) og aldrei 
meira en fjórðungur úr fé. Torfí Konráðsson hafði gefíð 
konu sinni í tilgjöf tuttuga hundruð úr áttatigum hundr- 
aða eða fjórðung úr fé sinu, en frændur hans kærðu. 
Ðæmdu þeir þá, að maður mætti að fornspurðum frændum 
að eins gefa fjórðung 1 tilgjöf úr aiUxfé sínu, en ekki erfða- 
fé, og er það beint eptir lögbók Arft. 28. (Ny kgl. samL 
1945 4to bl. 290—91). 

') Frumbréfasafn Árna Magnússonar Fasc. LXVII, 15. 

^) Hér með leiðréttist það, sem eg hefí sagt í riti mínu 
um kveðskap á ísl. á 15. og 16. öld bls. S68, og það sem 
stendur i Isafold 1879 Nr. 25. 
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Magnús Þorkelsson keypt, og hafði hún fyrrum 
verið í ætt Rafns lögmanns Guðmundarsonar. Um 
þetta leyti segja menn að Magnús Jónsson hafi hald- 
ið Möðruvallaklaustur og fer hans nú opt að verða 
getið við gjörninga, og verður hér þó ekki talið 
alt af því tagi, því það yrði langt mál. 1551 
kaupir Magnús jörðina á Jarlsstöðum í Bárðardal 
fyrir sex hundruð í þarflegum peningum af Guð- 
rúnu Hallsdóttur, en hún hafði erft eptir föðurmóð- 
ur sína og Jón Hallsson bróður hennar^. í*á gef- 
ur og Jón faðir hans honum Hroðaskóg*. En út 
úr Jarlsstaðakaupinu gerðust síðan mörg bréf og 
vafningar. í alþingisdómi þeim, er gekk 1552 um 
þá menn, er drepið höfðu Kristján skrifara, er 
nefndur Magnús Jónsson sem einn af dómsmönn- 
um', og gæti það verið Magnús prúði. 1553 gefa 
þau hjón Magnús og Elín Jóni Magnússyni umboð 
til að selja Gunnari Gíslasyni og Guðrúnu Magn- 
úsdóttur konu hans jarðirnar Þórustaði á Sval- 
barðsströnd, Steðja í Hörgárdal, Mannskapshól og 
Myrkárdal*. Elín kona Magnúsar átti þrjú systkin. 
Hét eitt þeirra Grímur og var hann efnilegur mað- 
ur, en hann féll í sjúkdóm og hugðu menn hann 
dáinn, en hann lifnaði við og var jafnan óður upp 
frá því og lifði mörg ár eptir það. Hann dó 
1565—1566. Var hann síðan sjúkdóminn kallaður 
Grímur tvídauði. Beiddist Magnús úrskurðar um 
það, hver hafa skyldi umboð fjár Gríms. Nefndi 



*) Fornbréf AM. 4543 a; ^)Frumbr. AM. Fasc. LII, 
i2 og afskr. 90; «) M. Ketilss. Forordn. I, 314—316. 
*) AM Frumbr. LIII, 9 og afskr. 4567. 
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þá Guðmundur Nikulásson í umboði Þorbergs 
Bessasonar sex menn í dóm í Launguhlíð mánu- 
daginn næstan eptír Jónsmessu biskups um vorið 
(— 29. Apríl) 1555*. Dæma þeir Magnúsi fjár- 
hald Gríms, »er þá var vanfær og mjög krankur 
til þess sér að veita eður Qárhald yfir sínum pen- 
ingum að hafa«. »Tjáði fyrir oss og greindi títt- 
nefndur Magnús, hvert vandhæfi um atferii á væri 
um varðveizlu á Grími, hvað oss var öllum kunn- 
ugtc. Segja þeír, að Grími hæfi »fyrir síns burðar 
og slektis (sakir) alt hreinlegt hald »og dæma hon- 
um »fimm hundruð i mötu ár um kring og tvö 
hundruð í gangsklæðum og sængurklæðum<, en 
Magnúsi sjö hundruð fyrir gæzluna, og skyldu 
tveir menn varðveita Grím, »svo hann mætti eing- 
um manni skaða ráða og þar með fá honum 
hreinlegt varðhús og sterkt að sofa í<, en »handjárn 
eða stökurt um daga. Var dómur þessi bréfaður 
á Aungulsstöðum í Eyjafirði fimtudaginn næstan 
eptir páskaviku (= 16. Apr.) 1556. En út af 
þessu varð mikill ágreiningur síðar, þvi að ekki 
hafði Magnús feingið Grími gæzlumenn eptir dóm- 
inum, og ekki galzt féð greiðlega til Magnúsar frá 
frændum Gríms. Virðist svo sem Guðný Gríms- 
dóttir, teingdamóðir og stjúpa Magnúsar, hafi ekki 
verið greiðari í því en aðrir. 1583 — 84 lætur 
Magnús Bjarna Jónsson í umboði sínu stefna Jóni 
Pálssyni til alþingis fyrir það, »að þín foðursystir 
Guðný Grímsdóttir og þú og þínir bræður, Erlendur 

') AM. Fornbr. 4609. í Sýslum. II, 53 er dómor þessi 
(eptir Esp. Árb. IV, 51—52) ranglega árfœrður til 1550 
eða 1549. 
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og Bjarni Pálssynir, nú síðan hafa haldið og enn 
halda fyrír honum (þ. e. Magnúsi) xcvij hundruðum 
í 18 ár í aungvu hans leyfi né frelsi, sem honum 
hefur verið dæmt af peningum Gríms heitins Jóns- 
sonar tvídauða* með þeim fríðleika fjárins, sem í 
stefnunni er talinn. Þar að auki er í stefnunni 
kært til Jóns Pálssonar og brœðra hans, að þeir 
svari Magnúsi rétti fyrír »þann ranga áburð, sem 
Guðný heitin Grímsdóttir hefur borið honum um 
ranga peninga aðtekt, sem er í fyrstu kross með 
silfur, sem Ari heitinn Jónsson gaf Helenu 
heitinni Jónsdóttur, dóttur hennar, þar til sex 
víravirkisspensl, þríbrotið talnaband með kúrel- 
silfur, tvo lindasprota forgylta með loptskorið verk, 
tvenna húfuskildi gylta og það fleira annað, sem 
eg minnist ekki, að Bjarni Pálsson bróðir þinn las 
upp um árið á alþingi«^ En ekki galzt Ifé þetta 
að heldur, og krafðist Magnús þess enn á alþingi 
1588 eptir að Grímur þá var laungu dauður, og 
höfðu þá geingið um það mál fjórir dómar áður'. 
1553 hefir f^orsteinn Finnbogason sagt af sér 
sýslumensku, en á lífi var hann enn 1554'; hefir 
þá Staðarhóls-Páll tekið við, því sýslumaður er 
hann í Þingeyjarþingi 1554*, en Magnús virðist 
eingin völd hafa haft þessi ár, því 30. Maí 1555* 
lætur Magnús ganga dóm á Helgastöðum í umboði 
Páls bróður síns um framfæri Finnu ívarsdóttur, 
frændkonu sinnar, og dæmir hana á framfæri sitt 

') Fornbr. AM. 1972; IBfél. 126 4to bls. 433-84; 
») Fornbr. AM. 1317; ») Fornbr. AM. 70; *) s. st. 4589, 
4600; ») HBfél. 125 A. 4to bl. 92—93; Landsbókasafn 67 
4to bl. 37 a-b hefír ártalið 1558, sem er rangt. 

Ma^úsaraafa prúöa. 2 
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og brœðra sinna og Asgríms Jónssonar. En 1556 
hefir Magnús feingið sýsluvöld í Þingeyjarsýslu, því 
að 1561 er hann búinn að vera þar í fimm ár^ 
Þar er og getið dóma hans 1559 og 1560*. Hinn 
30. Júní 1559 á Öxarárþingi kvittar og Páll Stígs- 
son »befalningsmann« á íslandi hann fyrir »af- 
gjaldi af Norðursýslu, xxx skattar vaðmál, einn 
hest, og þar til hefir hann afhent mér ij skips- 
toUa af Húsavík og Saltvík og í sama tíma af 
Flatey 9 dali. Sömuleiðis hefir hann og gert reikn- 
ingsskap fyrir prófaststíundum af nefndri sýslu 
fyrir fimtigi og sex hundruð hundraða og tuttugu 
og sex hundruð, sem reiknuð til vaðmálaer xxxíx 
voðir og iiij álnir, fyrir hvert fyrnefnt tíundavað- 
mál eg hann kvittan gef, nær hann það bítalað 
hefir, hvað eg honum tilsegjandi er. Hér með 
hefir hann sömuleiðis goldið í hórdóms og mægða- 
spell af fyrnefndri sýslu 10 dali, fyrir hverja fyr- 
nefnda skatta, skipstoUa og sakafall eg hann kvittan 
gef fyrir mér og frekari tiltölu«®. 

Hinn 15. Júní 1561 á Einarsstöðum tekur Magn- 
ús vitnisburð um það, hvernig hann hafi komið 
fram þau ár, sem hann hefði verið sýslumaður í 
Þingeyjarþingi, og er hann svo merkilegur, að 
hann er vel þess verður að birtur sé hér. Bréfið 
hljóðar svo*: 

»Vér eptirskrifaðir menn Torfi JÞorsteinsson, 
Sigurður Ásmundsson, Starkaður Valtýsson, Oddur 



1) Fornbr. AM. 68, 1297; ») Fornbr. AM. 67; ») Bibl 
Univ. Hafn. Add. 4. 4to bls. 3-4 (á dönskn; hér þ^tt sem 
nœst þeirrar aldar þjðingum); *) AM. Fornbr. 1297. 
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Haldórsson, Þórarinn Magnússon og Bjarni Björns- 
son gerum góðum möunum kunnigt. 

Sakir þess að heiðurligur dandimann Magnús 
Jónsson hefur látiö leita eins opins almenniligs 
Yitnisburðar hér hjá oss um sína stétt, kongligt 
umboð og meðferði á þessari sýslu, hvert verið 
hefði et cetera, þá vitnum vér greindir menn, ei 
svo sem fjarlægir, heldur sem nágrannar, ei eptir 
meiningu, heldur vísvitandi, ei eptir annara sögu- 
sögn, heldur það vér sjálfir höfum séð og heyrt, 
að fyrskrifaður dandimann Magnús Jónsson í þessi 
fimm ár, er hann hélt sýsluna hér í Þingeyjarþingi 
hefur skikkað sig sem einn dandimann til orðs og 
æðis við innlenzka og útlenzka. Hér með hefur 
hann í alla tíma gert sig liðugan til að þinga, lög 
og rétt að gera öllum þeim, er beiðzt hafa og rétta 
lagakæru hafa haft. Niður hefur hann sett þrætur, 
mas og missætti og i einni summu haldið allan 
almúga hér í sveit í góóu samþykki og siðferði, svo 
vér þökkum honum það allir, og vildum honum 
framleiðis gjarnan eiga að halda, og eingin um- 
skipti önnur á gera, því hann hefur oss verið 
hægur, en ei ójafnaðarsamur á móti réttindum. 
Og að svo í sannleika er sem fyrskrifað stendur 
setjum vér áðurskrifaðir menn vor innsigli neðan 
fyrir þetta opið vitnisburðarbréf, hvert gefið og 
skrifað var á Einarsstöðum í Reykjadal Viti & 
Mode(sti) dag árum eptir guðs burð CD. d. lxi«. 

Eptir þetta var Magnús enn sýslumaður í 
Pingeyjarþingi, og getið er þar dóma hans 1562^ og 



') AM. Fornbr. 111, 4715, 4728, 4729, 4730. 

2* 
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enn er hann sýslumaður þar 1563, en svo er að 
sjá sem Vigfús Þorsteinsson, sonur Þorsteins Finn- 
bogasonar, er áður var þar sýslumaðiir, hafi ekki 
rent hýru auga til sýslumensku Magnúsar og viljað 
hann frá henni og komast að sjálfur, og veitingu 
fékk Vigfús fyrir sýslunni 1563 og lítur út fyrir að 
úlfaþytur nokkur hafi orðið út af því miUi frænd- 
liðs hans og vina Magnúsar. En þetta ár hafði 
Vigfús og Nikulás bróðir hans selt konungi brenni- 
steinsnámumar við Mývatn. 

Maður er nefndur Eolbeinn Arngrímsson ; hann 
bjó á Grœnavatni við Mývatn, og var gildur bóndi 
og átti hann Grænavatn. Sonur hans hét Arn- 
grímur og fleiri voru börn hans, og stjúpbörn átti 
hann. 1560 lofaði Arngrímur Kolbeinsson Magn- 
úsi því að leggja það til við Kolbein föður sinn, 
að hann seldi Magnúsi Grænavatn^ og 1562 fékk 
Magnús jörðina keypta og var kvittaður fyrir and- 
virði hennar*. En út af þessu kaupi gerðust skjót- 
lega ýmsar greinir og var kaupið nær gert ónýtt. 
Sá kvittur gaus upp, að gerð hefðu verið falsbréf 
um Grænavatnseingi og vissu menn ógjörla hver 
gert hefði, en það var breitt út, að Jón Magnússon 
á Svalbarði, faðir Magnúsar, og Kolbeinn á Græna- 
vatni mundu hafa gert það, en þeir vildu ekki 
búa undir því ámæli og lýstu sakleysí sínu í laungu 
máli 10. Aug. 1562 í Skriðu; er skjal það svo 
ágætt sýnishorn upp á brellustýl í þá daga, að eg tek 
það hér upp, enda lýsir þetta mál alt vel bréfa- 
brellum manna í þann tíð, og er yfirlýsingin á 
þessa leið^: 

») Fornbr. AM. 4686; ») s. st. 4713, 4716; *)s,st. 4717. 
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»Sakir þess að einum og jafnvel öUum fróm- 
um, æriigum dandimönnum, sem heiður, æru, 
dygð og velferö að vernda, varðveita og eptir lög- 
um forsvara, já, framar meir en líf og góz af öUum, 
sem mögulegt er, skyldir til aktaðir verða allan 
þann tíð, þeir hér á jörðunni lifa, svo þeir af ein- 
um sérhverjum orðsnáp og æruþjóf síðar meir 
eptir sitt fráfall á heiðri, æru, gózi og góðu rykti 
ei kreinktir verði, sjálfum þeim til (ó)frægðar og 
þeirra erfingjum og eptirkomendum til annara 
brigzla, lýta, smánar né kinnroða verði eður sín 
óðul og eignir þar fyrir missi, og sá ærusnauði 
bakbitur mætti þar fyrir að skömm og í skaða 
koma, sem dirfast optlega án vitna og lögiegra 
prófana margan heiðariegan mann, sem fyr er sagt, 
góðum orðstír og peningum meður svikum að 
stela. Því vitnum, yfirlýsum og opinbert gerum 
við Olafur prestur Guðmundsson, Þórarinn Filipp- 
usson, Jón Tindsson, að heiðarligur mann Jón 
bóndi Magnússon og velkyntur mann Kolbeinn 
Arngrímsson lýstu fyrir oss öUum áheyrandi og 
viðverandi, að sakir orðslags óráðvands manns, 
hvern þeir þá hvorgi með nafni fyrir oss nefndu, 
og sögðust ei vita stund né tíma sin(n)a lífdaga, en 
fyrir elli sökum og krankleika mjög að þrotum 
komnir, og kváðu það guðs vilja vera, að bítala 
ei ílt með illu, og ofsókn líða en aðra ofsækja, 
órétt þola en órétt gera fyrir guði og mönnum 
betur hðast mundu, og sögðu meir aumkvanda 
svoddan framburð nokkurs manns, en þat væri 
hefnanda eður -athlæjanda, og báðu guð honum 
fyrirgefa og þeim öllum, sem í ráðum væri eður 
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hefði veríð að stela nokkurn mann sinni æru, og 
byði hverjum síns náunga heiður að vernda og 
forsvara, þar bíföluðu þeir guði hefndina, og fyrir 
allan upphaflegan tilgang þessa bréfs vitnuðu þeir 
undir guð og oss, hvor fyrir sjálfan sig, það þeir 
væri hreinir, saklausir fyrir guði og mönnum af 
því þeir hefði aldri innsigluð bréf falsað, og aldri 
þar ráð né dáð, stoð né styrk til lagt á þeirra æfi, 
að það skyldi heldur nokkur maður gera og það 
hefðu þeir hvorki samsint né samþykt og ei vissu 
þeir af neinum falsbréfum. Hér með sögðust þeir 
biðja alla höfðingja og heiðursmenn þá, sem sitt 
gott orðrykti elskuðu og sinn heiður vildu ókreinkt- 
an hafa svoddan mönnum fyrir guðs skuld ekki 
að trúa, því þeír sögðust þar til dags af aungum 
manni, það þeir vissu, ófrægðir verið hafa, en 
sögðust sér aungvar sakir gefa, og kváðust öUu 
því góðfúslega skyldu gegna, sem þeir meður lög- 
um til þreingdir væri«. Bréf þetta var gert í 
Skriðu >á dag hins heilaga Lorenti(i) fjórum stund- 
um eptir miðjan dag«. Seinna um sumarið 1562 
barst það út, að maður sá, sem hét Nikulás Tuma- 
son, hefði þózt hafa gert falsbréfið, og að Jón 
Magnússon og Kolbeinn hefði verið í vitorði með 
honum. Hinn 20. Október um haustið spurði því 
Magnús Nikulás þennan í votta viðurvist í Skriðu 
»ef hann kendist það, að hann hefði falsað bréf 
um Grænavatnseing, en Nikulás sagðist ei segja 
þar nei til«. Því næst spurði hann Nikulás, »ef 
hann bæri það, að faðir sinn Jón Magnússon eður 
Kolbeinn Arngrímsson hefði þar í nokkru vitorði 
um verið með honum, eður ef hann einkaði þar 
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nokkra menn til. Þar sagði Nikulás nei við, að 
hann hefði það aldrei talað*. í þriðja sínn sagði 
Magnús til Nikulásar, að sig grunaði það, að menn 
einhverir mundu hafa keypt að honum að segja 
þessar lygar upp á sig, að hann hafi falsað bréfin, 
og spurði hann hvort ei mundi svo vera, en Niku- 
lás svaraði honum þar aungu til«i. 

Það hafði enn orðið þessi missiri, að Guðbjörg 
dóttir Kolbeins á Grænavatni ól barn, og berar 
höfðu orðið samfarir milli barna og stjúpbarna 
Kolbeins og önnur óregla á heimilihans, og fyrir 
þau misferli hafði Páll höfuðsmaður Stfgsson látið 
dæma alt fé hans á konungs náð. Var það þá 
breitt út, að Kolbeinn mundi hafa vitað misferli 
þau, er áður getur, þegar hann seldi Magnúsi 
Grænavatn, svo að það hafi þá að réttu verið fallið 
undir konung, enda játaði Kblbeinn því opinberlega 
og bætti því við, »að Magnús hefði lofað að for- 
svara öll hans mál þessi«*, en Magnús »setti þar 
syn fyrir« og eigi hefði hann vitað misferli hans 
og brot, þegar hann keypti Grænavatn, og af því 
að »NikiIs skrifara, er þá hafði löglegt umboð kon- 
ungs lénsmanns yfir landinu* og dómsmönnum 
hans á Spjaldhaga 7. Aug. 1562^ »þótti Magnús 
líkari til sanninda« en Kolbeinn þá dæmdu þeir 
honum tylftareið, »hvern hann sór þar strax á þing- 
inu«, og er eiður hans svo látandi : 

1) Fornbr. AM. 4718; ') 13. Maí 1565 »á hólnum fyrir 
sunnan Brimnesc hafði Kolbeinn samt lýst því fyrir Magn- 
úsi í votta viðurvist, að hann hefði ekkert vitað um mis- 
ferli stjúpbarna sinna og barna, þegar hann seldi Græna- 
vatn. (Fornbr. AM. 4783); ») Fornbr. AM. 4781. 
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»TiI þess legg eg Magnús Jónsson hönd á helga 
bók og svo skýt eg máli mínu til guðs, að eg hefi 
ekki af vitað neinum brotum né sakaferlum Kol- 
beins Arngrímssonar, ei heldur hans dætra né 
stjúpsona öðrum en þeim, sem opinber voru fyrir 
öllum mínum sveitarmönnum fyrr en Guðbjörg 
Kolbeinsdóttir haföi meðkent sitt brot og Einars 
Tumasonar fyrir Fúsa Þorsteinssyni. Svo og hefir 
Kolbeinn, hans dætur né stjúpsynir aldrei meðkenzt 
fyrir mér nein útlegðarverk né óbótamál, skemd- 
arvíg eður níðingsverk og aldrei mig beðið að for- 
svara, svo eg viti eður minnist. Og að svo stöf- 
uðum eiði sé mér guð hoUur sem eg satt segí, 
gramur ef eg lýg<. Þar með skyldi Magnús skyld- 
ur að koma til næsta Öxarárþings til svars viö 
Pál höfuðsmann Stígsson um Grænavatnskaupin, 

Eins og menn vita höfðu siðaskiptin lamaö 
svo vald klerkadómsins, að það var nú ekki orðið 
nema svipur hjá sjón hjá því, sem áður var, en 
eins og nærri má geta eimdi eptir af því, ekki 
sízt hjá klerkum, sem höfðu verið prestar allar 
götur ofan úr páfadómi, að fús var hönd venju, 
að vilja láta hegning kirkjunnar ríða en á mönn- 
um um það, sem kirkjan þóttist áður eiga sakirá. 
Sló því stundum í brýnu ekki síður enn fyrr milli 
klerka og leikmanna og þótti sinn veg hvorum. 
Mál Guðbjargar Kolbeinsdóttur, þeirrar er fyrr er 
getiö að barnið ætti, er merkilegt 1 þessu atriði, 
og sýnir það, að Magnúsi hefir þótt klerkavaldið 
óþarflega hlutsamt og ómannúðlegt; lætur hann 
það í þessu máli fá »lesið og uppáskrifað* nokk- 
urn veginn ánægjulega, og var þó hér ekki að etja 
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Yið neinn kögursvein klerkastéttarinnar, heldurstóð 
þar að máli séra Sigurður á Grenjaðarstað, son- 
ur Jóns biskups Arasonar og vinur Jóns föður 
Magnúsar. 

Á Haganesþingi við Mývatn 30. Maí 1562 
kærði Guðbjörg fyrir Magnúsi «það hún án nokk- 
urrar sakargiptu væri sinni þjónustu af sínum 
þingapresti ,siara' Einari Sigurðssyni^ svipt og 
afsett vœri því háleita dýrmæta sakramenti og 
náttverði Jesu Christi guðssonar«, það er með 
öðrum orðum, að hún var nokkurnveginn lýst í 
bann af heilagri kirkju. Konan fékk bezta orð og 
einginn vissi neitt annað um hana en að hún hefði 
í meinleysi átt barn, og þegar Magnús leitaði á 
séra Einar um sakir þær, er hann hefði neitað 
henni um alla þjónustu fyrir, gat hann eingar til 
fært, en >sagðist það hafa gert eptir skipun pró- 
fastsins ,siara' Sigurðar Jónssonar, og sagði hans 
bréf um það hjá sér vera*. 

»Þar næst bað ,siara' Einar sýslumann sér góð 
ráð að kenna hverninn hann hér með fara skyldi 
sem réttilegast. Þá sagði Mangnús: Meir hæfir 
að óttast guð en mennina, og sagði slíkt atferli ei 
hæfa, utan við þá eina menn, sem fundnir vœri 1 
opinberum stórsyndum og ekki vildu af láta, held- 
ur í þeim sömu þrjózkast, óhlýðnast og dveljast 
og ei af láta, þá ,hafði' þó ei að eins að svipta 
þá sakramentinu, heldur og einninn að bannfæra 
sömu menn, þó með því móti, þann sami hefði 



') þ. e. séra Einar Sigurðsson síðar prestur i Eydöl- 
nm, nafnkendur merkismaður. 
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áður til forna feingið þrjár krístilegar áminningar 
af kennimanninum, og sagði það óheyrilegt virðast 
mundu fyrir prestana eptir því að leita, sem fólgið 
væri af misferlum mannanna, það heyrði valds- 
manninum til; svo sem það óþægilegt er fyrir einn 
græðara, sem lækna skal, heilar undir upp að rífa, 
svo vœri það og ei hœfilegt fyrir prestana, þá sem 
afbrot manna skyldu hylja og af guðs valdi fyrir- 
gefa þá (að) ófrægja eður hvern strax án reynslu 
og réttra prófana fyrir sjálfs getsakir eður vondra 
manna kvis og áaustur eður fyrir sakir ágimi að 
af setja kristilegrar kirkju og öðrum guðlegum vel- 
gjörningum, og sagði fyrir þvílíka breytni og at- 
ferli þann ytra læknidóm kirkjunnar, sem bannið 
væri, og sverð kirkjunnar að aungu gert vera«^. 

Þó að Magnús væri spakur og hægfara eru 
þetta fá orð í fullri meiningu, ekki síður en þeg- 
ar Eiríkur Árnason (prestahatari) 1577 míntist á 
»það óguðlega heimboð og falslega níðingsverk, að 
sá friðhatugi páfi Hallur Högnason að nafni mér 
veitti**, en það var séra Hallur í Kirkjubæ í Tungu. 

Haustið 1557 á Skriðu í Reykjadal mánudag- 
ínn næstan eptir imbriviku er það, að Helena (Elín) 
Jónsdóttir gefur Magnúsi bónda sínum allar þær 
löggjafir, sem hún framast mátti að Iðgum, andist 
hún fyrri og ætti hún ekki börn með honum, sem 
lifði, en ætti hún barn á lífi, skyldi löggjöfin eigi 
haldast^. En þriðjudaginn næstan eptir þrettánda 
dag Jóla (= 12. Jan.) 1564 í Skriðu í Reykjadal* 



») Fornbr. 4721; *) Alþingisbók 1582; •) Fornbr. AM. 
1294; *) s. st. 4766. 
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samþykkir Guðný Grfmsdóttir móðir Elínar þessar 
löggjafir, og þá gefur Elín Magnúsi enn fleiri gjafir, 
og er þess þá getið, að þau sé enn barnlaus Magn- 
ús og Elín. Þar er og getið Jóns föður Magnúsar, 
og kemur hann eigi siðan Yið gjörning í lifanda 
lífi og mun hann hafa dáið skömmu síðar. Elínar 
er og getið hér síðast á lífi, og hefir hún annað- 
hvort andazt á þessu ári eða öndvert ár 1565. 

Pó að Magnús væri friðsamur og vinsæll flest- 
um og hefði frændafla í Þingeyjarþingi, eru þó, 
bæði af því sem greint hefir verið og enn verður 
sagt, öll deili á því, að hann hafiáttþar einhverja 
rótgróna fjandmenn. Árið 1561 var því illmæli 
lostið upp um Elínu konu hans, að hún héldi fram 
hjá honum og varð sá rógur svo magnaður, að 
Elín sá sér ekki annað fært en að leita undan- 
færslu ; tók séra Illugi Guðmundsson í Múla 2. Dec. 
1561 í Skriðu í Skriðuhverfi svo látandi bókareið 
»af þeirri heiðurskvinnu Elínu Jónsdóttur« og 
»vildu bæði karlar og konur þenna eið sanna<^ 

>TiI þess legg eg hönd á helga bók og því 
skýt eg máli mínu til guðs, að eg er hrein, sak- 
laus og ósaurguð af syndsamligu og holdligu sam- 
blandi, því mér má til lýta, brigzla og skammar 
verða af öUum mönnum lífs og dauðum öðrum en 
mínum húsbónda og eiginmanni Magnúsi Jónssyni. 
Sömuleiðis hefir einginn maður nokkrar þvílíkrar 
smánar til mín leitað, hvorki með orðum eður 
verkum, það eg hafi það mátt á þeirra atburðum marka, 



M Fornbr. AM. 618 (frumritið var með hendi séra 
IUttga). 
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svo eg minnist á œfi minni, eður við nokku(r)a 
haft þá eptirleitni, er mér mættí til óvirðingar 
reiknast annan en áðurgreindan Magnús. 
Og að svo stöfuðum eiði sé mér guð hollur sem 
eg satt segi«. 

Undanfœrsla Elínar var því svo fuU og algerð 
sem fremst mátti verða. Magnús hefir og full- 
komlega trúað góðkvensku hennar og tregað hana 
mjög, eptir því sem hann kveður um hana lálna í 
mansaung V. Pontusrímu, 29—83: 

Annað bætast öllum má, 
enn þó bresti nokkuð á; 
skjaldan hleðst svo alt á einn, 
að ekki fylgi löstur neinn. 

Eg hefi átt eina þá, 
ekki neitt að vantaði á; 
þeirri var léð, og það skal tjá, 
það sem kvinnu prýða má. 

Nú hefír leitt frá heimi hér 
hana drottinn burt með sér, 
henni gefið hvíld og frið, 
himnarikis dýrðar mið. 

Eptir þessa ungu frú 
eg má bera sorgir nú 
þar til góður guð viU brátt 
gera bót á nokkurn hátt. 

Dróttin fyrir mér drepi ei út 
eðr dári mig, þó beri eg sút; 
eg verð að geta hennar hér 
hversu leingi í veröld er. 

Og framar minnist hann Elínar, sem enn verður 



29 

getið. Svo kveður og séra ólafur Haldórsson í 
XIV. Pontusrímu, 55: 

Bar sú elda^báru rein, 
blíð Yið tærir hringa, 
fríðleik, dygð og fremdargrein 
af frúnum Norðlendinga. 

Þess er hvergi getið, hver valdið hali rógi 
þeim og iUmælum er kveikt voru um Magnús og 
Elínu, en alt lýtur að því, að aldan muni hafa 
verið runnin frá þeim sonum Þorsteins Finnboga- 
sonar, Nikulási og einkum Vigfúsi, sem hefir viljað 
ná undir sig allri sýslunni. Af vitnisburði Magn- 
úsar frá 1561, sem tilfærður var fyrri, er það auð- 
séð, að þá hefir verið komið kvis á, að Magnús 
mundi, ef til vill, fara frá sýslunni, því að þeir slá 
einmitt vamaglann, að þeir vilji halda honum fram- 
vegis og eingin umskipti á gera. Það er og bert, 
að það hefir verið borið fyrir Pál höfuðsmann 
Stígsson, að Magnús muni hafa vitað um misferlin 
á Grænavatni og hylmt yfir og hlaut það að hrífa 
vel, því að Páll Stígsson var allra manna strangastur 
gegn öUu siðleysi. Það sést og Ijóslega af bréfum, 
að mönnum hefir verið lítið um sýslumensku Vig- 
fúsar fyrst í stað, líklega bæði af því að Magnús 
var vinsæll og svo sökum þess, að mönnum hefir 
þótt Vigfús komast að sýslunni með undirferli. 
Það votta sex menn, að Magnús hafi um veturinn 
1564 á Helgastöðum í Reykjavík á þriggja hreppa 
þingi boðið »Fúsa Þorsteinssyni, sem aö sagðist 
hafa kongsins sýslu í Þingeyjarþingi, að standa 
lög og rétt þar á þinginu öllum mönnum þeim, 
sem nokkuð þættist hafa til hans að tala, hvort 
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sem það væri með orð eður verk, meira eður 
minna háttar manni, eður hefði hann sér óréttiliga 
skikkað í meðferð þeirrar sömu sýslu, ög bað 
hvern framganga, sem sér Tildi nokkrar sakir gefa, 
en þar til þögðu allir, og syndi sig einginn í því, 
að hann vildi hann klaga eður nokkuð ásaka, svo 
vœr sæum eður heyrðum*^. Er bæði auðséð aí 
þessu bréfi að dylgjur hafa verið um það, að ein- 
hverír mundu vilja láta standa kærur á Magnúsi 
og svo lýsir sér ýmgustur á sýslumensku Vigfusar 
í þvf, að þeir segja að hann segist vera sýslumað- 
ur, en séra Haldór Benediktsson ríkí var fyrstur 
þeirra, er útgaf bréf þetta. 

Það eru og fuU deili til þess, að Magn- 
úsi hafi verið það Ijóst, hver honum sendi skeytín, 
því að á þessu þingi talaði hann nokkrum þeim orð- 
um til Vigfúsar, sem mótfall var að og Vigfúsi 
munu hafa þótt nokkuð strembin. En á Helga- 
staðaþingi 24. Maí voríð 1564^ bauð Magnús »Fúsa 
Þorsteinssyni sýslumanni að gera eina declaracio 
og upplýsing allra sinna orða þeírra, sem hann 
hefði talað á nœsta Helgastaðaþingi, hverrar mein- 
ingar og undirstöðu hann hefði þau talað. Sömu- 
leiðis bauð hann honum þar næst að svara lögum 
fyrír sín orð og athafnir, sem hann hefði talað 
eða gert í það sinn, hvort sem það ,snyrti' hann 
eður aðra menn, og beiddist af honum, að hann 
léti þar þá strax í Ijósi þá vitnisburði, sem hann 
hefði þar upp á tekið, ef nokkrir væri; ellegar 
sagði hann, að Fúsi mundi þess máls aldrei upp- 



*) Fombr. AM. 4760; *) Fornbr. AM. 4758. 
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reisn eiga, og ei síðar meir heyrast eiga, því hann 
sagði sér bágt hér vitnum að aö koma í öðrum 
sveitum, en nú væri margir viðstaddir, sem heyrt 
og séð hefði hvað hann talað eður gert hefði. En 
fyrirbauð Fúsa undir hæstu stríðu laganna eptir 
þann dag nokkurn dóm þar yfir að segja láta sér 
til mótkasts eður hindrunar eður áfellis, því hann 
sagðist lýsa sig, ef annars væri, óforréttaðan og 
eigi lögsóktan, því hann sagðist skjóta sfnu máli, 
hvað hann ^snyrti^ og Kolbein Arngrímsson um 
jörðina Grænavatn, undan hans dómi og lögsögn 
til næsta Öxarárþings fyrir Eggert Hannesson lög- 
mann og undir hans útnefnd, því hann sagðist 
þar þá vera skyldu að forfallalausu eður hans full- 
mektugur svaramaður. Þar eptir banð hann fyrir 
sig lög og dóm, sína menn, góz og peninga fyrr 
og síðar. Lýsti sig þar með og alt hvað helzt 
honum tilheyrði, kvikt og dautt, frítt og ófrítt, að 
aungu undanteknu, í vernd og bískerming síns náð- 
ugasta herra kóngsins fyrir Fúsa, öUum hans að- 
stöðumönnum, (og) öUum öörum út í frá. Svo og 
sagði hann sig í alla hlýðni og löglega lýðskyldu, 
þeirri sem honum bæri að sýna guði og mönnum. 
Og að hans öðrum bréfum útlesnum bauð Magn- 
ús Fúsa að eiga undir lögum á næsta Öxarárþingi, 
hvað hvor þeirra mætti til annars tala, og rétti 
höndina að Fúsa, en hann gaf það svar, að hann 
skyldi vera á alþingi. í annað sinn bað Magnús 
Fúsa að gefa því svar, sem hann beiddist, að eiga 
undir lögum á næsta Öxarárþingi. Þá sagði Fúsi, 
að hann skyldi á alþíngi vera, þó það gerði hann 
eigi uppá hans vegna, og ekki fékk Magnús af 
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honum aixnað svarc. Hvemig þessu máli lauk er 
óvíst, en Vigfús hélt sýslu um Þingeyjarþing eptir 
þetta og lét ganga skömmu síðar, 17. Júní 1564 á 
Ljósayatni, dóm um framfæri Ásmundar Þorvarð- 
arsonar^. 

Páll Stígsson veitti Vigfúsi ftngeyjarsýslu 15. 
Aug. 1563, en auðséð er það, að Magnús hefír 
vitað hvað á spítunni hékk áður og hefir þá verið 
búinn að gera ráðstafanír til þess að flytja sig 
vestur vorið 1564, því á alþingi 1563 lofar hann 
Árna Björnssyni, systursyni sínum, »iij. kúgildum 
að vori vestur í Ögri*. Honum hefir þótt orðið 
tvisýnt, að hann mundi hafa nokkurn framgang 
nyrðra og verið orðinn leiður á aganum þar, og 
hefir hann því flutzt vestur að Ögri vorið 1564, en 
þá jörð átti Eggert lögmaður Hannesson. Ber 
Magnús þessi ár heldur þungan hug til óvina sinna. 
Kveður hann svo i mansaung Xl.Pontusrímu 3 — 10 : 

Ætlað hef eg til ekki tæpt, 
orð ef íinnast kunna, 
feingi eg píla hróðrar hæft 
hvassa lygímunna. 

Öfundar hatur eldsins menn 
innan plagarað steikja, 



Fornbr. AM. 4767. Vigfús var ekki sýslumaður í 
þingeyjarþingi 1556 eins og segir í Sýslum. I. 70, Ártalið 
á dómi þeim, sem þar er bygt á, er rangt; á að vera 1566. 

*) Fornbr. AM. 4746. Sýslum. 11, 57 segja, að Magnús 
hafí haft umboð Eggerts Hannessonar yfir Norður-ísa- 
fjarðarsýslu 156S og um það leyti og þar eptir yfír Stranda- 
sýslu. 
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þar til efhi sj&lfra senn 
sinna lyga kveikja. 

Annars velferð öfunda mest, 
á eigin nytsemd þeinkja. 
hans fyrir þetta hagsa vest 
heiðnr nm siðir kreinkja. 

þó sig skaði þúsundfalt, 
þykir það eingin sneipa; 
vilja þeir til vinna alt 
i vanda ððrum steypa. 

Margur hatri hjartað brent 
höggur lygunum undir; 
eg hefí sjálfur á þvi kent 
ekki sízt um stundir. 

Nú hefír sá hinn.góði guð 
gefíð á lopt hið sanna^ 
og svo frelst úr allri nauð 
og umsát lygimanna. 

Er eg nú þeirra falsi frá, 
fjörðinn byggja þenna', 
en logandi eldur ðfundar þá 
innan gerir að brenna. 

Eflaust skeðr í allri raun, 
enn þó dveljist tíðir, 
jafnan hreppa loksins laun 
lygarar verst um síðir. 



") það er því eins og þetta sé ort eptir alþingi 1565, 
þegar endilegur lagavegur var kominn á Grænavatnsmál. 

•) það mun vera Öxarfjörður, því að Vigfús þorsteins- 
og forfeður hans áttu Ás i Öxarfirði og bjuggu þar. 

Marnvtar safira prnða. o 
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Hvort Elín kona Magnúsar hafí dáið áður en Magn- 
ús flutti vestur á útlíðanda vetri 1664, eða ekki 
fyrri en hann var kominn vestur að Ögri, verður 
nú ekki með vissu sagt, en þó hefir það verið sögn, 
að hann hafi gipzt aptur sama árið, sem Elin dó\ 
og sé það rétt, þá hefir hún látizt öndvert ár 1565, 
og mun það svo vera. Var Magnús í þann tíma 
í döprum hug og minnist hann í mansaung VI. 
Pontusrímu, 2 — 12, harma sinna og mótkasta þeirra, 
er hann hafði orðið fyrir um undanfarna tíð: 

StirðDar lag. en stopult geingr 

stjórn á tnngu minni, 

þvi minn hag að hýggjtistreingr 

herðir þungu sinni. 

Hver sem vill um fríðar frúr 
fremja mansaungs smiði, 
hann þarf fyrri huga úr 
hrinda öUu striði. 

Einginn [dreingja yrkir' par, 
sem er með þanka sárum; 
hugrinn reikar hér og þar' 
sem hafskip eitt á háruin. 

£nn þó mitt sé orðbragð stirt 
ungum meyjum hjó(ya, 
hið eg að það sé vorkunn yirt 
af virðing allra þjóða, 

þó eg sé ekki altíð liráðr 
orð eðr dikt að vanda; 



') ísafold 1879 Nr. 26, 

*) [Þannig Thott 489. 8vo (aem «érstök vísa); n^tt 
kann yrkja,.rímnahandritin. 

s) Thott 489. 8vo; hvitr, rinwrnar AM.hÖÍS k 4to. . 
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mér hefir nokiur stygðarstaör 
með sturlan borid til handa. 

£g hef á minni æskutið 
angurs stigu kannað, 
þar með örlög yfrið stríð 
alla gleðina bannað. 

Hefí eg nú það næst var ár 
nokkurt mótkast feingið, 
optast lygar, fals og fár, 
en fátt að óskum geingið. 

Mun og þar fyrir meingið ílest 
mig í sorgum eima; 
sá kann hver við harminn bezt, 
sem hefír hann ekki að geyma. 

Ætla eg þó sé angri herðr 
ei fyrir skör fram barma; 
eflaust nokkur umbót verðr 
ending vorra harma. 

Er 1 valdi einskis manus 
ætlun guðs afvondA; 
fel eg mitt ráð á hendur hans^ 
hvar sem það viU lenda. 

því mun eg segja sorgar kvitt 
sjálfan mig að græta, 
ef svo fer að angrið mitt 
eingin mey vill bœta. 

Séra Ólafur Haldórsson minnist og i mansaung 
XIV. Pontusrímu á iUmælí þau, er óvinir Magn- 
úsar höföu lostið upp um hann. Getur hann og 
þess, að um sama skeiö og Elín dó hafi Magnús 
mist barn, sem þau áttu, og getur verið, að hún 

3* 



hafi dálð af barnsfonim. En sto kveöur Ölafur 
prestur til óvína Magnúsar: 

Voru þá nokkrir vondir menn, 

er Yildn honum fegnir granda 

með lygnm, fl»rð og lymska, enn 

að Ijótnm þeirra vanda. 

I^'ótt er þeirra lymsku snið 
að látast elska gladda, 
en hafa þó á sér hrafna sið 
að hðggra í nauðum stadda. 

Með þolinmæði þetta bar 
þegninn gæzkuprúði 
og þann harm, í huga var 
helzt fyrir unga brúði. 

Varði hann sig með vizku ogrétt 
Yondra manna tungum; 
þeir gleyptu sína gömlu frétt 
og geymdu undir lungum. 

Haustið 1565 fékk Magnús Ragnkeiðar dóttur 
Eggerts lögmanns Hannessonar, og var hún einhver 
efnilegasti og auðugasti kvenkostur á íslandi f 
þá daga, eins og séra Ólafur kveður: 

Hún var ung og vaxin vel, 

væn og siðlát bæði. 

brúðurin kunni um bliðuþel 

að bœta sorg og mæði. 

Ragnheiður hét reflabrík, 
rik af nöðru sandi; 
hygg eg varla hittist slik 
hér á ísalandi. 

Var hún þá 16 vetra, fædd 1549, og fór kaup- 
máli þeirra fram í Bœ á Rauðasandi 22. Sept. 
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1565^. Reiknaði Magnús sér þá til kaups og konu- 
mundar alls fjögur hundruð hundraða, og voru þar 
í meðal annars jarðirnar Skriða, Vað og Grœna- 
vatn. Er af þessu auðsœtt, að ekki hefir efnahagur 
hans sett saman sfðan hann giptist Elínu 1550, 
því að þetta fé er nœr 48,000 kr. virði, og á því 
hvíldu eingar veðsetningar, því að Eggert spurði um 
það. 6af Magnús Ragnheiði í fjórðungsgjöf hundr- 
að hundraða. En Eggert gaf Ragnheiði dóttur 
sinni i heimanmund tvo hundruð hundraða eða nær 
24,000 kr., og kjöri Eggert hana málakonu í garð 
Magnúsar, og reiknaðist allur málinn þrjú hundr- 
uð hundraða. En það er haft eptir Brynjólfí bisk- 
upi »að máli hennar eptir Magnús Jónsson með 
hennar tilgjöf (hafi verið) níu hundruð hundraða í 
jarðagózi, fáum hundruðum fátt í*«. Er það vfs- 
ast, að málinn hafi færst svo fram við gjafir Egg- 
erts til þeirra 1578 og 1580. 

Þegar hér var komið hafði Páll bróðfa' Magn- 
úsar unnið Staðarhólsmál og var fyrir skðmmu 
fluttur vestur að Staðarhóli, og gerðist þar upp- 
gangsmaður og tók sýslu að nokkru í Þorssafjarð- 
arþingí, og sýslumaður er hann þar 1567, og 1574 



1) Frumbr J. Sig. nr. 14; Fórnbr. AM. 1279 ; Bibl. 
Bodl. Oxf. CoUect. F. M. 55. 4to og M. Steph. 27. 4to bls. 
23d— 41. Af þvi ártal hefir gleymzt úr þvi eina framriti 
kaapmálabréfsmS) sem geymzt hefír til vorra daga, hafa 
menn vaðið nokkuð reyk am það, hven»r Magnús hafi 
gipzt i siðara skipiið, og smmir œtla að það hafi verið 
1570. £n í afskriptum niðja Magnúsar af bréfinn, sem 
man stafa frá öðru. framrití, stendur ártalið 1665, og er 
það rétt. ') Annálar Björns á Skarðsá U, 262. 



hafði Páll ^kongs sýslu milli Géirhólms og Hrúta- 
Qarðarár^t. Póll segíst hafa hjálpað Magnúsi n»st 
guði til þess að fá Ragnheiðar, en Magnús hafi 
launað sér illa þá góösemd, eins og Jón bróðir sinn 
þá liðsemd, er hann hafi honum lagt. Því svo 
ritar Páll 1593 í bréð til Guðbrands biskups, þegar 
hann vildi fá Haldóru dóttur hans: »Hyer hefði 
sto undarlega þeinkt, Magnús heitinn skyldi verða 
svo fjölmennur, nema guð? Næst guði hjálp- 
aði eg honum þar til. Stúlkan yar áður handlögð 
|>orIeifi Jónssyni. Jón Jónsson sigldi með Jóni 
Marteinssyni; þó hjálpaði eg honum í Danmörk 
hjá Skóggarð heitnum, svo hann fékk Reynines* 
og Skagafjarðarsýslu. Hverníg launuðu þeir brseður 
mér, utan ofsóktu míg leynt og Ijóst, sem Ismael 
Isaak, Esau Jakd), patríarkar Jóseph? Á Staðar- 
hóli, í Flatey, á Berufjarðarþingi sýndi sá lögmann 
— guð honum fyrirgefi — sig. Líka vel lagða eg 
Ara gott, að hann hélt sinnisýslu'«. Ekkiersamt 
að sjá, að þeim bræðrum hafi lent neitt verulegasaman. 
Eggert lögmaður bjó nú í Bæ á Rauðasandi, 
en Magnús og Ragnheiður bjuggu í Ögri í ísafiröi^ 
Ðg hefir Magnús skömmu eptir aö hann kom vest- 
ur tekið sýslu í ísafirði, og víst er hann sýslumað- 
ur þar 1570* og þar eptir, og eru • margir dómar 



») Fornbr. AM. 4809, 4826-27. •) Jto lögmaður hafði 
Reyninesklaastar undan Gunnari Gislasyni mági sínum 
1568. *) M. Steph. 27. 4to bls. 236; Bsp. Arb. V, 71. 
*) Fornbr. AM. 4764. Kristopber Valchendorph haföi að 
Tisn veitt Eggert Idgmanni tsafjarOars^sla sumaríð 1669, 
en eigi að siður er Magnús tafinn s^slumaðar þar b»ði fyrir 
og eptir, en stundum er þess getið, að hann hafi amboð Bggerts, 



hans fró þeim árum, þött ekki sé þeir hér greÍDd- 
ir. Þegar Eggert Iðgmaður fór utan til Hamborgar 
1580 fliittu þau Magnús og Ragnheiður að Bæ og 
bjuggu þar upp frá því. Tók Magtiús þá sýslu á 
Barðaströnd og hélt þeim völdum þartil hann dó 
haustið 1691. Ekki er Ijóst hver ártíð hans er, 
en það vita menn með vissu, að á lifi var hann 
7. Sept. það ár^ En Ragnheiöur dó ekki fyrrí en 
laungu seinna, 6. Aug. 164^, og bafði hún þá þrjá 
um nfrætt. 

Það hafði leingi verið grunt á þvf góða milli 
Eggerts li^^anns Hennessonar og Árna Gfslasonar, 
er siðar bjó á Hliðarenda. Höfðu þeir 1 samfleytt 
sex ár á alþingi >Ieíkizt með letrum grátt oglögin 
á hverjum fingri« út úr Vatnsfjarðarmálum, um 
eignir Þorleifs Björnssonar og fleira. Eggert taldi 
þær hafa átt að falla undir Björn Guðnason og 
hans arfa, og var Eggert dóttursonnr Björns, en 
Árni taldi þær rétt fallnar Birni Þorleifssyni til 
erfða, og hefði hann þvf bæði mátt selja séraJóni 
Eiríkssyni f Vatnsfirði og öðrum það af þessum 
eignum, er hann vildi. Endaði þetta mál þeirra 
með gerð á alþingi 1560 og voru þeir sáttir að 
kalla*. Var Árni kvæntur Guðrúnu dóttur Sæ- 
mundar rfka E.Tfkssonar í Áðí, en Sæmuhdur var 
bróðir séra Jóns í Vatnsfirði. Ámi var þá vestra 
og hafði náð Býsluvöidum í ísafjarðarsýslu* Hann 
var sonur Gísla Iðgréttumanns á Hafgrímsstöðum 
Hákonarsonar af Langs ætt, og var um þau ár að 



*) Fornbr. AM. 969, 1427; •) Góðar skýrslur um þessi 
mál eru i S^slam. II, 26—42. 
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brjótaat til framgangs, og var harðsnúinn, sto 
Eggert vann ekki á. Þess var ekki ieingi að bíða, 
að þeim ienti og saman Magnúsi og Ama eptir 
að Magnús var kominn vestur; heíir líklega hvorum 
fyrir sig fundizt hinn baga sig. En 1567 segir Magn* 
ús, að Ámi hafi með ofsvæsi riðið að sér um 
nótt sofandi í tjaldi sinu á Skutulsfjarðareyri 
(ísafjarðarkaupstað), og megi dómarar bezt úr- 
skurða, hverja óspekt og óráðvendni hann hafi þá 
ætlað að byrja. Þó gaf Magnús honum ekki laga- 
sakir þar á að sinni. En 1569 reið um þverbdc með 
þeim, því þá lenti þeim aptur snarplega saman á 
Skutulsfjarðareyri, og þá var Magnúsi nög boðið, 
svo að hann stefndi Arna fram fyrir lögréttuna. 
Er til áreiðanleg skýrsla um viðureign þeirra 1569. 
Er húu svo skýr og söguleg, að hún greinir bezt 
sjálf frá þeim atburði um leið og hún sýnir ágœt- 
lega aldarháttinn þá, og að ekki gátu beztu menn- 
irnir siður tekið sér tár i þá daga en seinna. En 
skýrslan kallast: 

»Framburður Magnúsar Jónssonar í Ögri um 
viðskipti Áma Gíslasonar og hans fylgjara við sig 
á SkutuIsQarðareyri Anno 1569«, og er á þessa 
leið^: 

»Sakir þess að í allra þjóða rétti og lögmáii, 
svo andlegu sem veraldlegu fyrii* venju og plagsið 
lögtekið og haldið verður allra mamia á milli, þar 
ágreiníngar, tvídrægni og áskiinaður verður í orö- 
um og verkum, i skiptum og sambýtum góöum og 
iUum, að allir menn sannlegra prófa, vitna, skil- 



>) Handritasafn ÍBfél. 126. 4to bls. 160--55. 
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rílga og gagna megi njótandi veröa, svo yfirdóm- 
arinn og dómendur Ijósan sannleik sólunni bjart- 
-ari sjái og viti, og allan tilgang og málefni hvers 
hlutar þess gjorr skoða og rannsaka megi, persónu, 
stað, stund, hvar, hvenær, hveminn, fyrir hvern, 
af hverjum og við hvern tilefnið skeður, — í svo 
feldan máta vottum og yfirlýsum vér allir eptir- 
skrifaðir menn: Magnús Haldórsson, Bjami Jónsson, 
Narfi Marteinsson, Þórarinn Eiriksson, Jón Niku* 
lásson, Jón Jónsson, Þormóður Jónsson, Guðmund- 
ur Sveinsson fyrir öilum og sérhverjum, að Magn- 
ús Jónsson kom til vor þann 22an dag Aprilis 
Anno 1570 í Ögurnes, beiddi oss og krafði sannan 
vitnisburð um að bera ðli þau viöskipti, sem fram 
fóra með orð og verk á Skutulsfjarðareyri í miU- 
um hans, Magnúsar, af einni hálfu og Arna bónda 
Gislasonar, Bjama Pálssonar og séra Óiafs Sveins- 
sonar, af annari,laugardaginn nœstan fyrir Jacobi^, 
þá liðið var frá guðs burð 1569 ár, eptir þvt, sem 
vér vildum fremst og íramast, nær og fjær, hér 
og í hvern stað fyrir guði og mönnum eptir vorii 
minni, skynsemi og samvizku undir vorn svarinn 
eið, nær þörf og nausyn krefur, rétt bikendir verða. 
t fyrstu komum vér fyrskrifaðan laugardags- 
morgun snemma með Magnúsi í si^ðan kaupstað 
Magnús Haldórsson, Jón JónssoUt GuðmundurSveins- 
son, Jón Nikulásson, vottar þessa bréfs, með 
fleimm öðram, sem var Þorleifur Þorgríms- 
son, Hallur Jónsson, Jón Magnússon, Þorsteinn 
Eysteinsson. Gekk Magnús til búðar með tveim 



þ. e. 23. Julii, hdr. 
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síniim syemum, Þorleífi og MagÐúsi HalldórssTni, 
allir vopnlausir, tíl fundar við Eggert Hannesson 
og kaupmann, og dvaldi stutta stund í báðinni. 
Kom þá rfðandi á eyrína Árni Gíslason með þess- 
um fylgjurum: Torfa Sigtússyni, Bjarna Pálssyni, 
Þórði Sigfússyni og síra Ólafi Sveinssyni. Gterði 
Ámi þá boð Eggert að ganga til fundar við sig 
og stóð fyrir utan búðina og hans menn með 
vopnum. Gekk Eggert þar til fundar við hann, 
Árna, og Magnús fylgdi honum út úr búðinni, og 
þá Magnús sá menn Árna með vopnum standa á 
sinni leið, sneri hann af og gekk suður fyrir búð- 
ina og austur fyrir og svo til síns tjalds. Voru 
þeir Eggert og Árni þar leingi á eintali, og að 
þvi enduðu geingu þeir báðir með sínum mönnum 
tíl búðar; var Magnús þá stund alla hjá sfnu tjaldL 
Þar eptir komu þeir Bjarni J6nsson, Narfi 
Marteinsson, Þórarinn Eysteinsson og Þormóður 
Jónsson, vottar þessa bréfs; fjölduðu þeir þá og 
fóru til matar, og að því gerðu gekk Magnús til 
vor og talaði svo feldum orðum : sagði sér leidd- 
ist að standa þar úti og framkvæma ekki sitt er- 
indi, því hann þyrfti og svo að finna kaupmann- 
inn, sem annar, bæði um sinn reikningsskap, svo 
að láta vega sína fiska, og bað oss að ganga með 
sér heim tii búöatínnar á . meðan hann talaði við 
kaupmanninn, og bað oss halda á vorum vopaum. 
Oeingum vér þá með honum heim tyrir neðan 
l)úðardyrnar, þó langan veg þar frá tyrir ofan 
sjóinn í fjörunni; stóðum vér þar kyrrir; gerði 
hann þá boð kaupmanninum að finna sig. Geingu 
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þeir þá út úr búðia&i Torfi Sigfússon og Bjarni 
Pálsson; tóku þeir ofan sín höfuðklœði; sömuleiöis 
allir vœr ; geingu þeir þá suður fyrÍD búðina vopn- 
lausir og voru þar litla stund, og geingu svo beim 
aptur til búðarinnar með sama móti og þeir geingu 
út. (^ að UtiUi stundu liðinni kom út úr búðinni 
séra Olafur Sveinsson; talaði Magnús til hans og 
spurði, því hann hefðí sagt sig svo lyginn sem 
hann væri langur á alþingi. . En Ólafur Sveinssou 
sagðist ei hafa svo talað. Vændist Magnús þar 
vottum að, og þrættu þar um ; var þá séra Ólafur 
með nokkrum genverðugum orðum, og hyggjum 
vér að hann væri nokkuð drukkinn. Sagði Magnús 
séra Ólafur skyldi fara burt af eyrinni, og þeir 
skyldi ekki báðir samtíða vera; sagðist Ólafur 
hvergi fara Spurði Magnús sína menn þá, hver 
þeirra vildi til verða að reka hann frá sínum aug- 
um; stóðum vér þá allir kyrrir. Gekk Magnús 
þá að honum þrjú eður fjögur spor; sagði sóra 
Ólafur Magnús hefði nóga stráka, þó hann yrði 
þar ei sjálfur til. Komu þeir þá út úr búðinni 
Torfi Sigfússon og Bjarni Pálsson; gekk þá Torfi 
að Magnúsi og bað hann með fögrum orðum að 
vera til fríðs, og hélt honum. Var séra ólafur þá 
og haldinn. Gekk Bjarni Pálsson vopnlaus að 
þeim Þorleifi og Magnúsi Haldórssyni, og tók sinni 
hendi um hvors þeíiTa arngeir og kallaði þá dandr 
issveína, og bað þá með góðum orðum að vera 
kyrra og sagðist gjarnan vilja hið bezta til leggja. 
Skipaði Magnús Jónsson þá sinum mönnum, að þeir 
skyldu að þeirra orðum gera, sem gott vildu til leggja, 
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og yfirlýsti þyi, svo vér allir heyrðum, að 
hann hefði með aungan mann annars en gott, 
utan séra Ólaf Sveinsson, og talaðí til Bjama: 
sagði hann vildi honum ei annars engott Sömu- 
leiðis sagði Bjarni slíkt Tið hann. t þessu 
kom Hans Ctaus kaupmann og skipherra út 
úr búðinni, og bað Magnús og hans menn ganga 
til tjalds, og það fyrirbarst Magnús að gera. Kall- 
aði séra Ólafur á menn Magnúsar og sagði hver 
skyldi koma sem vildi; greip hann þá upp öxi, er 
stóð í fjalhögginu, er klofinn var með eldiviður, 
og vildi kasta fram í flokkinn tíl vor; var hann 
þá haldinn og oxin af honum tekin; kastaði þá 
aptur af sér hempunni Þorleifur Þorgrfmsson og 
hljóp heim að búðinni. HIjóp þá séra Ólafur með 
búðarvegginum og datt um koll; stóð hann þá 
upp aptur og greip lensu. Hjuggu þeir þá saman 
Þorleifur og hann nokkur högg; afskepti Þorleifur 
þá fyrir honum; datt séra Ólafur þá flatur; vildi 
Þorleifur þá ei skemma hann. Og þá Bjarni Páls- 
son sá að séra Olafur vildi hefjast handa, sagðist 
hann skyldi liggja honum jafnflatur, greip addgeir 
og hljöp að Magnúsi án allra orða og verka við 
hann og bað fjandann eiga hann; en Magnús var 
haldinn af Torfa Sigfússyni. Slepti Torfi þá Magn- 
úsi; vissum vér ei hvort Magnúsi var mögulegt 
sínu vopni fyrir sig koma eður ei, því hann varð 
naumt fyrir, en Bjarní hjó uppá hann sem ær 
maður; hörfaði Magnús að búðarveggnum og bar 
af sér með flötum atgeirnum. Fékk Magnús þá 
áverka af Bjama f þessum viðskiptum þeirra, og 
hvort það skeði fyrst eður síðast vitum vér ekkL 
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Var Magnús þá grípínn af tyeimur konum, Ragn- 

heiði PhiUppusdóttur og Haldóru Grímsdóttur, en 

|>orleifur kom þá aö Bjama og hjó upp á, hann 

nokkur högg; bar Bjami þá af sér. Og fyrst þá 

þetta slark kom til gekk Hans Claus inn í búöina 

og kallaði á Eggert og búðarsveinana, (og) bað þá 

stöðva. Komu þeir þá út og hömluðu l^zkir og 

íslenzkir. Komst þá á staða; var Magnús, þá 

haldinn. Talaði Mð^ús þá til Bjarna og sagði 

hann hefði litt að sér unnið, en Bjarni sagði það 

aðra góða menn séð hafa og spurði Magnús hvers 

hann hefði átt yerja. Kom þá Árni Gíslason út 

úr búðinni með nakinn hníf stuttan bakkafattan 

og gekk að Magnúsi og köstuðust þeir þá á nokkr- 

um orðum, sem vér minnumst ei, þð aungum ó- 

krístilegum ; snerí hann þá frá Magnúsi og heim 

aptur á hlaðið. Kom Þorleifur þá meö atgeirtnn 

og hjó at Árna nokkur högg; hörfaði Árni þá og 

bar af sér með hntftium. Var þá hlaupíð á millum 

þeirra. Snerí Ámi þá heim að iiskahlaðanum ; 

varö þar fyrir honum Hallur Pálsson og laut áfram 

hjá fiskahlaðanum, þá þeir voru skildir séra Ólafur 

og Hallur að sínum skiptum. Tók Árni þá i hand- 

legg Halli og sneri honum fyrir sér og spurði hver 

þessi vœrí, og hjó án allra fleirí orða í höfuð Halli 

vopnlausum og veitti honum áverka. 

Bað Eggert og Hans Claus Magnús að ganga 
til tjalds og láta binda sinn áverka, og það gerði 
hann. Gekk þá Eggert, Hans Claus og Arni með 
öðrum fleiri fylgjurum inn aptur í búðina og 
drukku allir saman. Þar eptir þá Magnús hafði 
látið binda sinn áverka, gekk hann og vær allir 
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hans menn heím að búðinní; kallaði Magnús þá 
Bjarna og bað hatin koma út, og sagðist nú betur 
viðiátin en þá áður, er hann kom upp á hann 
óvaran; fékk hann þá ekki andsvar, svo vér 
heyrðuml Koœ út Hans Glaus og bað hann og 
hans menn ganga til tjalds, og það gerði Magnús. 
Drukku þeir þá til nætur* Fylgdi Eggert, sömu- 
leiðis Þýzkir og íslenzkir Árna og hans monnum 
til hests, svo hann reið óhindraöur í burtu. 

Hér með vitnum vér undirskrifaðir menn Árna 
Gfslason og Bjarna Pálsson Magnúsi Jónssyni né 
Halli aungvan sóma eður sama eður nein lagaboð 
fyrir sig boðið hafa, fyrir þann tilverknað, sem 
þeir hafa þeítn misboðið. Annars vitum vér ekki 
af þessum tilvérknaði að segja. 

Og til sannínda hér um þrykkjum vér vor 
innsigli á bak þessu bréfi, hvert skrifað var í Ögri 
í ísafirði á sama ári og degi, sem fyr segir«^ 

Því næst stefndi Magnús Árná til næsta Özar- 
árþings (1570) með heldur en: ekki rðksamlegrí 
stefnu, ðem kallast: 

:^Stefna Magnúsar Jónssonar tii Áma Gfsason- 
ar fyrir þetta og aðrar fleiri sakir tíl alþingisc, og 
er á þessa leið*: 

»Eg Magnús Jónsson stefní þjér Árni Glslason 
til næsta eptir komandi Öxarárþings i lögréttu 
fyrir þann yfirdómara, sem af konglegri majestet 
verður tilsettur og skíkkaður aö segja lög okkar í 
millum, þann hinn næsta sýknan dag eptir Péturs- 
messu og Páls. 

') >Skrifað eptir sinQxn orginal með 8 manna inn- 
siglum* ; ») iBfél. 126. 4to bls. 166-59. 
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Klaga eg þad til þfn: 

1 fyrsttt að þú komst á nætiirþeli ákaupstað* 
inn á SkQtnlsfjarðareyri við þrettánda mann og 
alla vopnaða nú fyrir þrém árum, og sagðir þitt 
eríndi ad finna mig með störu ofsvœsi fyrir það, 
að eg hefði slegið mann þinn Guðmund Hdgason, 
sem að þó hafði eigi í það sinn mér sinm þjónustu 
uppsagt, og varst þú og þinn maðor Ejarni 
Pálsson haldnir, þá eg lá sofándi í mínu tjaldi og 
þrír menn aðrir, og vissa eg mina einga sök við 
hvoragan ykkam; hverja óspekt eður óráðvendni 
þið hafið meint að byrja, það úrskurði dómarínn 
með með logum okkar í miili. 

Þaö ánnað klaga eg til þín, að þú hefirlhug- 
móð við mig, en meður fuliu o&íki fyrir þig sjdlf-' 
an tekið sex jaröir af tveimur mínum mönnum, 
er voru f það sinn, Sveini Jónireyni og Þórði Sig- 
fússyni, af þeim nauðugum í móti þeirra bréfum 
og álþingisdómi, er greindir mehn, Þórður og 
Sveinn, höíÖM fyrir sömu jörðum, og voru áður af 
þeim^ þér seldu, lögsóttir og myndugir aktaðir fyr-^ 
ir löglegrar hefðar sakir, og þú aungvu myndugri 
til þessarar sókhar en sá, er sökina frá sér séldi 
þér í heádur sömu jarðar í móti öllum rétti og 
lögmálí í foraktan við guð, þinn konung og lög^ 
málið, og haf t og haldið alt til þessa dags^ þar þó 
eg akta eptir þeim bréfum, sem eg hefi meðferð- 
ar, konginn og krúnuna þar nokkra tiltðlu eiga 
þeirra jarða, sein Þórður hélt; en það Sveini við- 
veik fékk hann mér sök og sókn á sínu máh, þar 
eptir at tala. Þár taki og dómarinn við og greini úr. 

í þríðju grein hefir þú Árni Gíslason tekið 
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minn mann Odd Jónsson undir þína vernd í full- 
an hugmóð víð mig, þar með aukið óspektina. 

Það fjórða klaga eg til þín, að þú hefir tekið 
undir þina vernd Þorstein Bjarnason og látið hann 
í tvQ ár róa á þínu skipi, sem að var fátækur og 
sektugur víð konungdóminn, svo eg hefi ei náð 
hans sök enn í dag. 

Það fimta klaga eg til þín, að þú hefir dregið 
Þorkel Jónsson og Guðrúnu Steinþórsdóttur undan 
lögum og teki6 sömu menn í þína vernd, sem 
þó hafa bundið sinn hjúskap í meinum og mœgða- 
spjðllum { móti lögum, svo eg gat það ei rann- 
saka látið eður kongsins sakeyiir feingið. 

Það sjötta klaga eg til þín, að þú hefir lÁXib 
dæma ólöglegan dóm fyrir sjo tilefni óréttileg, um 
menn Bjamar Bjarnarsonar og þeirra tiltekt í 
Smíðjuvik mér til mötkasts og hindrunar. 

Það sjðunda klaga eg til þín, a^ þú burtu 
rakst mettii mína úr útveri fyrir Amardal, og 
hindraðir mig og þá í móti Iðgum ófjrrirkaUaðan 
með stónum ofsa og fjölmenni, svo þeir sáu ei 
sinn kost annan. 

Það áttunda klaga eg til þín, að þú hefir 
hðggvið minn mann Hall Pálsson, þér saklausan, á 
Skutulsfjarðareyri, og veitt honum lemstrarsár, og 
hvorki boðið honum grœðslu né fæðslu, bót eður 
betran, sann eður sama mér eða honnm. 

Það níunda klaga eg til þin, að þú hefir hýst 
og heimt, styrkt og stoðað Jón. Gíslason til mína 
peninga að gripa og taka í móti Iðgum, hvem Jón 
eg hefi útlægan lýst. 

Það tfunda klaga eg til þín, að þú hefir tekið 
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eið af Jóni Bjarnasyni, hvern þú hafðir áður dæma 
látið^ og hann látið sverja um það mál, sem hon- 
um sjálfum við veik, og hefir þar með þeinkt 
mínu máli, gögnum ok skilríkjum fyrir að konia. 

Það ellefta klaga eg til þín, að þú heflr bann- 
að Oddi Jónssyni, eptir hans tilsögn, og hann væn- 
ist kvittunar af þér, að gjalda mér xij.c, sem hann 
lofaði mér óneyddur á Nauteyrarþingi í mínar lög- 
legar sakir og önnur skuldaferli, og eg hefi nú í 
tvö ár þessara peninga þarfnast. 

Það tólfta klaga eg til þín, að þú fluttir Gunn- 
hildi heitna Ólafsdóttur á mína jörð Strandsel, heim 
á minn landseta Jón Gíslason í móti lögum, í fuU- 
an og allan hugmóð við mig, svo þó, aö þessi kona 
Gunnhildur fyrir dagmál á öðrum degi var dauð 
bæði af hungri og ofmegni og laungum sjóferða 
flutningi og stormveðri, hvert þú kallar Gunnhild- 
arbyl; megir þú og þínir fylgjarar þar sakaðir af 
vera hennar dauða, þar stendur þú og þeir kongs- 
valdinu og hennar erflngjum til andsvara. 

Það þrettánda klaga eg til þín, að þú hefir 
selt og burtu feingið tvær jaröir, sem heita Orm- 
staðir og Kjarlagsstaðir, hverjar jarðir voru eign 
Orms StuIIasonar og Þorbjargar Þorleifsdóttur eptir 
réttu lögmáli, og nú reikna eg mína eign eptir 
kaupi mínu, nær eg hefi þær lögsótt. 

Stefni eg þér í greindari stað og dag fyrir 
hádegi, og sit svo leingi stefnuna, sem réttur laga- 
vegur geingur á þitt mál. 

*) >Hér af og öðru fleiru í þessari stefnu er að ráða, 
að Árni Gi&lason hafí haft lögsögn eður kongsvald á 
Vestfjörðum* (handritið). 

Mag;nÚ8artaga prúða. 4 
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Stefni og þér með öll þín próf og skilríki, 
sem þér má til gagns og bata koma í greindu máli. 

Stefni eg þér fyrir þær fleiri sakir, sem eg 
má með lögum til þín tala, hvort sem eg hefi um- 
boð þar til tekið eður síðar meir tek af kongsvaldi 
eður kirkju, veraldlegum eða andlegum, meira 
háttar manni eður minna, eður hverju nafni að 
nefnist og eg kann og má eptir réttu lögmáli 
fremst og frekast sakir á gefa. 

Stefni eg þér að orðfullu og lögfullu eptir lög- 
máli réttu að vitni þínu etc«. 

Er af þessu öUu auðsætt, að heldur hefir ver- 
ið þrútnað um ríg þann, er var milli Magnúsar 
og Árna, því að ekki eru sakirnar fáar. En merki- 
legt er það, að ekki er máls þessa getið með einu 
orði í Alþingisbók Þórðar lögmanns Guðmunds- 
sonar, hvorki við árið 1570 né síðar. Eru þvi 
helzt horfur til þess, að mál þessi hafi verið lögð 
níður fyrir miligaungu nokkurra mætra manna. 
Það er og haft eptir Magnúsi í málum þessum við 
Áma, að ekki þyrfti þeir svo mjög að sækja hvor 
á annan, þvf sannast mundi það, að mestar mundi 
teingdirnar verða með niðjum þeirra^. Kom það 
og fram, sem enn mun sagt verða. 

í fardögum 1576 gerir Eggert Hannesson skrá 
yfir eignir sínar^: >Þá var þetta mín fasteign á 
Íslandi áður en eg nokkuð af henni burtu selda 
eður burtu fékk til kaups eður gjafar«, »að frá- 
skildum þeim fasteignum, sem þær kirkjur eiga, 



') Sbr. Annála Björns á Skarðsá I, 284. 
') Fornbr. AM. 4860 ; ÍBfél. 126. 4to. 
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er eg þá hafði að halda*, Átti Eggert þá tólf 
hundruð hundraða tfræð og sextíu og þrjú hundr- 
uð betur. Má af þvl sjá að Eggert hefir verið 
aflakló, að hann segir að alt þetta hafí »allsmekt- 
ugur guð sér gefið í aflagóz, utan eitt hundrað hundr- 
aðaog28 hundruð,er eg tók í erfð eptir mína móður«, 
en það er 148 hundruð tíræðs hundraðs. Hefir 
hann því átt í fasteign, sé jarðarhundrað hvert 
taliö 100 kr. virði, alls 126,300 kr., og af því fé 
111,500 kr. aflagóz. 

Björn launsonur Eggerts hafði skotið sig 1571 
fyrir bæjardyrum í Haga^. Hann átti son er 
Óiafur hét. Honum gaf Eggert ýmsar eignir 1576*, 
og enn gerði hann gjafir 1577*. En nú hafði Egg- 
ert afráðið að fara frá íslandi alfari og setjast að 
i Hamborg eða þá að minsta kosti að vera þar 
með annan fótinn, því verzlunarleyfi hafði hann 
feingið af konungi til þess að reka kaupskap á 
Skutulsfjarðareyri. En áður þetta yrði gerði hann 
gjafabréf til þeirra Magnúsar Jónssonar og Ragn- 
heiöar dóttur sinnar 30. Júlí 1578^ »í stóru stofunni 
á Bæ á Rauðasandi*. Segjast bréfararnir hafa 
heyrt á orð og handsöl þeirra herra Eggerts Hann- 
essonar og Magnúsar Jónssonar »með öllu ódrukk- 
inna og heillrar heilsu og allra skynsemda«, »að 
svo fyrirskildu, ámálguðu og undirtöluðu, að herra 
Eggert bað oss að minnast, að hann gaf og ánafn- 
aöi sinni dóttur Ragnheiði og þeirra börnum Magn- 
úsar sjö hundruð hundraða [tólfræð] og þrjátigi 
hundraða betur í jörðum með 480 kúgildum [tíræð] 

') Safn I, 110. ^) Fornbr. AM. 4860. «) Fornbr. 
AM. 1212. 
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sem áttí hann á íslandi eptir að því sinni, eptir 
það hann hafði selt garðinn Haga Bjarna Björns- 
syni og Jóni Björnssyní jarðirnar Haug, Fossá og 
hálf Látur á Breiðafirði, þar til þær jarðir, er hann 
hafði gefið 1 löggjafir Ólafí Björnssyni, sínum son- 
arsyni, sem var Lambeyri, Suðureyri og hálf 
Sellátur, og þessi sjö hundruð hundraða og þrjá- 
tigi hundraða betur stóðu í fasteign med hverrar 
jarðar dýrleika í þrimur gjafabréfum Ólafs, sem 
þar voru fyrir oss upplesin, er hann gaf Ragn- 
heiði og hennar börnum. Þar voru og fráskildar 
þessar jarðir: hálfur Kirkjuvogur, er hann hafði 
selt Magnúsi Jónssyni, og XL hundraða í jörðinni 
Broddanesi, er hann hafði selt Torfa Jónssyni, og 
xij hundruð í jörðu, er hann vildi selja með sam- 
þykki Magnúsar Þorláki Einarssyni, og héti Breiða- 
dalur hinn fremri í Önundarfirði. Skyldi þessi 
sjö hundruð hundraða og þrír tigir hundraða í 
fasteign með 480 kúgilda óbrigðanleg eign Ragn- 
heiðar og hennar barna óbrigðanliga til æfínligrar 
tíðar, þó með þeim skildaga og fororði, að yrði 
honum auðið apturkomu til íslands eður vildi 
hann þar dveljast utanlands, þá vildi hann hafa 
þau not og gagn, sem hann sjálfur vildi meðan 
hann lifði af öllum þessum peningum. Aungva 
fasteign lofaði Eggert að selja eptir þann dag 
nokkrum manni án vitundar Magnúsar og Ragn- 
heiðar. En kynni svo að verða, að Eggert kynni 
forstokkótt að verða, og eigi yrði auöið til íslands 
aptur að koma, þá sagði hann Ragnheiður skyldi 
eignast og hennar börn alla þá peninga, fasta og 
lausa, fríða og ófríða, smáa og stóra, sem þá ætti 
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hann eptir á íslandi, hjá hverjum sem stæöi, utan 
hjá öreigum og þeim þó, sem eigi skæru niöur 
hans peninga at piltskap, og líka það, sem óbítal- 
að væri eptir af Broddanesinu og Kirkjuvogi, sem 
alt annað hjá öðrum mönnum, og iannaði Magnúsi 
að sleppa einni aUn við nohkum mann, eigi héldur 
við Jón Eggertsson heldur en annan^ þvl hann sagði 
kynni sér, sem áður er sagt, forstokkótt að verða, 
svo hann gerði ei aðra skipun á því, sem utan 
lands væri, skyldi Jón í sitt hlutskipti, þó það 
væri meira, eignast alt það utan lands væri, og 
hann vildi tilskilja, að hvorki Magnús, Ragnheiður, 
né þeirra börn, og eigi heldur Jón Eggertsson né 
hans erfmgjar áteldi þar aðra þar eptir. jÞví ját- 
aði Magnús, mætti hann ráða. Síðast endurnýjaði 
greindur Eggert þar fyrir oss þá gjöf, sem hann 
hefði áður gefið sínum dóttursyni Birni Magnús- 
syni, er heitinn var eptir hans syni Birni, sem guð 
hafði til sinnar náðar kallað, sem var um garð- 
inn Sæból á Ingjaldssandi, sem auk var þessara 
sjö hundruð hundraða og þrjátigi hundraða betur, 
að hann tók aptur sömu jðrð Sæból með ráði og 
samþykki Magnúsar föður Bjarnar, og fékk honum 
aptur í staðinn til fullrar eignar garðinn Bæ á 
Rauðasandi, er báðar voru jafnar að dýrleika, með 
því fororði og skildaga, að Björn skyldi sagðan 
Bæ hvorki gjöfum gefa né sölum selja, panta eður 
veðsetja og hvorki fyrirfara né fyrirgera á sinni 
æfi. En ef þar af brygði skyldi sami garður Bær 
falla til hans sannborinna bræðra, ef hann ætti 
eigi skilgetin börn eptir sig«. Þar með skildi Björn 
ekki kalla til annara höfuðbóla. En þessi gjöf 
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Eggerts til Magnúsar og Ragnheiðar ervel 120,000 
kr. virði í núgildandi fé, og þó átti hann annað 
eins eða meira erlendis, er falla skyldi í hlut Jóns 
Eggertssonar í Hamborg. Má af því sjá að Eggert 
hefir verið gróðamaður mikiU og ríkastur maður 
hefir hann verið á íslandi í þá daga, og voru þó 
margir vel efnaðir. Árni Gíslason á Hlfðarenda 
átti t. a. m. þegar hann dó 1587 alls 1140 hundr- 
uð hundraða tíræð í jörðum, og er það að minsta 
kosti 114,000 kr. virði í peningum þeim, sem nú 
gilda. 25. Júlí 1580 í Bæ á Rauðasandi endur- 
nýjar Eggert áður hann færi i Þýzkaland þetta 
gjafabréf^; og 7. Aug. 1580 í Bæ lofa þau Magnús 
og Ragnheiður Eggert því, að gera sig ánægða 
með það fjárskipti, sem þau hafa feingið, og mætti 
Eggert leysa Jóni með því gjaldi í Þýzkalandi, er 
hann vildi, og skyldu þau aldrei upp á tala, ef 
>Jón og hans erfingjar léti þau Magnús og Ragn- 
heiði og þeirra erfing:ja ómakslaust bíhalda fyr- 
skrifuðum peningum*^. 

En það hafði verið árinu áður en hér er komið 
sögunni, að Eggert hafði verið rændur af reyfurum 
frá Englandi, að því þeir sjálfir sögðu, en virðast 
þó hafa verið að einhverju frá Flessingen í Hol- 
landi. Verður hér að skýra nokkuru gjörr frá 
þeim atburði, því hann leiddi til merkiíegra at- 
hafna Magnúsar, er síðar mun getið. Skýrir Egg- 
ert sjálfur svo frá ránskap þessum í skýrslu sinni 
til Friðriks Danakonungs hins annars með því 
nafni® : 

») Fornbr. AM. 1313; ») Fornbr. AM. 4916. 

») F. Joh. Hist. Eccl. Isl. ITI, 133-37; Sísl. 11,42-45. 
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»Eg fátækur maður er með allri undirgefni 
fyrir yðar majestet klagandi, með hverjum hætti 
á þessu nærverandi ári 1579 á Pétursmessu og 
Páls («=» 29. Júní) snemma morguns nær um þriðju 
stund hafa til míns garðs komið 60 fótgangandi 
menn, sem sig fyrir eingelska úgáfu, og eg meinti 
þá verið hafa, hverjir strax með ofbeldi hafa garðs- 
ins dyr uppbrotið, og með skotum og slögum 
svoddan upphlaup gert, að eg meina að Tyrkjar 
skyldu eigi hafa kunnað verr að gera, í hverjum 
órum þeir hafa einn af mínum þénurum í gegnum 
brjóstið og í handlegginn skotið, af hverju skoti 
hann hafði nær dauða beðið. Eptir það hafa þeir 
mig fátækan mann til fánga tekið og öllum mínum 
beztu eigum rænt, sem virtar voru til 500 ríkis- 
dala í gulli og silfri, og þar að auki tveimur silf- 
urdólkum, sem og alt mitt góz annað, sem þar 
var samankomið; einninn mitt heimafólk smánað, 
og eg hefi ekki svo miklu eptir haldið, sem eg 
kynni undir mitt höfuð að leggja. Einninn hafa 
þeir kirkjuna þar upp brotið, og því öllu rænt, 
sem þeir kunnu með sér færa, síðan mig klæðílett 
og nöktum upp á einn klárhest kastað og færðu 
mig svo með sér sex mílur vegs til þeirra skips 
og þar í fangelsi settu. Síðan sigldu þeir til Vatn- 
eyrar, sem er ein höfn á Vatnsfirði og hafa þar 
fjórtán daga haldið mér í fangelsi og af mér kúgað 
góð naut, sauði, fisk og nokkuð silfur, sem mínir 
góðir vinir meintu mig með að friðkaupa, hvað þó 
í það sinn ekki fékst. Þar að auki hafa þeir frá 
mér rænt nokkrum kost og öðrum nauðsynlegum 
hlutum, sem eg eptir yðar majestets bífalningu og 
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gömlum siðvana yðar undirsátum þar með aö 

hjálpa hafði keypt í Hamborg, og mig þar f fyrsta 

kaupi 2000 mark lýbsk kostuðu, hversvegna yðar 

majestets undirsátar hafa þess ekki notið og þar 

af stóra neyð og skort liðið. Á þeirri sömu höfn 

hafa þeir nokkra menn til fanga tekið, og þvingað 

þá til sig út að kaupa með meira gjaldi en þeir 

formáttu, og einn minn góðan vin, sem til þeirra 

kom og um mína hagi rannsaka viidi, hafa þeir 

með eldi kvalarlega brent og pínt, og hvern dag 

hafa þeir mér stórlega hótað, svo eg var ekki eina 

stund um mitt líf ugglaus. Þessi reyfarakapteinn, 

sem sig nefndi William Smidt, hafði í skipinu 70 

manns, og 60 af þeim hlupu þar um alia nálæga 

staði 20 mílur um kring, rænandi alt hvað þeir 

náðu, og alt hvað þeim þénaði ekki, hafa þeir 

fordjarfað, og þar að auki allra handa ótukt og 

illan lifnað með konum og stúlkum nauðugum að- 

hafzt. En þegar þeir 14 dagar voru úti og þeir 

höfðu alla þessa vonzku aðhafzt, og sáu að eg kunni 

ekki þeim leingur gjald eður peninga gefa, hótuðu 

þeir aö flytja mig svo langt í burt, að eg skyldi 

aldrei, hvorki í ísland né Þýzkaland lil kunnugra 

manna aptur komast, ef eg vildi ekki enn nú gefa 

þeim 2000 ríkisdali, og sigldu svo á ísafjðrð inn 

á eina hðfn, sem heitir Skutulsfjörður, og héldu 

mér þar um 14 daga í fangelsi, og allan þennan 

tíma umgeingust þeir eins og við Vatneyri og enn 

verr, meö ráni og skammarlegum lifnaði með kon- 

um og stúlkum móti þeirra eigin vilja. Einninn 

hafa þeir þar eina kirkju uppbrotið og rænt, og 

þar nálægt í Sögundarfirði fjóra menn, yðar kongl. 
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majestets undirsáta, myrt og drepið, og mátti eg 
aumur maður á hverri stundu míns dauða vænt- 
andí vera; svo að um síðir fyrir mína og míns 
dótturmanns^ auðmjúka og alúðlega bón og til- 
leitni hafa góðir menn feingið einn skipara frá 
Stade í Holsten, að nafni Henrik Gever, og sendu 
hann til þessa reyfarakapteíns, WiUiam Smidtz, 
hver skipherra með sér fœrði það, sem mínir 
góðir vinir og náungar höfðu samantekið og sent 
tii að frelsa mig með, sem var 13 pund silfur, 35 
ríkisdalir, 5 uxar, 20 sauðir, hvað alt þessi skip- 
herra færði kapteininum og vildi mig þar með 
lausan kaupa; og enn þó þessi kapteinn hefði mig 
áður rænt öllu mínu gózi, gjaldi og silfri, þá lét 
hann sér þetta þó ekki nægja, heldur útheimti enn 
nú fyrir mig 300 ríxdali til lausnargjalds. Enn 
fremur, því mér var ómögulegt þessum 300 ríxdöl- 
um til vegar að koma, hefi eg þennan áðurnefdan 
skipherra, Henrik Gever, þar til feingið, að hann 
geingi í borgun fyrir mig við kapteininn. Það lét 
hann sér líka, og tilsagði skipherranum þessa 
summu gjalds betala sínum eða þeirra fullmektug- 
um til Flessingen f Hollandi, hvar uppá eg varð 
skipherranum mína handskript gefa«. Því næst 
segir Eggert, að William Smidt og félagar hans hafi 
hótað sér, ef hann kærði þetta fyrir konungi, 
»skyldu þeir annað ár aptur koma og oss miklu 
verr enn nú plága og útleika*. Þess utan hafi þess- 
ir reyfarar »plundrað tvö skip á yðar majestets frí- 
um straumum, ogaf öðru því skipi þrjá menn svo með 



^) þ. e. Magnúsar Jónssonar. 
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eldi pínt, að einn af þeim heíir dáið«. Segist Egg- 
ert alls hafa verið rændur fyrir 8,000 mörk lýbsk, 
en þá sé alt ótaliö, er frara við aðra kom. Tók 
konungur vel í þetta og ritaði síðla árs 1579 bréf 
til ráðherranna í Stade, bannaði að Gever borgaði 
út ábyrgðina og bað þá grenslast eptir um ræn- 
ingjana^. Fór Eggert og til Stade. Ræningjarnir 
náðust og voru heingdii^, en Eggert fórtil íslands 
um sumarið 1580 og var þar fram á haust, eins 
og fyrr greinir. En um haustið fór hann utan á 
Vatneyri alfari til Hamborgar. Þegar hann hafði 
kvatt vini sina og var kominn tii skips haíði hann 
fyrir munni sér þessa vísu úr Völsungs rímum hins 
óborna eptir Kálf Hallsson (IV, 10): 

Eitt sinn kemr hvert endadægr 

allra l^ða um síðir; 

svo iinst einginn sikling frægr, 

við sínum dauða ei kvíðir'. 

Eptir það lifði Eggert nokkra hríð í Hamborg, og 
sagt er að hann hafi giptzt þar, og enn kemur 
hann við bréf í Hamborg 4. Apríl 1581*. 

Þessi ránskapur og fangelsan Eggerts er Ijós- 
ast dæmi upp á það, hvernig manndómur og karl- 
menska voru farin á íslandi á seinni hluta 16. 
aldar; ekki svo að skilja, að menn hafi ekki verið 
eins hraustir þá í landi eins og fyrr, en samtökin 
vantaði og snerpuna til að hrinda nokkru af sér. 
Á fyrri hluta aldarinnar stóð hinn gamli ribbalda- 
skapur enn í fullu fjöri og vopnaburður um alt 

*) M. Ket. Forordn. H. 96-97; F. Joh. Hist. Eccl, Isl. 
79-80; sbr. Sýsl. II, 45-46; ») Sýsl. II, 46-47; *) Sbr. 
Safn I, 700; Esp. Árb. V, 31; ') Fornbr. AM. 1214, 
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land, svo að jafnvel sjálfir biskuparnir drógu sam- 
an herflokka til alþingis og riðu með tygjuðum 
sveinum á ferðum sínum; rósturnar voru stór- 
gerðari og var jafnvel svarað með vopnum fyrir 
lög, eins og Skáld-Sveinn kvað: 

Svara með stinna stáli 

stoltarmenn fyrir krjár, 

en vernda litt með letr; 

þann hefír meira úr málí, 

er mannastyrkinn fár 

og búkinn brynjar betr; 

hjálmur, panzari, plaza og skygðnr skjómi 

skúfar lögnm og rétti burt úr dómi; 

að slá og stinga þykir nú fremd og frómi; 

féð er bótin, friður, sátt og sómiV 

Var það vitanlega eingan veginn til að auka rétt- 
artrygginguna og tíð voru vígaferli einmitt á fyrra 
hluta 16. aldar, svo jafnvel æðstu valdsmennirnir 
urðu margsekir um slíkt, eins og Erlendur lögmað- 
ur Þorvarðsson á Strönd (d. 1575), því aginn var 
ekki að sama skapi og ríbbaldaskapurinn. En þá 
var þó enn manntak í mönnum til þess að reka af 
sér útlendan yfirgang og ójafnað; þá börðu Sfðu- 
menn á Englendingum í Vestmannaeyjum, séra 
Jón á Öndverðareyri á Þjóðverjum, þá guldu 
Skálhyltingar Diðrik van Mynden og félögum hans 
rauðan belg fyrir gráan, og þar fram eptir götun- 
um. Allir þekkja Jón gamla Arason. En með 
honum klykkir líka út, því að það er eins og ís- 
lendingum hafi fallið allur ketill í eld, eptir það 
athæfi alt, er þá gekk fram. Seinasta dugmerkið 



») Vísnabók Hólum 1612 & 1748, 
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í þá stefnu er það, þegar Norðlendingar hefndu 
biskups og sona hans og drápu Kristján skrifara. 
Enn þá um vorið 27. og 28. Apríl 1551 er þó sá 
hugur með klerkum fyrir norðan land, að þeir 
dæma erfíngjum Jóns biskups alt hans fé tii erföa, 
þegar Hólakirkja hafi feingiö »8itt fult inventariumc 
og af sé luktar allar skuldir^ En svo kom Otti 
Stígsson út um vorið syðra með herskipi og Kristó- 
fer Throndsson og Axel Juel fyrir norðan með 
tveim herskipum, og áttu að handtaka Jón biskup 
og kúga allan lýð til hlýðni, hvað sem kauraði. 
Péí urðu menn svo flatir fyrir, að höfðingjar Norð- 
lendinga dæma Jón Arason og syni hans á Odd- 
eyri 16. Júní 1551 »sanna landráðamenn« og allar 
þeirra eignir undir konung og »forbrotið góz að 
eilífu«, >að afluktum öllum skuldum og gjöfum*. 
Það var svo langt frá að menn þyrðu að mæla 
þeim feðgum nokkra bót, að þeir Jón Magnússon 
á Svalbarði og Þorleifur Grímsson á MödruvöUum 
lögðu ekki einu sinni fram gjafabréf séra Björns 
Jónssonar til barna sinna, sem hann hafði gert 14. 
Sept. 1548*. En hoUustueiðana unnu menn mjög 
auðsveipir*, og ekki var lítil rekagáttin hjá höfuös- 

») IBfél. 815 B. 4to, bls. 145-46. 

») M. St. 27. 4to. bls. 184-85. 

^) Eiðstafur «almúgans á Oddeyrí* var svo látandi 
(Landsb. 69. 4to bls. 125 a): 

>Til þess leggar þú hönd á helga bók og þannig skyt- 
ur þú þinu máli til guðs, að eptir þeirri hylling, sem gerð 
og samþykt var á Oddeyri af hinum skilríkustu mönnum, 
lærðum og leikum, sver eg vorum allra kærasta, náðngasta 
herra og kongi, kong Christian Freðrikssyni, Noregs og 
Danmerkur kongi, og hans kæra syni Friðrík, útvöldum 
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mannavaldinu, að banamenn Kristjáns skrifara 
væri teknir og þeim harðlega hegnt með drápi, út- 
legð og fésektum. Konungs eða höfuðsvaldið jókst 
nú unnvörpum, en valdi klerkdómsins stórhnign- 
aði, og hafi klerkdómurinn fyrrum verið sérdrög- 
ull og yfirgangssamur, þá var útlenda valdið það 
nú eingu síður og dró nú alt til sín, og ekki batn- 
aði réttarfarið mikið við siðaskiptin. Svo kvað 
Ólafur Tómasson: 

Síðan fór á ringulrey 

réttur á ísalandi, 

aldrei veit nær óðins mey 

öll er driíin i sandi, 

svo hverfi góz og gras 

lýðnum fyrir sín lymskuverk, 

lygar og orömas; 

trauðlega finst ein tungan merk, 

trygðin er eins og glas. 

kongi Noregs og Danmerkur, að vera hollur og trnr nndir- 
sáti með ráð og dáð, allri lýðskyldu, og afvenda allan 
þeirra skaða og fordjarfan, leynilega og opinberlega, og 
aungvann þann styrkja, sem þeirra vilja mótfall veita, 
hvorki með orðum né verkum. Og sto hjálpi þér guð og 
hans heilaga evangelium>. 

En >eiður Otta Stígssonar og Eggerts fíannessonar^ 
yið almúga fyrir sunnan land, var svo (Landsb. 69. 4to 
bl. 125 a): 

>Til þess leggur þú hönd á helga bók og svo skýtnr 
þú þinu máli til guðs, að þú skalt halda hvern mann við lög 
og rétt, rikan sem fátækan, eptir þvi sem Noregskonungar 
hafa oss játað og samþykt hefir verið millum náðugasta 
herra kongsins og þegnanna hér á íslandi, sem réttum 
hirðstjóra ber að gera og íslands lögmanni að halda. 
Svo hjálpi þér gnðs orð og (hans) heilaga evangelinm 
sem þú satt segir, gramnr ef þú lýgur*. 
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Herranna er það hngsan mest 

að haga svo sinu valdi: 

að komast megi undir konginn flest 

með klðgiin og sektagjaldi 

eða kosta kroppsins pín, 

að útarma svo sitt eigið land 

ötlun er það mín, 

svo ekki hafí það eptir grand 

af öUum peningum sin*. 

Málavastrið var nóg og hart geingíð eptir 
hverju broti og alt tutlað, sem til var, í sektirnar, 
og í því var sýnd nægileg rögg, en minni f því að 
hugsa um nokkuð, sem almenn heiU væri að. 
Þetta hafa menn fundið þótt ekki væri að gert, og 
menn sáu hvert það stefndi. Svo kváðu sálma- 
skáldin þá: 

Á jörð og sjó til sanns 
sjást einninn íslands 
efnin öfugt fram kóma, 
alla heyri' eg það róma. 

ísland af eymdum þjáð 
er nú og nær af máð, 
nema guðs gæzkan sanna 
gæti vor aumra manna'. 

Einn vill annan með grandi 
efalaust fella hart; 
ósamþykkið Islandi 
ætlar að steypa snart'. 



Og enn: 



1) Bps, n, 497. 

') Sálmabók Guðbrands biskups. Hólum 1619, bl. 278 a. 

>) Sálmabók Guðbrands biskaps. Hólum 1619, bl. 280 a. 
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En það voru fleiri en sálmaskáldin sem fundu til 
þessa. Þóröur á Strjúgi^ kvað svo: 

Blindar margan blekt luud, 

blandast síðan vegs grand; 

reyndar verðar stntt stund 

að standa náir ísland. 

Endirinn á vopnaburði íslendinga varð það, 
að vopnaburður var dæmdur af með öUu 1576 
eptir því, sem Magnús prúði segir sjálfur. En 
ekki þekkist sá dómur nú, og eingin rök vita menn 
öimur fyrir honum en orö Magnúsar. Þetta er 
sama árið, sem það er samþykt á alþingi, »að 
lögin og landið í sínu forna formi og skikkan ein- 
att meir og meir mætti inn aptur setjast«*. Pé, 
var eins og menn vita komið los á margargamlar 
venjur og losnaði æ meir og meir; ný lög ogkbn- 
ungsbréf streymdu inn og mörg var nýbreytnin á alla 
lund. Þaó gamla er að hrynja og hiö nýja er að 
að ryðja sér áfram, og gafst misjafnlega, eins og 
vant er. Slíkir tímar eru merkilegir, en þeir eru 
líka hættulegir. Þar er vandséö, hvort betri er 
brúnn eða rauður, og mundangið er mjótt miili 
þess, er standa skal eöa hrynja. Maður verður 
líka að segja alþingi það til æru í þá daga, á með- 
an að þeir sátu uppi lögmennirnir Jón og þórður, 

*) Síðan eg ritaði um þórð á Strjúgi heíi eg fundið, að 
faðir hans var Magnús Gannsteinsson á Strjúgi lögréttu- 
maðurogmóðirHaldóra þórðardóttir, bæðiáh'fi 1574. þórð- 
ur giptist 1574 RagnhiJdi Einarsdóttur, systur Bessa á Auðólfs- 
stöðum; eru þau bæði enn á h'fi 1583, og enn er þórðar 
getið á lífi 1591 (Fornbr. AM. 4272), Bessi á Auðólfsstöð- 
um átti 1569 Guðrúnu systur þórðar. Hallfríður hét og 
systir þórðar; hún var í æsku 1574. *) Safn 11, 222. 
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að þeím hefir ekkí verið það alveg óljóst, að ekki 
væri holt að hleypa útlendum venjum eða lögum 
mjög unnvörpum inn í landið og sizt að þinginu 
fornspurðu, því á þinginu 1588 létu þeir lögtaka 
samþykt um það, »að vér allir landsins innbyggjarar 
skulu halda oss og dæma eptir g'ómlum islemJcum 
Wgum og kong. majestets ordinanzíu eður þeim 
bréfum vors náðugasta herra kongs, sem oss eru 
send til réttarbóta og friðar og landið hefir sani' 
'þyTct og meðtekið**. Og þó að bænaskrárnar frá 
þessum tímum frá þinginu til konungs sé ekki 
sérlega upplitsdjarfar, þá eru þær þó vottur um 
dálitla hugsun um almenningsgagn framar en sést 
að verið hafl frá 1550 og fyrir daga Þórðar og 
Jóns. Undir bænaskrána 1579 ritar og Magnús 
með öðrum fleirum^, þar sem meðal annars er 
beðið um, að klausturhaldararnir væri innlendir, 
>svo eigi dragist öll afgipt og ábati burt héðan af 
þessu Iandi«. Það er vitaskuld að Stóridómur 
1564 heflr svo sem átt að vera réttarbót, og Magn- 
ús var einn af þeim, sem dæmdu hann. En svo 
voru lagaðar flestar réttarbætur í tfð Páls Stígs- 
sonar, að það var eins og það lægi lífið á því 
einu að refsa landsmönnum sem harðast og fé- 
fletta þá; þeir hefðu ekkert að gera við annað; 
það gilti einu hvernig þeim liði, og þetta var alt 
gert í guðs nafni og góðra siða, Fyrst teknar 
klaustra eignir og annað fé undir krúnuna og svo, 
þegar það var búið, þá að magna svo sakalöggjöf- 
ina, að sakeyrir konungs aukaðist að miklum mun. 



1) AM. 68. 8vo. bl. 77b— 78; ») Safn II, 225—27. 
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Að landið muadí ekki míkið fitna á þvilíku atferli 
hlutu þeir fáu menn að sjá, sem eitthvað hugsuðu 
og þjóðrækni var f, þótt þeir stigu danzinn nauð- 
ugir með. Og hvað átakanlega lýsir Magnús ekki 
ástandinu í landinu í mansaung III. Pontusrímu 
6 — 16, sem ortar eru einmitt þegar nýbúið er að 
dæma Stóradóm, 1564 — 65, og búið er að draga 
fasteignirnar undir konung og sópa gripum klaustr- 
anna og biskupstólanna i konungssjóð. En hann 
gerir meira, hann sverfur á menn að hugsa um, 
hvar ættjörðin standi og að hjálpa landinu, því 
hver maður sé skyldugur að gera alt, sem hann 
geti, fyrir föðurland sitt; eru nær eingin dæmi 
slíkra orða um það leyti og votta þau það, að Magnús 
hefir sjálfsagt verið bezti íslendingurinn á sinni tíð^ : 
Áður byrjað efnið er 
annað fyrr eg birta vil, 
það sem helzt að hugsast mér: 

hveminn gár í landi til. 

*) Jón lögmaður bróðir Msgnúsar og Páll voru og báðir 
mjög íslenzkir menn i skapi, en kallaðir vandséðari i ýmsu, 
og J6n var mjög harðskeytinn maðnr og ílókinn, þegar i það 
fór. 24. Mai 1577 undir Syðribrekkum i Skagafirði vott- 
ar séra Páll Brandsson, að séra Jón Brandsson á Barði (f. 
1487, d. 1577) hefði ekki viljað meðkennast, að hann hefði 
selt Jóni lögmanni jörðina Garð í Ólafsfirði né gefið hon- 
um lagaumboð upp á Hall Magnússon eda Gunnlaug Orms- 
son, enda væri það ólíklegt, >að hann mundi gefa ofríkis- 
manni umboð til þess að áklaga sitt eigið hold og bI6ð«, 
og þá er þeir lögmaðr hefði átt samræður um þetta >væri 
þau helzt orð Jóns logmanns, hann skildi ekki, en mörg 
þau hann heyrði ekki< (Fornbr. AM. 4866). Jón hafði stór- 
mikið fylgi veraldlegra höfðingja i landinu, og leingi hafa 
menn trúað því, að hann væri fyrirmynd þeirra, og mun 

Ma^aáfar »tLgA práöa. 5 
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Allra gagn það nndir gár, 
ósamþykkið veldnr þvi; 
einginn hirðir hverninn stár 
hagur þessu landi í. 

þegar að kemr af snndi sér, 
sjálfur þykist hólpinn sá; 
hugsar ekki hverninn fer 
hans landsmðnnum eptir á. 

Ólög þar fyrir aukast mörg 
og iUur vani landi á, 
einginn vinnur hót né hjörg, 
bana játar hver sem má. 

Undir kong og kirkju er 
komið vort góz, en stirðna hót, 
út af landi flýgr og fer, 
fátæktin þar tekst á mót. 

Mega það aUir augum sjá, 
sem eru að visu hyggnir menn: 
vort mun land ei leingi stá, 
Uðinn þess eg hlóma kenn. 

Hef eg nú tólf og tuttugu ár, 
trúi' eg geri á sönnu skil, 
eg efast, hvort að ísland stár 
ef önnur gá sem þessi til. 

þvi skal hugsa hver mann til, 

hann af guði skapaðr er 

föður síns landi vlst i vil, 

að vinna til gagns það þörf til sér. 



að þvi lúta það, er draummaðurinn er látinn segja í Yitrun 
Ölafs Oddssonar á Hjalla 1627: >Eg ætla að segja þér 
einn lítinn titil: þeir þrír hðfðingsmenn á landinu Magnús 

Bjðrnsson, Haldór ólafsson (og ) hafa vistað sig 

aUir i einni vist hjá þeim gamla Jóni lögmanni og Sig- 
urði bróður hans« (Handrit, er eg á). Sbr. Viðbæti IV. 
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Ekki stunda á eigið gagn, 
aiinars nauðsyn líta á, 
sem hann hefír til mátt og magn, 
mætti landið uþpreisn fá« 

Hjálpi hyer, sem hjálpa kann 
og hjartaprýði þar til her, 
líf og góz að leggi' út hann, 
svo laga og réttar njótum vér. 

Einginn veit hvað miklu má 
maðurinn orka, ef viljinn er, 
hörmung landi hjálpa frá; 
að hðndum eptirdœmið fer. 

Það hefir sjálfsagt vakað fyrir Magnúsi, að 
meðal annars mundi það manna íslendinga dálítið 
UPP og gera þá nokkuru öruggari, ef þeir tæki 
upp vopnaburð aptur, enda hafði hann og feingið 
nógu Ijósa bendingu um það, hvað ílla þeir vœri 
farnir að geta eingu af sér hrundið, þegar Eggert 
teingdafaðir hans var tekinn. Einir sextigír út- 
lendra þorpara héldu honum í fangelsí í heilan 
mánuð, ræntu hann og kúguðu af honum fé hans 
og skemdu konur og stálu hvar sem var, og Is- 
lendingar gátu ekkert gert annað en horft á og 
mokað fé sfnu í þennan trantaralýð. Fyrr 
mátti nú vera vandræða aumingjaskapur en svo 
værí. En nú sauð líka upp úr katlinum, og Magn- 
ús Jónsson dæmir Vqpnadóm í Tungu í Patriks- 
firði 12. Oct. um haustið 1581; hafði hann áður 
ráðgazt um það efni við Jóhann höfuðsmann 
Bocholt, og svo er að sjá af dóminum, sem Frið- 
rik II. Danakonungur hafi og viljað halda uppi 
vopnaburði á Islandi, því að hann hafði sent sex 
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byssur í hverja sýslu landsins. Dómur þessi þekk- 
ist nú heiU að eins f einni afskript\ og er svo 
merkilegur í alla staði, að sjálfsagt er að taka hann 
hér upp eins og hann er. Hann er á þessa leið: 
»Dómiir o^ (dlir menn hér á landi sé ékyldir 
að eiga vqpn og verjur epUr fjárupphæð. 
í nafni h(eilagrar) þrenningar meðkennum vér: 
Bjðrn Koðránsson, Jón Koðránsson, 
Gvendur Jónsson, Gottskálk Ólafsson, 
Þorkell Gunnarsson, Björn Brandsson, 
Jón Þorkelsson, Erlingur Þorsteinsson, 
Jón Grímsson, Svartur Jónsson, 
ölafur Jónsson, Jón Gvendsson og 
Jón Þórðarson 
fyrir öllum og sérhverjum, sem þetta bréf sjá, lesa 
eða heyra lesið, þá liðið var frá frelsarans fæðing 
1581 þann 12. dag Octobris i Tungu í Pakriksfirði, 
vorum vér í dóm nefndir af Magnúsi Jónssyni 
kongs umboðsmanni í Þorskafjarðarþingi að skoða 
og rannsaka, og síðan fullnaðardóms atkvæði á 
að legja um þá klögun og ákæru, sem hann þar 
samslundis fyrir oss fram bar sökum fátæks al- 
múga og " almennilegrar nytsemi f hans umdæmí, 
sem var: 

í fyrstu um þann stóra ósið og almennilega 
fordjörfun, já, og líka vel má heita foröktun og af- 
dráttur Danmerkur og Noregs krúnu, vors hogborn- 
asta, stórmektugasta kongs fyrirlitning, sem hér til 

*) Landsbókasafn 63. 4to bls 31 a-34 a, skr. c. 1640. 
Agrip langt af dómnum er í annálum Ðjðrns á Skarðsá. 
Hrappsey 1774 I, 270—280, og samskonar ágrip eru í 
handritunum AM. 220 b. 4to og Ny kgl. saml. 1262. Fol. 
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af nokkrum óforsóttum vorum sýslumönnum og 
fóYÍtum nú fyrír fímm árum, sem ei að eins með 
skyldu hafa af skipað, já, og með heipt og valdi 
fyrir mörgum dugandis mönnum vopn og verjur 
brjóta látið, heldur og öU afdæma látið svo gjör- 
samlega, að menn hafa varla fundizt svo um alt 
landið, eitt lagvopn hafi átt eður þorað að hafa, 
svo opinberlega að hafi haft, að hafí mátt reyna 
fyrir sér vötn og ísa eður einn glepsandi hund frá 
sér reka, móti aJlra landa, allra þjóða, öllum plag- 
siö, venju og lögmáli um alla veröldina, sömuleið- 
is vorra forfeðra venju og plagsið, sem plagast 
hefír til vorra daga frá því Island fanst og bygðist, 
er allra handa vopn hafa átt og haft, og sínum 
börnum og erfingjum eptir sig leyft og látið, með 
hverjum þeir hafa sig, sínar kvinnur og börn og 
góz fyrir ágangi og yfirburðum annara þjóða verndað 
og varðveitt, sem eptirdæmí eru nóg fyrirhöndum: 

(1.^ dœmi. Þá Haraldur kongur Gormsson 
ríkti í Noregi vildi hann hafa siglt til Islands með 
fímtán skipa fyrir það íslenzkir menn höfðu kveðið 
níð um hann. 

(2.) dæmL Item Hákon kóngur [Hákonarson, 
Sverrissonar* vildi láta herja á ísland fyrir sunnan og 
hefna á þeim Sæmundi Jónssyni (og) Oddaverjum 
fyrir mannsdráp. 

(3.) dæmi. Svo og eru mönnum ekki ókunn- 
ar gamlar atferðir eingelskra manna, er ætluðu að 
herja á Hólastað, og voru slegnir af ráðsmanninum 
staðarins og Skagfirðingum nær Lxxx og fleh'i á 
Höfðastrðnd . 

*) [Sveinsson(!), hdr. 
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(4.) dæmi. Kunnugt er mönnum það, að Eing- 
elskir drápu Svein Þorleifsson, kóngsins fóyeta af 
Danmörk, og svo opt og siðan rænt og stolið, sleg- 
ið menn og drepið. 

(5.) dæmi. Item í Grindavik; slfkt hið sama 
Bjöm Þorleifsson, einn velburðugan mann, kongs- 
ins fóveta, slógu Eingelskir með öðrum mörgum 
f Rifi, þar að fimm ára stríð af hlauzt millum 
Danmerkur og Einglands, fyrir hverja sðk kong 
Kristján inn sendi það bréf og réttarbót með Torfa 
Arasyni í landið, að Eingelskir og írskir skyldu 
allir friðlausir, sem hingað sigldu, utan þeir hefði 
kongs leyfi. 

(6.) dœmL Svo og vita menn breytni og 
áform, sem Sacharias Hóken^, einn vlkingur og ráns- 
maður, hafði og vildi hafa haft síöast fyrir sunnan 
og vestan. 

(7.) dæmi. Þar með trúum vér aungvum 
mönnum úr minni fallnar þær athafnir, rán, stuld, 
mannslög, heimsóknir, kvenna þýfingar og annað 
ílt, að þeir spellvirkjar, er komu fyrir þrem árum, 
gerðu um Vestfjörðu, og vildu gert hafa um alt 
Island, hverja smán og skömm og óbætanlegan 
skaða útlenzkum, innlenzkum, ríkum, fátækum, 
konum og körlum, svo allir menn urðu sökum 
verjuleysis þann allan ójðfnuð, ofsa og yfírgang 
þeim að þolá, hvers alls' ills tUefni er sá dóm- 
ur, er af hefur dæmt vopn og verjur, og uppá það, 
að vér reynustum ei ættlerar eður* fordjarfarar 
vors föðurlands, þar með landráðamenn við vorn 



') Hoben eða Hobenhard, B. á Sk.; •) b. v. Björn á Sk, 
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náðuga^ herra og kong, því það er ei hæfilegt aö 
vilja líða skömm og^ skaða á sér og sínum konum 
og börnum, gózi og peningum fyrir sina heimsku, 
forsjónarleysi og ómensku, og uggandi á að enn 
mætti, sem guð forði, verra* verða, hvar ei er(u) 
stórar skorður við reistar, — því viU sagður valds- 
maður eptir háttalagi og formætti fátæks almúga 
og annara bænda í sínum sýslum fyrirkoma og við- 
sporna. Svo hefur hann og fyrir oss tínt og tjáð, 
að hann hafi um þetta ráðgazt við heiðarlegan og 
ættburðugan herra Jóhann Bocholt, kongsins léns- 
mann yfír Islandi, og hefur hann samþykkur orð- 
ið, að hér skyldi fuUnaðardómur á ganga. Svo 
og hefur vor hogbornasti kongur og herra sýnt sína 
konglega mildi og umhyggju við oss sína fátæka 
þegna og undirsáta í því hans náð hefur oss sent 
hingað til landsins fyrir ekki í hverri sýslu sex 
byssur og átta spjót, sýnandi sína góðu mildi og 
konglegan vilja í þessu, að hans kongleg náð hefði 
þóknun á vorum aðburðum vopn og verjur að 
kaupa, og annan viðurbúning að hafa, svo vær 
mættum oss verja, vorar konur og böm, fé og 
peninga fyrir hans náðar og vorum óvinum og 
þeirra áhlaupum, hvað einginn kongur til þessa 
gert hefur svo náðarsamlega við oss íslendinga, 
hvað vér hans náð uppá hið náðarsamlegasta 
þökkum, og skulum í öllum hlutum trúlyndir hitt- 
ast og finnast meðan vær Ufum. Nú þótt vér kenn- 
um oss fákunnuga um slíkt vandamál að dæma, 
svo vér séðnir eða álitnir verðum (ekki) nein ný 



») b. V. Björn á Sk. ») ver, 63. 
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log að byrja, þá þó samt viljum vér vorri skyldu 
nokkra fullnægju gera eptir vorum frekasta for- 
mætti, og það annað, vér fáum ei yfir tekið, fyrir 
réttunu(m) hér, síðan fyrir sjálfan konginn og rík- 
isins ráðið í Danmörk dæma, hver sjálfskylda oss 
ber vort föðurland verja, og hver sök skal við 
liggja, ef nokkrir fornæmast þar í móti að gera, 
því vér höfum heyrt, að öll almennileg nauðsyn 
allra landa væri inni fólgin ( fjórum hlutum, sem 
er í síðum og embætti, í lögum og rétti; þaö 
þriðja í vernd og varðveizlu síns föðurlands og í 
þeim heilaga religione kirkjunnar og skólanna; því 
víljum vér fyrst fyrir hendur taka, hverninn vér 
skulum fylgi veita, item hverir það skulu gera, 
hvern kostnað hver skyldi til leggja, hvar vitar 
skulu látast, og hverir þá skulu kynda, hveririnn- 
vörðu og útvörðu skulu halda, hvar menn skulu 
hæli hafa, og hverir búsmala eða aðra hluti skulu 
undan hafa, hverir vopnfæra menn skulu telja og 
vita í hverri sveit. Sömuleiðis hver verkfæri 
mönnum eru þarflegust til undanfærslu og hver 
graftól menn skulu hafa, síðast hver vopn og verj- 
ur menn skulu í landið kaupa og hvað mörg hver 
skal eiga. Þvf í guðs nafn amen, dæmum vér alla 
f sama takmarki skylduga frið og gott samþykki 
við alla útlenzka menn að hafa og halda, og eptir 
friði að leita, og öll tilefni þar til að finna, að 
allur ófriður, upphlaup og ósamþykki mætti niður 
setjast og menn forðist allar vondar tilbekkingar við 
aðra menn, og þó verði það sama með allri hógvœrð 
sætt, samið, niður sett og slegið. En kynni annars að 
ske eða verða, þá dæmum vér alla menn, rf ka og fátæka, 
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(skylduga) sitt föðurland aö verja og kongsumboðs- 
mann flokksforingja að vera eður þann annan, (er) 
þar þykir f hans stað bezt til fallinn, bæði að 
hörku, fyrirsjá og skynsemi. Sömuleiðis honum 
skylduga alla að hlýða, ríka og fátæka, unga og 
gamla, og þeim mönnum, hann setur yfir hverja, 
því vor Iðg votta svo í kongskosningum: Skal hver 
biskup eða sýslumaður setja menn til stjórnar eður 
hegningar með bændum að gæta lands fyrir þjófum 
og illþýði; skulu þeir sem eptir sitja svo heimilir 
til gæzlu yfir öðrum sýslum sem sjálfra sinna, ella 
eru þeir sannir landráðamenn, ef ei heldur landið 
friði fyrir þeirra vangæzlu. Hér að hnígur ogeið- 
ur hírðstjóra og lendra manna; item bænda eiður 
og alþýðu; item Mannh. iij. cap.: Núrænamenn 
eða herja, þá eru allir skyldir eptir þeim að fara, 
sá sem sýslumaður krefur til eður sá sem fyrir 
ráni varð eður herðnaði, hvort sem fara í hella 
eða hóla eða virki eða eru þeir á skipum, eða 
hvar þeir hafa hæli, er hernað gerðu, sekur hver 
vj aurum við kong, er ei fer löglega til krafður. 
En það er hernaður ef þeir taka menn eða fé 
manna af þeim nauðugum, berja menn, binda eða 
særa. Item Mannh. vij.: Ef sýslumaður þarf liðs 
að gæta veganda, þá skal hann nefna bændur til 
sem þarf. Item í Mannh.^ xvj. Nú hefur sá ei 
liðs kost til, sem á telur, þá skal segja til sýslumanni, 
og ef sýslumaður krefur liðs með sér et cetera 
og svo víðar í vorum lands lögum. 

Item dæmum vér og alla skylduga sig og sína 
menn að ollum hlutum kosta, svo leingi sem hern 

') sl. 63. 
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aður yfir stendur, og vors kongs vemd kann ei 
til að koma. 

Hér með dæmum vér hreppstjóra í hverri 
sveit menn til að kalla og eldkveikingar á hæstu 
hæðum (að) setja fyrir krossmessu, þar og 
alla vega má reyk sjá í bygðir, svo og (þá) 
skylduga til að kynda og vörð halda, sem hrepp- 
stjórum þykir trúlyndastir og léttvígastir vera og 
sýsslumann sem fyrst við varan gera. 

Svo og dæmum vér sýslumann með hrepp- 
stjórum og öðrum skynsömum mönnum um að 
ráðgast fyrir krossmessu, hvar þeim þykir 
skást hæli og virki að hafa, svo að gamlir menn 
og ungir piltar með konum kynni börn og bú- 
smala og aðra hluti þar f nánd að færa, og alla 
vopnfæra (menn) sig saman að taka alia stigu og 
eptirfarir óráðvöndum (mönnum) að banna, þeim 
árásir að veita, með ráði sýslumanns og annara 
manna. 

Svo og dæmum vér hreppstjóra skylduga alla 
vopnfæra menn að telja og sýslumanni að kunn- 
gera, og það hver maður eigi lúður, að hann megi 
öðrum benda og við vara, þar því má við koma. 

Svo og skulu allir skyldir, eptir því sem fær- 
leik hafa, kláfa, hrip eður vögur að eiga, þar þeir 
í megi sinn varnað með skyndi í láta, og þeir 
mega ei skipum við koma. 

Svo og skulu þeir axir, pála og pálrekur og 
aðrar rekur eiga, þar þeir megi garða og grafir 
umhverfis sig girða og grafa, svo þeir megi 
fyrir áhlaupum og umsátum sinna óvina ugga- 
lausir vera. 
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Item að þeir kynni eina fylking að gera, þar 
meö viti, hvort þeir skyldu kyrru fyrir halda, eða 
snúast eður eptir renna. 

Þetta og annað hljóta þeir að álíta og þeirra 
ráðum fylgja, er hér vita nokkur deili til, svo þeir 
verði skikkaðir til alls þessa. 

Um vopn og verjur tala svo gamlar lögbœkur 
í Noregi í Hirðsiðum : Flestum mönnum er kunn- 
ugt, að allar flestar lögbækur votta bændum lag- 
vopn, fullum bónda í sinni stétt, einvirkjum í sinni 
stétt og sumar jafnvel þrælum, ef þess er þörf. 

Item og af því viti það allir menn, að þessi eiga 
að vera skyldarvopn handgeinginna manna, lendra 
manna og sýslumanna. Bei* þeim þvf fleiri vopn 
að eiga, sem þeir hafa meiri metorð og tillögur af 
kongi en aðrir menn, en hver skutulsveinn skal 
eiga (alla) harðneskju, fyrst spandýlarvcpn, treyju. 
hrynju, brpnkollu og brynglóa, brynhosur, hjdlm, 
stálhúfu, shjold og sverö, spjót og plátu og búklara, 
handboga með tveirmr tylftum brodda. 

Þar fyrir í þann máta höfum vér nú dæmt 
með fullu dómsatkvæði alla skattbændur skylduga 
að kaupa og eiga eina luntabyssu og þrjár merkur 
púðurs og þar með einn amgeir og annað lagvopn 
gilt og gott. 

Item hvern þann einhleypan mann annan en 
þann, er á tfu aura skuldlaust, að eiga lagvopn og 
stikkhníf og þá ei bera, utan f móti útlendum 
og í þraung að fremja, hvar þeir mega ei leingri 
vopna njóta. 

Item alla aðra unga og gamla, þá sem eru 
yfir fimtán vetra, skulu skyldir (að) eiga eitt lag- 
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Yopn, gert eptir sfnum efnum, þeir fá því víð 
komiö. 

Hver sem á xx hundruð hann kaupi eptir 
fjárvexti, eptir því sem hver á xx kundruð til, 
byssu, boga og lanffspjót, fyrir hvem sinn vigfæran 
mann, og aðrar verjur sem hann ætlar gagnlegar 
eptir dýrleika, og hann verður tilskyldaður eptir 
dómi eður kóngsins skipan, með þvi vér erum 
allir hans undirsátar og erum fríir af öllum leið- 
angursferðum og útboðum^. 

Dœmdum vér þennan dóm til lögréttu undir 
höfuðsmannsins, lögmannanna og lögréttunnar yfir- 
sýn, það af að taka, sem of frekt er, en því að 
auka, sem vant er, sömuleiðis hvað há sekt hér 
skal á vera, ef af er brugðið. 

Biðjum vér alla og sérhverja dugandismenn 
vora fávizku og kunnáttuleysi að um bera og góð- 
an vilja fyrir verkið að taka og vonum til allra, 
er sitt fjör og fósturland, konur og börn, frændur 
og fé, góz og garða elska, munu þetta vort fánýtt 
erfiði og fánýta samsetning í bezta máta virða. 

Höfum vér svo stóru efni ei í styttra geta 
komið. 

Samþykti með oss þennan dóm greindur valds- 
mann, og setti sitt innsigli með vorum fyrir þetta 
dómsbréf, er skrifað var í Bæ á Rauðasandi iij 
nóttum síðar en fyrr segir«. 

Merkilegt er það, að ekki er getið með einu orði 
um dóm þenna f alþingisbókinni 1582 né þingbók- 
unum þar eptir, og segjast dómsmenn þó dæma 
þetta mál til lögréttunnar. Það er því annaðhvort, 

umboðum 68. 
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aö málinu hefir verið eytt og það svo dottíð niður, 
eða þá að dómurinn hefir aldrei verið borinn undir 
lögréttuna, og því látinn gilda sem héraðssamþykt 
í Barðastrandarsýslu. Eini verulegi árangur dóms- 
ins varð sá, að Magnús og hans sveit hélt uppi 
vopnaburði upp frá því. Hefir hann og án efa 
vanið syni sína víð vopnaburð og má því vera að 
dugnaður sá, er Ari sonur hans og ísfirðingar 
sýndu 1615 gegn Biskayum stafi óbeinlínis af þess- 
um dómi. 

Magnús var um aUa héraðsstjórn atkvæðamik- 
ill og eru það sérstaklega tveir dómar hans, auk 
Vopnadóms, sem hér verður að geta um. Er 
annar þeirra hinn svo nefndi MarMungladömur, 
dæmdar á Nauteyri í ísafirði 7. Apríl 1567^. 
Dómur þessi er merkilegur, einkum fyrir þaö, að 
hann sýnir, hvernig útveg manna var háttað, og 
að bændur léðu undirmönnum sinum lóðir og 
markaungla »þeim til gagns og gamans tilþess, að 
þeir væri sínum húsbændum hollari og auðmjúkari 
í sinni þjónustu«^, en vinnumenn og áróðrarmenn 
þóttu fara lítt með í hag húsbændanna. Lýsir 
dómur þessi og á ýmsan hátt annan, hvernig til 



') það hefir snemma (fyrir 1620) komizt inn í afskriptir 
af dómi þessum misskrípt i ártalinu CD. d. xl. vij. fyrir CD. 
d. Ix. vij.y svo að allar þær afskriptir, sem eg hefí hand- 
leikið af honum, nema ein, árfæra hann til 1547, og á þvi 
er sú villa bygð i S^slum. II, 53—53, 57, að Magnús hafi 
þá verið sýslumaður i Isafjarðarsýslu, sem nær eingri átt, 
því að þá er hann 16—17 vetra. Sumstaðar er dómurinn 
dagsettur 17. eða 12. April, en hvorttveggja er það rangt. 

*) Endurnýjun dómsins frá 7. Apr. 1572. 
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gekk í landinu, og er hann þyi tekinn hér upp í 
heild sinni. Dómurinn h^óðarsvo:^ 
*D(mmr um marhauugla 
Öllum mönnum, sem þetta bréf sjá eður heyra, 
sendum vér Jón Einarsson, Einar Jónsson, Bjarni 
ölafsson, Guðmundur Jónsson, Finnur Ólafsson og 
Jón Þórhallsson' kveðju guðs og vora, kunnugt 
gerandi árum eptir guðs burð 1567' mánudaginn 
nœstan eptir Ambrosij Episcopi þann 7^. Aprilis á 
Nauteyri i ísafirði á almennilegu þriggja hreppa 
þingi Yorum vér i dóm nefndir af Magnúsi Jónssyni 
sýslumanni í ísafjarðarsýslu til að skoða og rannsaka 
og fullnaðardóms atkvæði á að leggja, með hverj- 
um lögum eður ólögum, rétti eður órétti, að þeir 
markaunglar, sem bændur og búendur í ísafjarðar- 
sýslu leyfa og léna hásetum og heimamönnum, 
bæði konum og körlum, með oðrum lóðarSutningi 
fyrir þá og þær svo í öndverðu uppteknar og svo 
nú ákomnar; sömuleiðis innvirðilega að traktera, 
þar með Ijósa grein á gera, hver óbœtanleg eptir- 
komst af þessum umliðnum ósiðaríns upptektum 
og svo af ókomnnm eptírfylgjandi skaða, ef slík 
venja leingur skyldi við haldast, að hljótast má. 
Item hverri sök þeir skuli sekir vera, er slíka 
óhæfu leyfa og lofa, og svo þeir, sem hana þiggja og 
sér til nokk ura nytka og gagnsmuna leingur með- 

') Hér er fylgt handritinu í M. Steph. 47. 4to skr. c. 
1650. £n afskriptir af dómnum eru enn fremnr i Ny kgl. 
saml. 1946. 4to bl. 299-300, skr. 1666; Landsb. 69, 4to 
bl. 203b— 205a, skr. c. 1640; Landsb. 67. 4to bl. 85-86, 
skr. c. 1620; Landsb. 65. 4to 1, 124—26, skr. c. 1640 (Jón Dan). 

») þorsteinsson 47. ') þannig 69 ; 1547—47, 67, 65, 1945. 

«) 17—47; 12, Sísl. H, 52, 57. 



79 

ferðis hafa eptir ályktan þessa vors endilegs dóms, 
hver eð gilda skyldi œfinlega fyrir alna og óborna, 
ríka og fátœka þá, sem undir sama skildaga væri, 
sem fyrr er sagt, upp frá þessum degi fyrir alla 
þá, sem róa og láta róa f þessari sýslu. 

1 fyrstu vitum vér greindir dómsmenn, það 
vér erum nœr allir upp fæddir innan þessarar 
sýslu og höfum hér búið og vistfastir veriðið sumir 
nær Ix ár eður fleiri, og i allan þennan tíma, þá 
höfum vér ekki vitað fyrir oss sjálfa og ei heldur 
af öðrum oss eldri né yngri uppsagt né yfirlýst, að 
þeir hefðu heldur en vér af öðrum heyrt eður 
lesið lögleg lög eður réttílegan rétt um upptekt 
þeirra markaungla annað en það, að fyrir xx ár- 
um umliðnum hefðu húsbændur sínum dygðugum 
þjónustumðnnum léð einn, tvo eða þrjá aungla af 
sfnum góðvUja, og nú hefir svo árlega aukízt, að 
orðnir eru xx og xxx og sumstaðar heil lóð. Hér 
með er það aimennlegt rykti allra manna á mílli 
af þessum markaunglum, — vér undantökum og 
fráskiljum alla ráðvanda menn, — að þeir verði 
jafnháir i hlutunum og hærri en húsbændurnir 
sjálfir. En tilefni eru þessi, að þessa markaungla 
beita þeir með ryklingí, heilagfiski og öðru fiskiríi, 
jafnvel silungi og þvflfkri tálbeitu, þar aungl- 
ar húsbændanna eður þeirra lóð er ekki beitt 
nema með þorskbeitu eður þvflíku og stundum 
kanske þvf, léttara og verra er. Svo einninn, 
ef þeirra markaunglar fargast, þá taka þeir aungla 
af lóðum húsbændanna eður annara manna, einn- 
inn keppast við að gefa Eingelskum fyrir lóðir þau 
fot, sem þeirra húsbændur hafa þeim feingiö. En 
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þegar húsbændur þeirra vitja hafa þéaustu eður 
senda bœjarleið, þá er það þeirra svar, þeir geti 
það ekki faríð eður ferðast fyrir fatleysi, svo hús- 
bændurnir mega þá annaðhvort missa þeirrar ferð- 
ar eður og annarar þjónustu, ellegar fá þeim 
önnur föt 

í þriðja máta leggja þeir alla sfna rœkt á að 
þurka og verka þeirra markfiska, en feygja þar 
fyrir og skemma hluti húsbændanna. 

í fjórða máta verður opt stolið af hlutum hús- 
bœndanna og útlenzkum selt undir blóra og nafni 
markfiskanna. 

í fimta máta kaupa þessir markfiskamenn þó 
ekki annað en skrap og skran, sem eingin nyt- 
semd er að, hvorki þeim sjálfum né neinum öðr- 
um, sem þeir hafa kaupverzlan við, stœrandi sig og 
metnandi hér af, svo sem þeír taki þetta alt og 
annað af sjálfum sér, guði til vanheiðurs, sínum 
húsbœndum til smánar og sér fátækum^ til fyrir- 
litningar. 

Það hið sjötta hafa þessir markaunglamenn 
svo launað góðvild sinna húsbænda, að þeir með 
gildri óvild hóta þeim burtferðum og vinnumissir, 
ef þeir skuli ekki sína markaungla hafa og svo 
marga sem þeír sjálfir áselja, og nauðoka svo sína 
húsbændur, svo þessa erum vér nú á þessum 
dögum vísir orðnir, svo hér af eru menn fram- 
vegis um uggandi, að þessir vorir vistarmenn og 
hásetar alla vora hluti undir sig dragi, eður að 
öðrum kosti að bændur og húendur ekkert vinnu- 



') fátækri, hdr. 
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hjú fáí, með því hver einn af þénurunam hugsar 
við þann eldínn sítja, sem bezt brennur. Og svo 
eru þeir sumir bændur og búendur heimskir og 
illgjarnír, að þeir ekki að eins leyfa og liða, held- 
ur einninn forsvara, þessa markaunglamenn, með 
þvi að það er ómögulegt þeim að hamla, hvorki 
af Iðgmanni, þó hann hér persónulega væri, ekki 
heldur af sýslumanni né nokkrum öðrum þeirra 
yfirboðurum, að þeir geri ekki hér út í svo sem 
þeim sýuíst, segjandi: mega gera og gefa sítt, svo 
sem þeir vilja til eptirdæmis, sem það sé í þeirra 
sjálfræði útlenzkum að gefa x peninga fyrir tvo, 
eða sem þessi óvenja og ill upptaka skyldi ekki í 
lögunum og setningunum sinn máta og skamt hafa 
sem allir hlutir aðrir, skikkandi sér sem biíndir og 
heimskir líttsjáendur af sinni skammsýni og skyn- 
semdarleysi þvílíkt frelsi og sjálfrœði, sem í lög- 
málinu eður setningunum hefir aungvan stað, sín- 
um yfirboðurum til fyrirlitningar í allri erlegri 
venju og góðum plagsið og þeim til áhnekkis, sem 
sjálfum sér og sínum fátækum börnum og föður- 
landi til eyðslu og útörmunar, hver orð og óhæfa 
í aungvan máta er líðandi leingur, hvar fyrir vér 
af nefndum sýslumanni erum til kallaðir slíkri sótt 
lækningar að leita með Ijósum laganna setningi, 
slíka ólöglega venju og ósið niður að brjóta, svo 
það mætti héðan i frá aldrei viðgangast. 

Og fyrir því dæmum vér nefndir dómsmenn 
með fullu dómsatkvæði alla markaungla af, þá að 
leyfa eður hafa og svo lóðarflutningar fyrir nokkra 
menn aðra en sína húsbændur æfinlega frá þess- 
um degi um alla þessa sýslu, og alla skylduga 

Masrnusar sag^a pnáða. 6 
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þessa óvenju af að taka og niður að leggja, þegar 
þeir heyra eða mega heyra þennan dóm eður af 
spyrja. En frá þvf hver að þessa markaungla 
eður lóðir leyfir eður lœtur flytja eður þá eður 
þær hafa og sér nýta framar en fyr er sagt, skal sek- 
ur hver um sig, sá er ieyfir og hinn er líður og sá, sem 
þiggur og hefir, 4 mörkum kongdóminum í dómrof. 
Samþykti með oss þennan vorn dóm áður 
sagður sýslumann og allir þar þingverandi sveitar- 
menn, og setti sitt innsigii með vorum fyrr skrif- 
aðra dómsmanna innsiglum hér fyrir, hvert skrifað 
var í Ögri á ísafirði iiij nóttum síðar en fyrr segirc 
En það varð siðar, að ágreiningur gerðist um 
dóm þenna, og vildu sumir dómsmenn ekki halda 
hann. t*ó endurnýjaði Magnús hann 7. Apríl 1572 
á Nauteyri með sömu dómsmönnum og fyrri ein- 
um fátt í (Bjarna óiafssyni)^ en að lyktum segja 
dómsmenn þó, að þetta sé ekki dómur »utan þetta 
var vort samtal, sem hér inni stendur skrifað, en 
dómur eingínn«. En aðalágreiningurinn um gildi 
dómsins varð þó tveim árum síðar, svo að 
Magnús, >er þá hafði sýslu af herra Eggert Hann- 
essyni milli Geirhólms og Arnarness«, útnefndi sex 
menn í dóm í Ögri 13. Maí 1574*, og klagaði til 
Jóns Þórhallssonar, sem var einn þeirra, er dæmt 
höfðu dóminn i upphafi, »aðhann hefði rofið og brotið 
þann dóm, sem Magnús hafði dæma látið á Naut- 
eyrarþingi fyrir 5 árum®, og Jón hefði í sama 

^) Fornbr. AM. 792 ; ') Landsbókasafn 65. 4to H, 
39a— 41b ; Ny kgl. saml. 1945. 4to bl. 297—99. 

*) Bptir því ætti Markungladómur a5 vera frá 1569. En 
það getur þó eigi staðizt, heldur mun hér missögn 5 fyrir 
7, en dómurinn heíir verið staðfestur á alþingi 1569. 
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dómi verið með þessum mönnum Jóni Einarssyni, 
Einari Jónssyni, Bjarna ólafssyni, Guðmundi Jóns* 
syni og Finni Ólafssyni*. Það annað klagaði Magn- 
ús til Jóns, að hann hefði gefið út vitnisburð und- 
ir innsigli Greips Þorleifssonar um, að þetta væri 
»einginn dómur«, »sem Magnús kallaði Markaungla- 
dóm«, »heldur samtal«. Hinir aðrir dómsmenn 
sumir vildu og ganga frá dóminum, svo sem Einar 
Murtason^ á Nauteyrarþingi, þegar Magnús hafði 
látið lesa upp Markaungladóm og »spurði menn- 
ina, hvort það hefði ekki þeirra dómur verið. En 
Einar Murtason svaraði svo til, að þetta hefði 
einginn dómur verið, heldur eitt samþykki eða 
samtal, og þeim hefði aldrei neitt saman komið, 
en þó þœtti sér dómurinn málamannlega fram- 
settur og traktéraður, því Einar sagðist ekki halda 
nokkurn dóm löglegan, utan að eins tveir af dóms- 
mönnum svœri, að það væri fullkominn dómur«. 
>Bauð Magnús þeim að ríða næsta sumar til al- 
þingis og eiga undir lögum, hvorir sannara hefði 
hann eða þeir«. »Meðkendi Magnús, að hann hefði 
þennan Markaungladóm á alþingi í lögréttu upp- 
lesið áheyranda heiðarlegum og velburðugum höf- 
uðsmanni Christefor Valchendorp, og hann hefði 
sama dóm samþykt og skipað við makt halda öll- 
um almúga áheyrandi«^. Var Markaungladóms- 
mönnum, er frá vildu ganga, dœmdur eiður innan 
tíundar. Hvernig því lauk er óvísl, en eptir það 



') þ, e. Einar Jónsson murta, sá er nefndur cr í 
dóminum. 

*) það hefir verið 1569. 

6* 
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er einskis ágreínings getið um Markaungladóm, og 
Ari sonur hans staðfesti hann á Súðavíkurþingi 
1602 og aptur á Ögursþingi á sumardaginn fyrsta 
1616^ 

Sá hinn þriðji dómur Magnúsar, er hér verð- 
ur að geta, er um kaupskap. Sumir hafa ætlað, 
að það hafi verið vani f fornöld, að goðarnir hafi 
lagt lag á vaming kaupmanna, er tíl landsins 
sigldu, en aðrir hafa viljað ósanna það. £n hvað 
sem því líöur, þá er það víst, að sýslumenn á 15. 
og 16. öld höfðu vald tíl slíks og lögðu lag bæði 
á varning kaupmanna og svo á vörur íslendinga 
sjálfra. Þaðan stafa hinar svo nefndu kaupsetn- 
ingar, sem mart er enn til af. Var þetta, eptir 
þvf sem á stóð, hagræði fyrir landsmenn, eu sá 
galli lagðist á, að kaupmenn svikust um að halda 
þessar kaupsetningar eins og þeir gátu, bæði hvað 
verðlag og vörugæði snerti, og landsmenn sjálfir 
höfðu heldur ekki alténd dug í sér til þess að 
heimta kaupin gerð samkvæmt kaupsetningunum. 
Á endanum fór svo, að kaupsetningar valdsmann- 
anna einar saman hrukku ekki til þess, að menn 
næði viðunanlegum kaupam, og þá komu hinir 
konunglegu taxtar, sem þá voru heldur ekki haldn- 
ir. Kaupsetning sú er enn til, sem gekk á Vest- 
fjörðum um daga Magnúsar og leingra fram, þar 
til Ari Magnússon setti kaupsetning sína 1615 og 
herti á öllu gegn kaupmönnum, því að verzlunar- 
ólagið keyrði þá fram úr öllu hófi, og kaupmenn 
léku sér að því að heimta langtum hærra verð 



^) Landsb. 65. 4to I, 126 a— b; sbr Sýsl. II, 67. 
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fyrir sína vöru, sem stundum var fölsuð, en kaup- 

setningar heimiluðu, en vildu nœr ekkert gefa fyrir 

íslenzkan vamað. Kaupsetningar þessar allar eru 

mjög merkilegar og þyrfti nauðsynlega að gefa 

þœr út, og þessa kaupsetning frá dögum Magn- 

úsar tel eg þess verða, að hún sé tekin hér upp, 

því að hún sýnir nokkuð hvernig verzluninni var þá 

háttað og lýsir landssið þá. Er hún á þessaleið:^ 

>Eg N. kongs umboðsmann set hér í dag al- 

mennilega kaupstefnu á millum islenzkra manna 

og útlenzkra, hverir svo heita skipara N. og hans 

kaupmanna og þeirra undirfólks og skiplýðs og 

þeirra allra íslenzkra manna, lærðra ok leikra, sem 

hér komnir eru eða koma kunna, svo leingi sem 

þessi kaupstefna kann eptir gömlum hætti yiir að 

standa með öllum rétti og rentu, sem kaupstefnur 

hafa áður verið. En fyrst að upphafi set eg grið 

og frið allra manna á millum, hvar helzt vér kunn- 

um á þessum eyrum að finnast, morna og á kvöld, 

dag og nóttu, á skipi og á landi, í tjöldum og úti 

á grundum; sé sáttur svo hver við annan í sam- 

förum öilum sem sonur við föður eður faðir viö 

son. En hver, sem á þessi grið geingur, sé sá slíku 

sakaður sem lögin útvísa, hvort sem mönnum 

verður misþyrmt með orðum eður verkum, þá 

aukist að helmíngi réttur þeirra, sem fyrir vanza 

verða, en hinn hafi refsing eptir dómi. En vorum 

kaupskap skal svo háttað vera, að eg set hér rétt 

hálfstykkiskaup eptir gömlum vana, sem er: 

smjörtunna fyrir fjórar vœttir; 



') Landsbókasafn 67. 4to bl. 166b~166b, skr. c. 1620. 
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en tunna víns fyrir fjórar vættir, en fyrir þrjár, 
þá betra er til; 

hálfstykki varningsklœðis fyrir fjórar vœttir og 
haldi fjórar stikur og tuttugu; 

járnfat fyrir fjórar vœttir, og haldi fjögur 
hundruð járns; 

biktunna fyrir fjórar vættir; 

tjörutunna fyrir fjórar vættir; 

mjaðartunna fyrir tvær vættir; 

mjöltunna vætt; 

bjórtunna vætt; 

kvartel smjörs fyrir vœtt, og taki sextigi merkur; 

kvartel hunangs fyrír vætt, og taki að sama hófi ; 

þrjátigi stikur striga fyrir vætt; 

sextán stikur vesturfara fyrir vætt; 

átta fjalir góðar fyrir vætt; 

átta vaglskot fyrir vætt; 

átta stikur lérepts með gott lérept fyrir vætt; 

smjör áttungur og taki þrjátigi merkur fyrir 
hálfa vætt. 

En dýrindislérept og forgóð klæði, guU og sílf- 
ur kaupist eptir þeim dýrleika, sem sjálfum semur, 
þó svo, að eigi megi okur af verða. 

En alt annað smákram seljist og kaupist eptir 
sjálfra setningi og gömlu lagi, svo sem er konu- 
húfur, pungar, belti, skæri, skór, hnífar, Ijáir^ og 
brýni, snæri og pálrekur, skeifur og naglar og -alt 
annað seljist og kaupist eptir sjálfra setningí, þó 
hvorumtveggjum skaðlaust. 

Vörumst okur og rangan kaupskap. 



*) Eptir þvi hafa menn þá keypt standam Ijái fráútlöndam. 
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En eg býð og vil að vér hegðum vorum hátt- 
um og hingaðkomu, hérvistum og burtförum sið- 
lega og bæíilega; hegðum og svo vorum háttum og 
uppstöðum, samdrykkjum og samförum, að vér 
mættum betrí vinir skiljast en finnast eður jafn- 
góðir; forðumst næturdrykkjur eður langar nætur- 
slímur, því þar af hefir opt komið mikið vont; 
látum þessa útlenzka menn mega hafa sfna ró og 
náðir kvöld og morna. Gaungum af eyrinni í 
góðan tíma eptir kaupmanna vild, sem fyrir eiga 
að ráða; komum á mornana með góðum og 
venjulegum uppstöðum, því þar sem mai*gír koma 
saman verða ei allir eins siðaöir, sem opt hefur 
skeð, að svo skjótt sem menn hafa feingið ölvað 
sinni, svo hafa þeir setið á skemdum og skamm- 
aryrðum við aðra menn. Nú hver, er slíkt gerir, 
svari sUku fyrír sem lögin setja þeim á hendur, 
sem rjúfa gríð í réttum gríðastöðum, og skulu þó 
forðast meiri hegning eptir dómL 

Býð eg öllum og sérhverjum, að þeir hafi 
réttar vogir, pundara og stikur, reiðslur og mæli- 
keröld; en hver, sem eitt af þessu hefir rangt f 
sinni tegund, svarí fyrír eptir lögum. 

En ef nokkrir verða kunnir og sannir að þvf, 
hvort heldur hann er útlenzkur eða innlenzkur, 
meirí háttar maður eða minni, að hann vegm* 
rangt með réttum pundara eða stikar rangt með 
réttrí stiku, eða mœlir rangt með réttum mæliker- 
öldum, svo það sé eyrísskaði, og verði það vitnis- 
fast, svari sem fyrír annan stuld. 

Býð eg og skipa, að einginn geri meiri skuld- 
ir en hann viti sig mann til að bítala, og láti hver 
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mann sína skuld í tíma fram koma, eigi seinna en 
að Ólafsmessu forfallalaust. 

Svo er og skipað af gömlum forstjórum þessa 
lands, að eigi seljist allur fiskur af landinu, þá 
hörð árferði eru sakir almennilegrar fátæktar og 
landsins nauðþurftar. 

En hvað eg hefi nú ofskilið eður vanskilið í 
þessari kaupsetningu, þá skýt eg máli mínu til 
réttra laga, en eg vil eiga leiðrétting allra minna 
orða. 

Sitjið nú svo þessa kaupstefnu, að vorum 
herra sé til lofs og dýrðar, kongi vorum til vegs 
og virðingar, öUum oss til gagns og góða, og 

höldnm.þessa kaupstefnu með fyrrsögð grið. 

Sitjið og standið í guðs frið«. 

En það var nú að Magnúsi þótti kaupsetning 
þessi rofin f ýmsum greinum; kaupmenn heimtuðu 
ofmikið fyrir vörur sfnar sumar og landsmenn 
voru svo duglausir, að þeir keyptu fyrir það verð, 
er kaupmenn settu. Nefndi Magnús þá tólf menn 
í dóm í Tungu f Örygshöfn 11. Oct. 1589* »ad 
skoða og rannsaka og fuUnaðardóms atkvæði á 
að leggja um þann stóra óvana og vondan plag- 
sið manna, er opt og ósjaldan dirfast aö brjóta 
þá vanalega kaupsetning, er af sýslumönnum var 
sett í venjulegum kaupstöðum, almúganum til 
skaða og fordjörfunar, einna helzt um mjöl og 
lóðir. Urðú þar nokkrir á þinginu sannprófaðir, 
er keypt hðfðu varningsmjöl-tunnu hverja fyrir 
hálfa aðra vætt, sumir fyrir fjórtán fjórðunga og 



') ÍBfél. 126. 4to; Landsbókasafn 115. 4to. 
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sumir fyrir tvær vættir af þýzkum mönnum^; 
sömuleiðis lóðir með fjörutíu snærum, sérhver 
fyrir sex fjórðunga vöru, og með slíku móti í ein- 
kaupi, hver skaði og óvenja oss virðist með aungvu 
móti leingur h'ðanlegur, þar að öU vor íslendinga 
vikt og mælir og allur kaupeyrir heldur sömu lagi 
og að fornu hefir verið. Segja svo vor landslög: 
Það er fullkomlega fyrirboðið, að stýrimenn eður 
landsmenn et cetera. Því fyrir þes^?ar greinir og 
fleiri aðrar, sem lögin votta, konga bréf ámálga, 
gamUr og nýir alþingisdómar útvísa, því dæmdum 
vér greindir dómsmenn með fullu dómsatkvæði, 
að einginn kaupi dýrara varningsmjöl-tunnuna en 
upp á tíu fjórðunga' í einkaupi, utan gott pomm- 
erst mjöl seljist eður kaupist dýrara en upp á 
hálfa aðra vætt; svo og um lóðir, að einginn kaupi 
dýrri lóð, hund(rað), en upp á eina vætt í létta- 
vöru. En hver, sem dirfist hér í móti að selja 
eða kaupa annars en nú var sagt, þá sé upptækt 
kongsumboðsmanni fyrir seljanda og kaupanda, og 
eigi þess máls aungva uppreisn, og séu sekir hver 
um sig fjórum mörkum við kong í dómrof^. 

Um þessa tíma, sem það verð var á útlend- 
um vamingi, er greinir í kaupsetning þessari, þá 
var >þetta lag við Þýzka á íslen^kri vöru:* 



') þ. e. helmÍDgi dýrara en kaupsetnÍDgin mælir; hún 
leggur mjöltunnana á eina vætt. 

^) þ. e. vætt og tvo fjórðunga eða 25 álnir eða 50 
iiska, og dæma þeir því ekki alveg hart eptir kaupsetn- 
ingunni. Á Vestmannaeyjum kostaði mjöltunna 1583, án 
efa í einkaupi, 70 íiska eða 35 álnir eða 1^« úr vætt. 

») Ny kgl. saml. 1945 4to bl. 50 a— b. 



90 

>6 vœttir fiska fyrir hundrað, 
gamalt naut 12 vœttir, 
fjögurra vetra (naut) 6 vœttir, 
gamall sauður hálfa aðra vætt, 
tvœvetur (sauður) eina vœtt, 
lýsistunna 4 vættir, 
tvœr voðir tvítugar 4 vœttir, 
16 laungur blautar vœtt, 
40 fiskar blautir vætt, 50 með samfeinginn, 
vætt smjörs fyrir 4 vættir*. 
Annað mál er það, hvort þetta lag var alténd haldið. 



Eins og Magnús var fyrírmynd annara manna 
um héraðsstjórn um sína daga, svo var hann og 
fyrír öðrum mðnnum um alla rausn, höfðingsskap 
og háttprýði. »Einn hans höfðingsskapur«, segir 
Björn á Skarðsá^, »var sá, er menn sáu altíð, er 
hann reið á alþing, að hans selskapur var auð- 
kendur frá annara höfðingja fylgd í þvf, að þeir 
höfðu allir nær lagvopn og setti hver einn upp sitt 
vopn, er heim á ÞingvöII ríðu fyrst, og voru það 
fjörutiu menn vel svo, er slík lagvopn höfðu. 
Þetta var svo hvert sumar meðan bóndi Magnús 
sat uppi, því hver maður keptist að vera í hans 
för, er til þings eríndi höfðu«. Magnús skoðaði 
sig og sem nokkurskonar aðalsmann kominn af 
Lopti rika og bar merki hans i innsigli sínu, en 
það var hvítur fálki í blám feldi. Þess getur ÓI- 
afur prestur Halldórsson: 

Fœrði hanÐi í feldi blá 

. fálkanii hvíta skildi á; 

') Annálar L 280-82 
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hver mann af þvi hugsa má 
hans muni ekki ættin smá. 

Er líklegt, að menn hafi af glæsimensku Magnúsar 
tekið það að nefna hann Magnús hinn prúða, og 
er þó óvíst hvenœr menn tóku það upp. Hann 
hefir og verið nefndur Magnús gaml% en það nafn 
mun ekki vera komið upp fyrri en seint á 17. 
öld, og þá gert til aðgreiningar frá niðjum hans, 
er báru sama nafn og hann og voru merkilegir 
menn, svo sem Magnús Jónsson digri í Vigur (d. 
1702) og Magnús lögmaður Jónsson (d. 1694), 

Hýbýlaprýði og rausn Magnúsar og Ragnheiðar 
hefir verið mjög við brugðið, og örlæti þeirra við 
snauða menn. Svo kveður séra Tómas Þórðar- 
son á SnæfjöIIum 1653 í kvæði sínu um Ara í 
Ögri og Kristínu Guðbrandsdóttur konu hans, þar 
sem hann minnist foreldra Ara: 

Rausn af garði ríka 

rann og fió um láð og löDd, 

fundu færri slika, 

fénu b^^ttu á hvora hönd^ 

Svo kveður og séra ólafur Haldórsson í man- 
saungQXIV. Pontusrímu: 

Virti hann meira vini en aud, 
vænstu hélt þvi dæmi, 
frá honum fór eingin höndin snauð, 
til hans þó fátæk kæmi. 

Getur hann þess og að höfðingsskapur hans hafi 
orðið kunnur út af landinu, og mælir svo: 

Rausnar af honum frœgðin fló 

fram af ísalandi. 

AM. 148 8vo. 
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Þótt Magnús væri ríkur um héraðsstjórn, var 
hann þó friðsamur, en það var einkenni áfæstum 
böfðingjum á landinu í þá daga. Það logaði í 
mörg ár á fjandskap miUi Jóns bróður Magnúsar 
og Guðbrands biskups, en ekki Tildi Magnús brenna 
sig á þeim eldinum, og fór alt skipulega með hon- 
um og biskupL 1591, þegar bann var á alþingi i 
siðasta skipti, áttu þeir biskup og hann jarðakaup 
í bróðemi^, en einmitt á þvi þingi stóð sem hæst 
rimman um ösland. Svo er að sjá sem hann hafi 
meir unnið með göfuglyndi og drengskap en hörku, 
því svo kveður séra Olafur: 

Fann það bœdi frjáls og þjón, 

fyrða meiri og minni, 

að hann var heldar faani en Ijón 

i befð og vingan sinni. 

Heíir hann setið hjá þeim vandrœðum, sem hann 
gat, enda var hamingjan honum fylgispök, þvi þótt 
hann ætti óvini, er vildu hamla framgangi hans, 
var hann þó einnhver vinsælasti maðr f þá daga, 
svo sem Ólafur prestur kveður: 

Magnús ekki minsta hlant 

mekt og vingan seggja; 

anðnan stóð hjá örvagaat 

æ til handa beggja. 

Barnalán hafði hann mikið og mönnuðust 
börn hans öll, og eru frá þeim komnar fjölmennar 
ættir og merkar. En þessi voru börn Magnúsar 
og Ragnheiðar: 

Jbn eldri sýslumaður í Dölum, d. 1641, átti 
Ástriði Gísladóttur lögmanns Þórðarsonar. 

') AM. Fornbr. 5042. 
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Ari (stóri) sýslumaður í Ögri, d. 1652, átti 
Kristínu dóttur Guðbrands biskups; þau giptust 1594. 

J(m yngri, kallaður Dan, á Eyri í Arnarfirði, 
d. 1651, átti Ingveldi Guðmundardóttur, Helga- 
sonar. 

Bj'árn var sýslumaður í Barðastrandarsýslu og 
bjó í Bæ, d. 1635. Seinni kona hans var Helga 
dóttir Arngríms lœrða. Þeirra son séra Páll í 
Selárdal 

porleifur sýslumaður á Hlíðarenda, d. 1652, 
átti Gróu dóttir Gísla sýslumanns Árnasonar frá 
Hlíðarenda^. 

EUnu MoffnúdöUur átti Sæmundur Árnason 
frá Hlíðarenda. Þegar Sæmundur bað hennar lét 
Magnús bera honum það, að bann feingí hennar 
ekki, nema hann ætti Hól í Bolungarvík að höfuð- 
bóli, og kvað þessa vísu: 

Fæst ei skjól hjá faldasól, 
fyrðar honum það segi, 
nema eigi hann Hól fyrir höfuðból 
hana fær hann eigi. 

Fór kaupmáli Elínar og Sæmundar fram 22. Sept. 
1588 í Bæ á Rauðasandi, og telur Sæmundur sér 



*) »Svo hefir verið til orðtækis fundið um sérhvern 
þeirra áðurskrifaðra Magnússona: 

Jón eldri vitrastur, 

Ari höfðinglegastur. 

Jón yngri gœflyndastur. 

Björn gjafmildastur, 

þorleifur lærðastur*. 
(Stockholm chart. 60. Fol., eptir bók séra þorsteins Bjöms- 
sonar á Otskálum). 
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þá Hól til kaups og konumuadar^, og hefir hann 
þá orðið að kaupa hann af Magnúsi, því Magnús 
átti þá Hól, og hafði keypt hann 1582^ ; bjó hann þar 
síðan. Sæmundur dó 1634. 

Guðnmu MagnúsdbUur (d. 1652) átti Henrik 
Gíslason á Innra-Hólmi (d. 1638). 

Gedliu Magnúsdbttur átti ísleifur Eyjólfsson í 
Saurbœ á Kjalarnesi (d. 1654). Cecilia átti barn 
áður hún giptist; var það illmæli kveikt, aö Björn 
bróðir hennar hefði verið við það riðinn, en hann 
gerði fuUa laga undanfærslu (sbr. alþingisdóm 1605). 

Katrínu Magnúsdóttur (d. 1652) átti fyrst 
Bjarni Hákonarson (d. 1623), Árnasonar frá Hlíð- 
arenda, og síðar Torfi Eiriksson á Keldum. 

EagnheiÖi Magnúsdöttur átti Einar sýslumaður 
Hákonarson (d. 1649) bróðir Bjarna. Fór kaup- 
máli þeirra fram í Ögri 11. Sept. 1608^; tilskilja 
þeir bræður Ari, Björn og Þorleifur, aö Ragnheið- 
ur Eggertsdóttir móðir þeirra búi svo leingi sem 
hún vill í Sauðlauksdal* fyrir »venjulega landskuld* 
og megi ráða peningum sínum og ítökum kirkj- 
unnar. »Svo og skyldi Einar greiða hálft annad 
hundrað í góðum aurum árlega, er hún sér skildi 
af dóttur sinni, svo sem öðrum sínum bömum*. 

KrisUn dó ógefin^, 

Magnús unni börnum sínum mjög, og var 
sjálfur guðhræddur maður, eins og sum kvæði hans 

') M. Steph. 27. 4to bls. 244-46; *) Fornbr. AM. 1344. 
») M. St. 27. 4to bls. 242—44. 

') þájörðhafðiMagnúskeypt hálfal581(Fornbr.AM.1334). 
*) Talið er að Magnús ætti launson, er Eyjólfur hét 
(sbr. bls 96). 
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votta; það segir og Ólafur prestur, að Magnús legði 
yfir þau föðurblessun sína á banadægri á fagur- 
legan hátt; mœlir og Ólafur prestur svoað lyktum: 

A því hef eg allan^ grun, 
um það þó eg þegi: 
i ætt þá slíkur Magnús' mun 
mætur fœðast eigi. 

Skipti fóru fram eptir Magnús 26. Apríl 1594 
í Bæ á Rauðasandi®. Hlutu börnin þá alls 640 
hundruð í fasteign og í kúgildum 107 kúgildi og 
30 álnir, en í virðingarfé 282 hundruð og 35 áln- 
ir, alt tíræð hundruð, og þegar nú máli móður 
þeirra var níu hundruð hundraða tólfræð í fast- 
eign, þá hefir allur sá auður er þau Ragnheiður 
og Magnús áttu verið nær 300,(X)0 í núgildandi 
peningum^. 



aungvan, er prentvilla í riti minu um kveðskap & 
Islandi i 15. og 16. öld, Kh. 1888, bls 372. 

') Nafn Magnúsar hafa síðan borið margir merkismenn 
i þessari ætt, svo sem Magnús digri (d. 1702), Magnús lög- 
maður (1694), Magnús amtmaður Gislason (d. 1766), Magn- 
ús korferenzráð Stephensen (d. 1833) og Magús landshöfð- 
ingi, sem nú er. 

») Fornbr. AM. 1320. 

*) Til samanburðar þessu má geta þess, að eptir Jón 
bróður Magnúsar voru i fasteign, þegar faann dó 1606 alls 
sex hundmð hundraða tir»ð og níu tigir hundraða betur eða c. 
70,000—100,000 kr. (M. St. 27. 4to). — í handritinu 60. Fol. 
meðal íslenzkra pappirshandrita i Stockh., er það í kaíla þeim, 
sem þar er tekinn eptir bók séra þorsteins Björnssonar á 
Útskálum, sagt, að það góz, sem Eggert gaf Ragnheiði 
dóttur sinni á íslandi, hafí verið xvij hundruð hundraða 
(tólfrœð), en það eru gildar 200,000 kr. i núgildandi fé. — 



96 

Björn á Skarðsá segir, að Magnús hafi verið 
»mjög vitur maður og vel að sér í mörgu* og 
gerir ýmist, að hann kallar hann >ágœtt skáldmenni, 
sem hans kveðlingar vitni um bera«, eða hann 
nefnir hunn »formætt skáld*^. Var Magnús talinn 
með mestu lagamönnum á þeirri tfð, mælskumað- 
ur mikill, fróður f bezta lagi á fslenzka vfsu og 
manna bezt að sér um allan fróðleik*, er þá tíðk- 
aðist erlendis meðal lærðra og viturra manna, 
einkum í heimspeki og mælskufræði, og eru deili 
til þess, að hann hafi átt gott bókasafn, bæðí út- 
lent og innlent. Eitt af því, sem honum hefir 
verið eignað er ÆUartoluhok^^ og væri það þá hin 
fyrsta ættartölubók, er samin hefði verið á íslandi 

þess má geta að ríkisráðið hafði 2. Febr. 1593 gefið erf- 
ingjum Magnúsar styrkt vendarbréf, að einginn mætti sýna 
þeim yfirgang eða á þá seilast (AM. Fornbr. 4145). — 
Bnnfremur má þess geta, að Magnús hafði tekið fram hjá 
Ragnheiði með Steinunni Eyjólfsdóttur, en þá misklíð, sem 
út af þvi gat leitt við skiptin eptir Magnús, jöfnuðu þau 
Ragnheiður og synir hennar 1594 (Fornbr. 5075), 

') Annálar I, 282, 308. 

') það er einkennilegt fyrir þekking manna i þá daga, 
sem haft er eptir Magnúsi í nokkrum vitnisburðum frá 16. 
Júnf 1611 um máldaga Gufudalskirkju: >Heyrðam vér 
Magnús Jónsson sáluga, hver þá hafði Ðarðastrandarsýslu, 
úrskurða þeirra á millum svo, að þegar séra Magnús 
Jónsson upp las kirkjunnar máldaga, og kom að þvi orði 
itra^ svaraði bóndinn Magnús Jónsson til, að þeita orð 
ibra væri norskt orð, og merkti ytra á vora íslenzka tongu, 
svo að prestinum gerðist sitt hvalambur< (J. Sig. 143, 4to 
bls. 244—47). það þarf varla að taka það fram, að þetta 
er alveg öfugt, þvi i6ra merkir innra, 

") Hálfdán Einarsson Sciagr. bls. 152. 



97 

eptii: siöaskiptin, en eingin ættartölubók þekkist 
nú, er geti verið eptir hann öðruvísi en svo, að 
hún sé þá kominn inn i söfn niðja hans og venzla- 
manna t. a. m. œttartölubók séra Guðrands í Vatns- 
iirði^ eða Sæmundar Árnasonar á Hóli f Bolungar- 
vík*. Sumir telja og, að Magnús hafi ritað am- 
ála^^ en ekki þekkjast þeir nú. 

?að er haft eptir Bryjólfi biskupi*, að Magnús 
hafi lagt út *Ehetoricamy Dialecticam og marga 
orðskviöu^^ og fínnast rök til þessa enn. 

Bhetarica eða málsnildarfræði Magnúsar er 
enn til, og er nú í safni Arna Magnússonar Nr. 
702. 4to með eiginhendi Magnúsar, og hefir þenn- 
an titil; 

»Spegill þeirrar sönnu Rhetorica út af Mareo 
TuUio Cicerone og öðrum til samans tekinn með 
sínum limum og ,klockre' ræðu af meistara Frið* 
rich Riedrer af Friborg í Brigau, en íslenzl^uö af 
mér Magnúsi Jónssyni að Haga á Barðaströnd og 
Rauðasandi minum landscaönnum og föðurlandi til 
góða Anno 1589«. 

DiaUctica eða hugsunarfræði Magnúsar er og 
enn til. Hefi eg frá manni á íslandi i höndum 
eiginhandarrit Magnúsar af henni*. Er titiU hennar 

») IBfél. 457. 8vo. ») M. Steph. 58. 4to. 

>) Rithdfandatal Hallgríms djákna. 

*) Annálar Björns á Skarðsá I, 308. Sbr. Hálfd. Ein- 
arsson: Sciagr. bls. 162. 

*) Ari Magnússon í Ögri hefir erft þetta handrit eptir 
föður sinn, en 1635 gefur hann séra Jóni i Vatnsfirði syni 
sínum það, því framan á stendur með hendi Ara: >þessi 
bók er eign Jóns Arasonar að gjöf hans föðurs Ara Magn- 
ússonar; exaravi anno 1635, 28. Maijc 

Ma^násar saga prúða. ^ 



sYo: >Eitt grundvallað upphaf þeirrar náttúrlígu 
og réttu kunnáttn þeirrar sönnn Dialectica, af 
Ortolpho Fuchsperger af Ditmoning, keisaraligs lög- 
máls licentiat, úr latínu á þýzku útlögð og til 
samans tekin öllum þeim, sem með skrifanligri 
list umgangast eigi miðr nytsemi heldur en þörf 
til að Tita. En nú snúin i rétta norrænu af Magn- 
úsi Jónssyni i Haga á Barðaströnd og Rauðasandi 
hans landsmðnnum öllum og föðurlandi, — en 
guði að upphafi til lofs og dýrðar, — til góða, og 
þiggið þetta fyrir eina nýjársgáfu af mér og launið 
aungvu illu. Guð gefi oss öllum velferð. Amen 
.... Var þessi bók bytjuð þann 12. dag Nóvem- 
brismánaðar, en enduð á sama ári þann 29. Dec- 
embris Anno 1588«. Er rit þetta að nokkru 
leyti bygt á Plato og Aristoteles, og í »nokkrum 
erindum til Iesandans« stendur: 

Gerla trú þú, að gömnl er eg, 

gagnast hef eg á nokknrn yeg; 

Plato, Aristoteles, ótal bér 

um minn lærdóm vitni ber. 

Rit þessi eru allmerkileg í islenzkum bók- 
mentum einkum vegna málsins, því að þessí eru 
hin elztu heimspekisrit, er komið hafa á íslenzku, 
enda úir hér og grúir af nýjum orðum, sem sjálf- 
sagt mætti nota mart af enn þá. Víða á spássíum 
í hugsunarfræðinni eru langar klausur á latínu, 
sem votta það, aö Magnús hefir verið latínulærður 
eins og Páll bróðir hans. 1 henni eru og kvæði 
og vísur hér og hvar, alt þýtt. 

Um Orðskviöi eða Orðkviöahlasa Magnúsar er 
óvissara, hvort hann nú sé til í heilu lagi. Þó þekkja 



menn með vissu brot af málsháttum þessum^. 
Hafa þeir verið rímaðir og raðað eptir stafrófsröð. 
Par er þetta í: 

Úlfur er ólikur hundnm 

og ekkí trúlyndur stundum. 
í^etta á og að vera þar: 

Taskan er tóm, 

þú talar með lágan róm. 
A Eddubók einni, sem eg á og skrifuð er nær 
1646, er orðskviðaklasi einn rímaður í stafrófsröð, 
sem er svo keimlíkur stúfum þeim, er Grunna- 
víkur-Jón tilfærir úr orskviðum Magnúsar, að það 
er næst at halda, að orðskviðaklasi þessi sé ein- 
mitt orðskviðasafn hans, en því miður hefir ritar- 
inn hætt miöja vega í ö, svo niðurlag orðskvið- 
anna vantar og einmitt þá stafi, sem Jón hefir 
tekið sína stúfa úr. Orðskviðir þessir byrja svo: 

Áhuginn upp vekur 

ef vitsmunum eykur. 
f*ar er og þetta f: 

A heyrn sértu hraður, 

á hermingu staður, 

Dramb í velferð varist, 

vil i mótgang sparist. 

Góðan hug ef grœtir 

grimmri reiði mœtir. 
Bók þessi er komin vestan af landi og er næst að 
ætla, að þetta sé orðskviðir Magnúsar, en þeir eru 
elztir rímaðra orskviðasafna á íslenzku. 

Flest af vísum Magnúsar er nú undir lok lið- 

ið eða þekk ist ekki, og svo mun vera um mart af 

*) Orðabók Grunnavíkur-Jóns undir iak^ taska og trú, 

Sbr. rit mitt um kveðskapinn á íslandi á 15. og 16. öld, 

Kh. 1888, bls. 379. 

7* 
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kvæðum epiir hann. Sagt er og, að hann bafi ort 
rímur, sem héti Skjalclarrímur, en nú þeklqast 
þær ekki^. En af kveðskap hans heíir leingi farið 
mikiö orð, og svo hefir Vestfirðingum þótt um 
1700 sem ekkert skáld hafi veriö þar vestra, er 
nokkuð kvæði að, síðan Magnús leið, 1591, þvi 
svo kveður Þorlákur Guðbrandsson í Úifarsrímum 
VII, 5—8: 

Lika í skrafi mjög er mælt, 

mun jeg á því stÍDga, 

skjaldan hafi skatnar hælt 

skáldum Vestfírðinga. 

Víst hafa lítt þeir vestra hér 
vœnum kvæðum l/sa; 
það er n/tt ef frá þeim fer 
fallega kveðin vísa. 

Hefur hér lyða hjals um rann 
hallað kvæðahramli 
mjúkar síðan mærðir spann 
Magnús Jónsson gamli. 

Mér því semur um sagnar rann 

sögunnar ílytja kvæði', 

fyrst aldrei kemur aptur hann 

að yrkja nokkurt fræði*. 
Af rímum eru nú tvennar til eptir Magnús. Eru aðr- 
ar Amíkt4S rímur og Amilítis, sem öðru nafni heita 
Raunaflokk iir; taka þær ekki fram öðrum rímum, 
') Sumir hafa ætlað, að Magnús hafi ort 8 rimur af 
Konráði keisarasyni, en það fær ekki staðizt, þvi að þær 
rimur eru miklu eldri. Enn hafa sumir eignað honum 
Ingvarsrimur, en það mun heldur ekki vera rétt, heldur 
mun höfundur þeirra vera Magnús Hallsson. 
*) fræði, rimurnar. ®) kvæði, rímurnar. 
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sem ortar eru um það leyti; eru þær og að eins 
til í einu handriti nokkuð afbakaðar\ og eptir því 
handríti hefir Eugen háskólakennari Kölbing 
látið prenta þœr 1884«. 

Meira er varið í Ponttisrímur Magnúsar, sem 
ortar eru 1564 — 1565. Einkum eru mansaungv- 
amir í þeim merkilegir, lýsa hreinni tilfinningu. 
ættjarðarást og guðrækni, og byrjar hann þær svo : 

Jafnan held eg hærsta r&ð, 
bvað sem mann viU enda, 
að biðja guð xtm nokkra náð 
til nytja orðum venda. 

Biður hann og í öndverðu, að menn fœri ekki orð 
hans úr lagi, og eingan kveðst hann vilja móðga, 
heldur gleðja með kveðskap sínum: 

Dragi sér einginn manna móð 
af minum brag til stygðar. 

í mansanng II. rímu kveður Magnús um það, ad 
sönn mikilmenska sé ekki í þvf fólgin að berast 
mikið á með steigurlátum: 

það erQ ei hofmenn hngsast mér, 
þó bispri þeir með klæðum sér. 
Og enn: 

Eg reikna ekki ríðara enn, 

er reyndar vopnum feUir menn. 

Segist hann telja þann mestan manninn, er stjórn 
hafi á sjálfum sér: 

þann eg beld nú mestan mann, 
mótgang beimsins liður bann, 

') AM. 609 c. 4to. 

') i Altbengliscbe Bibliotbek II, Heilbronn 1884 bls. 
189-229. 
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s&iar girQdir ei sigra þann, 
i 8org og gleði 8ér hegða kann. 

t mansaQng III. rimu kyeður Magnús um 
ástandið í landinu af mikilli áhyggju, sem taiið 
hefir veríð. 

1 mansaung IV. rimu brýnir hann fyrír mönn- 
um, að dygðir og allskyns mentir sé öllum auði 
betrí. 

1 mansaung V. rimu kveður Magnús um hverja 
kosti kona (konuefni) þurfi að hafa. Telur hann þar 
til »fagran vöxt og frfðleík« : 

Góða 8iöi og dagfar dýrt, 
dygða ijölda og máhð 8kýrt, 
mentar vel á mann og hond, 
málin knnna að leysa vönd. 

Þar með telur hann og »góða œsku«, »hreina heilsu« 
og að konan »kunni vel að vakta sitt búc Því 
næst telur hann: 

Rikdóm, virðing, ærleg ætt 

og það fé, sem vel er grœtt, 

göfuga frændur og góða menn, 

sem gera að stoða í raunum senn, 

og kallar hann, að hér »Iiggí makt upp á«, en 
segir þó að >á hjartans gózi sé maktin mest«. 
Pél minnist hann af miklum söknuði Elínar konu 
sinnar og rekur enn í mansaung VI. rímu harma 
sína. 

í mansaung VII. rímu kemur hann og við 
þau mótköst, er hann hafi orðið fyrir, en kveðst 
þó ekki vilja sýta né hefna á óvinum sínum: 
Ekki neitt skal vera þeim veitt 
vont af minni hendi; 
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hver veit nú, nema háðnng sú 
hjá þeim sjálfum lendi. 

Lýsir hann og nokkuð réttarfarínu í landinu 
og aldarhættinum, og deilir á: 

það er nú mest í verold vest, 
þá viU einn sannleiks njóta, 
einginn mann yill á minn sann 
orði fyrir hann slgóta. 

Hrœðist vald, að hann mnni gjald 
hafa fyrir einurð sina, 
Yinskap meir að meta þeir, 
en mútur suma pina. 

í dómum helzt að visu yelzt 
YÍtji nokkurra manna; 
það lysist þrátt, ef leitast smátt, 
að lygi dylur hið sanna. 

Menn láta stétt sem Iðg og rétt, 
löstu ei um vanda, 
ríkja tjón, og religíón 
ræktarlausa standa. 

Og að síðustu kveður hann: 

Góz og víf og lönd og líf 
látum fyrir hið rétta; 
guð mun mest með blíðu bezt 
bœta oss aptur þetta. 

Mansaung VIII. rímu svipar mest til hinna 
venjulegu mansaungva annara skálda, og mælir 
helzt til stúlknanna: 

Bið eg mitt heyri meyjar mál, 
mansaung læt eg rigna, 
ef mœttu hjörtun hðrð sem stál 
i hróðrar eldi digna. 
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í mansaung IX. og X. rímu nefnir skáldið 
Hómer, Menander, Euripídes, Ovidíus, Pallas, Pan, 
Midas, Stendoríus, AppoHo, Cerberus og Pluto; 
en i mansaung XI. rímu kveður hann um óvini 
sína. Við XIL og XIII. rímu er einginn man- 
saungur. Þá þrýtur það, sem Magnús hefir ort af 
Pontusrímum ; taka þá við séra Óiafur Haldórsson á 
Stað f Steingrímsfirði, sem ort hefir XIV. og XV. 
rímu, og Pétur lögréttumaður á Ballará, sem ort 
hefir XIV.— XXIX. rímu; er því XIV. og XV. ríma 
lil í tvennu lagL í mansaung XIV. rímu kveður 
séra Ólafur merkilega um Magnús, og í mansaung 
XV. rímu kveður hann um Ragnheiði konu hans^. 
Til er nokkurskonar heiinsádeilukvœði eptir 
Magnús, og getur hann þar um nokkrar dylgjur 
gegn sér, en þó kemur þar fram hjá honum sem 
optar, að hann vill ekki deila á það, en 

gnð mun gæfu skipta 

og gera vorn mmi til sanns 

sem Jósephs og brœðra hans'. 

Sálmur er einn til eptir Magniis, og hefír 
hann látið Guðbrand biskup fá hann f sálmabók 

Sjá viðbœti I. og II. hér á eptir. — Pontusrímur eru með- 
al annars til í þessnm handritum: AM. 611. G. 4to; AM. 613. 
4to E, F,H, I ; AM, 614. D 4to ; Rask 40. 4to; Stockh. 28. 4to 
chart. (brot); Stockh. 10. 8vo ; IBfél. 238. 8vo (brot) og Thott 
513. 8vo skr. 1760 á Kröggólfsstöðum ; af ónákvæmni í 
hinni prentuðu skrá yfir handrit Thotts, er komin sú villa 
inn i rit mitt um kveðskapinn á ísl. á 15. og 16. ðld, 
KL 1888 bls. 375, að þetta sé Pontussaga, og ieiðréttist 
það hér með. 

*) Prentað í riti mínu um kveðskap á ísl. á 15. og 
16. öld, Kh. 1888, bls. 379-80. 
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hans^; kallast sálmurinn »ein iðrunarjátning upp á 
tíu guðs boðorð« ; er þar ekkert af dregið, og 
minnir hann mann nærri á sum skriptamál 
kathólskra manna. 

Til er ennfremur andlogt kvæði eitt vel ort, 
sem eignað er Magnúsi*, og er það þess vert, að 
því sé á iopt haldið, og fer það því hér á eptir: 

Mtt kvœði, [sem ort hefír Magnús Jbnsson % Ögri]. 

pú trt Je9Ú8 niinn minn i mbUœti og pin, 

Hœgist mér í hvert sinn, eg hugsa til þín. 
Eilífur drottinn allsvaldandi^ 
yfir mér þín blessun standi; 
hlotnist mér þinn helgur andi 
hlutskiptið það bezta finn. 

pú ert Jesús mtnn, minn. 
í svefni og vöku, (á) sjó og landi 
sjáðu guð til míu. 

Bcsgist mér í hvert 8tnn, eg httgsa til þín. 

Blessaðu mig með blessan þinni, 
blessaðu mig úti og inni, 
blessaðu mig á sá,Iu og sinni, 
í svefni og vöku hvert eitt sinn. 

pú ert Jesús minn^ minn. 
Blessaður, veit, eg blessan finni 
og blessan vertu mín. 

Hœgiat mér í hvert st'nn, eg hugsa til þín. 



») Hólum 1589, 1619, (bls. 169b-169b), 1751, Kh. 
1742, 1746. 

*) Frú Sigþrúður Friðriksdóttir í Reykjavik (Vs 1893), 
sem kann mikið af þessu kvæði, segist œtíð hafa heyrt 
það eignað Magnúsi. Afskript af kvœðinu er í IBfél. 387. 
8vo, skr. 1792, en þar er kvæðið eingum eignað. 
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Fyrir þitt blessað blóð úr œðum 
blessaðu mig með andargæðum, 
send þú mér af himna hæðum 
helgan guðdómsandann þinn. 

pú eri Jesús minn^ minn. 
Vertu fyrir voðanum skæðum 
vernd og aðstoð min. 

Hœgist mér í hvert 9inn, eg híngsa tU þín. 

Geymdu mig frá freistni fjanda, 
SYO fái hann aldrei mér að granda; 
huggun veit mér heilags anda 
hæstan fyrir kraptinn þinn. 

pú ert Jesúa minn, minn, 
Brynji mig til beggja handa 
þín blóðug sár og pin. 

Hixgist mér i hvert sinn^ eg htigsa tU þín. 

Stattu^ hjá mér hæstur* herra, 
hrygðarstundir láttu þverra, 
svo' aukist gott, en eyðist verra, 
minn elskulegasti lausnarinn. 

pú ert Jesús minn, minn. 
ÖII mín tár af augum þerra, 
eykst þá gleðin mín. 

Hœgist mér i hvert sinn^ eg hugsa tU þín. 

þó mér bendi blóminn hæða, 
bezt kann Jesús meinin græða, 
djöfulinn frá mér hrekja og hræða, 
hjástoð þína eg jafnan íinn. 

pú ert Jesús minn, minn. 
Dropar þinna dýrstu æða 
drjúpi á sálu mín. 

Hœgiat mér i hvert sinji, eg hugsa til þín. 



') Vertu 387 ; «) hæsti 387 ; ») sl. 887, 
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[þó heimuriim mér* megi m^gja 
[má eg Jesús* til þín flýja, 
[biðja om náð og blessan n^ja', 
[bót í raunQm* þá eg fínn. 

pú ert Jesús mtnn. fnlnn. 
(þú munt mig hjá föðurnum fría'; 
[frelsarans lof ei dvín*. 

Eœgití mér i hvert 8tnn, eg hugsa til þin. 

þó eg kross með Christo líði, 
kalla^ má það æðstu* pr^^ði, 
þegar linnir þessu striði 
þá er unninn sigurinn. 

pú trt Jesíta minn, minn, 
Úti er þá eymd' og kvíði, 
[eg kem*° þar sem dýrðin" skín. 

Hœgi8t mér i hveri stnn, eg hugsa til þin. 

Sú réttlœtis sólin skœra, 
sem mig kann að endurnæra, 
úr eymdardalnam upp að færa 
i fagnaðar himininn. 

pú ert Jesús minn, mtnn. 
Sé þér dýrð og suDgin æra 
sögð af tungu mín. 

Hœgist mér i hvert mn, eg hugsa til þin. 

Láttu mig vanda lofgjörð þína 
lífs um alla hórvist míua; 
þegar æfídagarnir dvína 
í dyrð himnanna leið mig inn. 
pú ert Je9Ú8 mtnn, mtnn. 



') [Heimurinn þó, Sigþr.; •) [mun eg drottinn, Sigþr.; 
') [lofa þig og lika knýja, 387 ; *) [líkn og miskunn, 387 ; 
*) [hann mun mig við föðurinn friða, 387 ; •) [þar frels- 
arans Ijósið skin, 387 ; ^) kallast, 387 ; «) bezta, 387 ; 
•) angur, Sigþr.; *®) [erum vér, Sigþr.; ") gleðin, Sigþr. 
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Horfin er þá hrygð og pína 
og hólpin sálin mín. 

Hœgist mér i hvert sinn, eg hugsa til þín, 

Guð að sjá Qg guðs útvalda, 
gleði að ná um aldir alda, 
hana að fá og benni að halda 
hjálpi mér dyrðar kongurinji, 

pú ert Je8Ú8 minn. minn. 
þér lof tjá og það margfalda, 
það skal kvæðis ending mín. 

Hœgist mér í hveri 8inn, eg hngsatil þinK 



Niðjar Magnúsar iétu setja yfir hann graf- 
stein mikinn og merkilegan með latínuversum*, og 
gera mynd hans og Ragnheiðar með öllum börn- 
um þeirra á brík yfir kórdyrum í Hagakirkju á 
Barðaströnd. Er brík sú nú komin á Forngripa- 
safnið í Reykjavík, og er eptir henni tekin sú mynd 
af Magnúsi, er fylgir þessarí bók. Þá var siður 
að heldri menn, þó óvfgðir væri, og börn þeirra 
geingi á hempum. 



Eitt erindi er enn að niðurlagi, en því mun hafa 
verið bætt við síðar. 

') Esp. Árb. VII, 122-23; rit mitt um kveðskap á 
ísl. á 15. og 16. öld, Kh. 1888, bls. 37S— 74. 



VIÐBÆTIR. 

I. 

Um Magnús prúða. 
Úr mansaung XIV. Pontusrímu eptir séra 
Ólaf Haldórsson (AM. 613. 4to H; AM. 613. 4to I). 
Ort fyrir börn Magnúsar. 

31. Ættarstuðlar óska þess 
með eptirleitni hæga, < 
eg anki nokkur óðarvess 
af honnm Pontus fræga. 

32. Faðir þeirra frómi mann. 
fullur manndóms gæða, 
áður rímur orti hann, 
afbragð flestra kvæða. 

23. Á mitt litla orða spil 
einninn þar til safnast, 
þó aldrei hafi ætlað til, 
eg muni við hann jafnast. 

34. Veit eg að aungvir virðar sér 
vit eður mælsku kaupa ; 
hamingjan þetla höldum lér 
hvað sem ýmsir raupa. 

35. Eg skal játa, ef til sanns 
ætti um slíkt að ræða, 

eg er liki að aungvu hans, 
einna sízt til kvæða. 
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86. Sá, sem að gerði sólarhyel, 
sett hefar skepnnm fínnm, 
að hljóti nöfnin, hljði yel 
hlutnm öllum sinnm. 

36. Heiðursmaðnrinn hermm jafn. 
hann aem etoddi f æfa, 
Magnús hét; það mátti nafn 
menjalundi hæfa. 

38. Magnué þ^ðist mikiU og stór 
maður í hœsta gildi ; 

svo yar þessi seima þór, 
er sæmdin pr^ða vildi. 

39. Fnrðu vís og forspár var 
faðir hans^ pr^^ddnr dáðum ; 
héldn margir hamingju par 
hans að fylgja ráðnm. 

40. Móðir hans', hið mœta fijóð^ 
manndygð alla kunni, 
linþöll fékk þvi lyndisgóð 
lof af allra munni. 

41. Héldn saman með heiðri og trú 
halur og lindin spjalda ; 

af þeim komin er œttkvísl sú. 
sem ýtar fremsta halda. 

42. í Eyjafirbi áttu setr 
ágæt hjónin bæði; 
SvalbarÖ stendur sumar og vetr 
sjávar út með ílæði. 

43. Synina fjóra silkinipt 
sæmdar ól við manni, 

') þ. e. Jón Magnússon á Svalbarði. 
') þ. e. Ragnheiðnr á ranðum sokkum. 
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dætnr þrjár fékk djarfar gipt 
með dáð af sínnm raDnL 

44. Synina nefni eg Sigurö og Pál, 
8V0 Ján Iðgmann þriðja; 
gæfan aungum gerðist hál ; 
gott réð Magnús iðja. 

46. AUir voru í æsku þeir 
efnilegir í flestu; 
bræður þessir tvennir tveir 
tóku siðina beztu. 

46. Fúslega hver til frægða vann, 
fremdir náðu að stunda; 

af ættum bónda ei þar fann 
æðri bauga lunda. 

47. Magnús ekki minsta hlaut 
mekt og vingan seggja; 
auðnan stóð hjá orvagaut 
æ til handa beggja. 

48. Vilji nokkur vita til sanns 
vizku, dygð og sóma, 

siðu og dagfar sæmdarmanns 
með sérlegum hðfðingsblóma, 

49. Gefi þeir gtöggu gætur að, 
gögn svo fylgi tímum, 
erindum þeim kann allvel kvað 
í þeim Pontusrímum. 

50. Köppum hann þar kennir rétt 
á Gristi veginn að ganga, 
svo hver megi í sinni stétt 
sæmd og náðir fanga. 

51. Sannast það um sverðahrist 
sagt af vizkubrunni, 
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að eÍDginn kenni öðram list 
ufan hann sjálfnr kanni. 

52. DygÖir þær og dáðir hér, 

sem dreingjnm öðrnm kendi, 
sjálfur bar bann um sinnu ker, 
svo ei misvid rendi. 

63. Minst er talað nm manndygð hans 
í mœrðar stattu bandi: 
þeygi lika þessa manns 
þeinki eg á ísalandi^ 

54. Unga brúði' i æsku íékk 
unda brjótar nöðra; 
hamingjan þeim til handa gekk, 
hvort unni vel öðru. 

55. Bar sú elda báru rein, 
blið við tærir hringa. 
friðleik, dygð og fremdar grein 
af frúnum Norðlendinga. 

56. í Bárðardal er biqjörð ein, 
er bragnar SkriÖu kalla; 

sat þar balur með sæmdar grein 
og seljan frænings palla. 

57. Það réð sannast þessu næst, — 
þar er á eingin dylgja, — 
gleði skjaidan góð svo fæst, 
geri ei sorgin fylgja. 

58. Hrattkom að sú hrygðarstund, 
scm hrifsar gleðina vissa ; 
sitt afkvæmi og silkihrund 
seggurinn varð að missa. 



') hér á landi, AM. 613. I. 

') þ. e. Elin Jónsdótiir, fyrri kona Magnúsar. 
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59. Voru þá nokkrir vondir menn, 
sem vildu honum fegnir granda 
með lygum, flærð og lymsku, enn 
að Ijótum sínum vanda. 

60. Ljótt er þeirra lymsku snið: 
látast elska gladda, 

en hafa þó á sér hrafna sið 
að höggva i nauðum stadda. 

61. Með þolinmæði þetta bar 
þegninn gæzkuprúði 

og þann harm, í huga var 
helzt fyrir unga brúði. 

62. Varði hann sig með vizku og rétt 
fyrir vondra manna tungum; 

þeir gleyptu sína gömlu frétt 
og geymdu undir lungum. 

63. Ekki leingi eg um þá tal 
Austra fars i duggu; 

til vitra manna vlkja skal, 
á Vestursveitum bjuggu. 

64. Herra Bggtrt Hannesson^ 
hér skal fyrstan greina, 
góðrar átti gæfu von, 
gat sá dóttur eina. 

65. Hún var ung og vaxin vel, 
væn og siðlát bæði; 
brúðurin kunni um blíðu þel 
að bæta sorg og mœði. 

66. Bagnheitur hét reílabrik 
rík af nöðru sandi; 
hygg eg varla hittist slík 
hér á ísalandi. 



MapLÚsar laca prúða. 
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67. Magnús Eggert mætan við 
málbragð gerði festa; 
trygða band með traustan sið 
og trúskap héldu bezta. 

68. Dóttir Eggerts, dygðngt sprnnd, 
með dáðum síðan festi; 
haldinn var hér hverja stnnd 
höfðingsmaðurinn bezti. 

69. Siðan œtíð seggrinn bjó 
með sæmd á Vesturfjörðum; 
af honum ryktið ágætt fló 
hjá æðstum bauganjörðum. 

70. Ól hann syni við silkinipt 
seX) og dætur líka; 

ein var manni göfagum gipt 
grundin dygðarika. 

71. Tvo vil Jona telja eg, 
til mun Ari fínnast, 
Bi'árn og porleifs blómaveg 
bæri mér (á) að minnast. 

72. JSZín* og Guörún æru fann, 
einninn Cecilíay 

Katrín, Bagnheilh'j Kristin kann 

klæki alla flýja. 

73. porleifr annar sjötti son 
sæmdarmannsins fríða 
ungur hlaut þá œðstu von 
hjá eingla sveitum biða. 

74. Lifðu saman langa tíð 
listug hjónin bœði; 



1) Ólin 613 H. = Elen = Eh'n. 



115 

einn guð gaf þeim árla og síð 
auð og líkams gæði. 

75. Með sœmd að Ogri héldu hús 
hér í ísafirði, 

guðleg meir og gæzkufús 
en greinir bragrinn stirði. 

76. Allra síðast blíður bjó 
í Bœ á Bauðasandi; 
rausnar af honum frægðin fló 
fram af ísalandi. 

77. Orði drottins unni hann mest 
og svo kennimönnum; 
húsin guðs hann bætti bezt 
og bytti snauðum grönnum. 

78. Fann það bæði frjáls og þjón. 
fyrða meiri og minni, 

að hann var heldur hani en ]jón 
i hefð og vingan sinni. 

79. Einninn sina ættmenn hann 
alla gerði að rækja; 
höndlaði bezt þá heiðursmann, 
er heim hann vildu' sækja. 

80. Virti hann meira vini en auð, 
vænstu hélt því dæmi; 

frá honum fór eingin höndin snauð, 
til hans þó fátæk kæmi. 

81. Fyrir vissi hann forlög sín 
og framför komnu að hendi; 
með alúð ráðin einka fin 
hann örfum sinum kendi. 



') vildi, hdr. 

8* 
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82. EÍQS og Jakob er mér sagt 
hann áður fyrri breytti: 

í höfuð á þeim fékk hendur lagt 
og heilaga blessun veitti. 

83. Mætust gaf honum miskunn þá 
mildin heilags anda, 

fyrir andlát sitt hann eingla sá 
allnœrri sér standa. 

84. Holdið svo með hægðum fór 
til hvílu sofandi manna; 
sálin í eingla syngur kór 
sætlegt hósíanna. 

86. Á því hefí eg allan grun, 
um það þó eg þegi, 
í ætt þá slíkur Magnús mun 
mætur fæðast eigi. 

86. Fæst er talið af fróma manns 
fremd og snildarprýði, 
sem heiðurinn ber i höldakranz 
heims yfír alla lýði. 



II. 

Um Bdgnheiði EggertsdóUur^. 
Úr mansaung XV. Pontusrímu eptir séra Ólaf 
Haldórsson (AM. 613. 4to H. bl. 35—36; sbr.Safn 
I, 673, 699). 

8. Einni ætti eg anðarbil 

œðst að vanda mansanngs spil, 
þó varla hafí eg þar vizku til, 
það vefst mér nú um hyggjngil. 

4. Af eðla blóði ágætt sprand 
ís(a)lands er komið á grund, 
getið á vissri gæfustnnd, 
guði fœrð i réttan mund. 

5. Herra Eggert hennar var 
horskur faðir, af mörgum bar 
mannvit og það [menta par' 
megtugt halda laganna svar. 

6. Hans forfeður hreystiverk 
hðfðu jafnan unnið sterk; 
fylgd var þeirra furðu merk; 
fyrðar klœddust Gjúka serk. 

7. Hamingjan þá i höfðingsstétt 
hafði svo með öllu sett, 
einhyrningsins ímynd rétt 

á Urnis báru fótaklett. 



') Til er 'Æruminning Ragnheiðar Eggertsdóttur guð- 
legs lifernis og kristilegs andláts anno 1642< eptir séra 
Jón Arason í Vatnsfirði (AM. 102. 8vo bl. 16—19). 

•) [Safn; megta par, hdr. 
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8. Of mjðg leingist óðarskrá^ 

ef alla firemd skal þeirra tjá; 
þvi skal Viðrex vara lá 
vílga fyrst að anðargná 

9. Ljúfnst þessi lanka rein 
Isrði alla mannvits grein. 

þá knnna skyldi kvinnan ein, 
kæn þar til var ekki sein. 

10. Vðxt og mynd að vella gná 
v»na rétt af drottni þá, 
sem kjósa mnndi kappinn sá, 
sem kléna vildi brúði fá. 

11. Ást af gnði allra mest 

og orði hans hún lærði bezt, 
verkin trúar vinnnr flest, 
veitir mðrgnm anmum gest. 

12. Gat eg fyrri geymis* brands, 
er göfngnr bygði norðanlands, 
friggjn ijóða fræníngs sands 
íékk sér þá til éstarbands. 

13. Færði hann i feldi blá 
fálkann hvita skildi &; 
hver mann af því hngsa má, 
að hans mnni ekki ættin smá. 

14. Unni hún honnm með alla dygð, 
eingin skal það reynast lygð, — 
misti hann af því mesta stygð, 
af menþöU fékk hann alla trygð. 

15. Svo sem dýrleg drottins sól 
daglega lýsir himins hjól, 



*) geymer. hdr. 
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sins manns prýc[(d)i hún setn ból; 
sannlega má hún það eignast hól. 

16. Hún það vænsta vintré er, 
sem veitir jafnan bliðu af sér, 
ávöxt þann með ilma ber, 
sem em þeir beztu siðirner. 

17. Yfrið margan eðla kvist 

út af sér með fremd og list 
eikin gat, sú elskar Krist; 
aungrar fá þeir prýði mist. 

18. Átt heiir jafnan andlegt strið 
undir krossi baugahlíð; 
þolinmæði og bænin blið 
brúðar vinnur það um síð. 

19. í heiðri jafnan hefír hún þá, 
sem herrans orðin eigu að tjá, 
virðing þeim hún veitir há 

fyrir voldugan drottinn himnum á. 

20. Á Vestfjörðum allir eitt 
œtla eg votti furðu greitt, 

hvað guðs hefír þjónum grundin veitt, 
á gœfustiguna jafnan leitt. 

21. 1 Ijósi hefír sú laukabrú 
látið sina helgu trú 

og agað til þess öU sin hjú; 
á þeim sér það flestum ná. 

22. Eg má votta og þar af, — 

ekki er þetta skrum né skraf, — 
rðk til þess mér að reynsla gaf 
rétt, en ekki hrœsnis draf. 

23. Undan liður ekki fátt 
úti Inkt af mærðar þátt, 
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það hreiiia prýðir hringa gátt; 
hljóti hún þúsund góða nátt. 

24. Aukist henni allan tíð 
öðling(s) himna gæfan fríð, 
niinki bæði mein og stríð; 
mansaungs endahnút eg r^ð. 



III. 

Bréf frá 13. Okt. 1543 um galdra Jóns Magnús- 

sonar á Svalbardi 

[Tekið hér eptir bréfasyrpu Guðbrands biskups i Ðisk- 
upsskjalasafninu í Reykjavik 4. 4to bls. 223 og kallast það 
þar >Falsbréf upp á Jón Magnússon<. Er þyí eins og 
biskup hafí seinna þótzt sjá að bréiið væri logið, eptir að 
hann var búinn að byggja á því skammirnar um galdra 
Jóns í >Morðbréfabæklingunum< og viðar]. 

Vér Jón með guðs náð biskup á Hólum ger- 
um góðum mönnum kunnugt með þessu voru 
opnu bréfi, að vér höfum bífalað síra Jóni Filipp- 
ussyni heilagrar Hólakirkju syni, vorum heimug- 
legum, trúum vin, að afleysa Jón bónda Magnús- 
son heimuglegri aflausn, undir tveggja manna 
vitni, fyrir þá fordœðu, fjölkyngi, galdra og fom- 
eskju, sem hann sjálfviljuglega hefir meðgeingið 
fyrir oss, vottum hjáveröndum síra Jóni Filipp- 
ussyni og Ólafi Ormssyni, að hann hafi langa tíma 
framið og mörgum manni þar með skaða gert; 
og að hann mætti sanna kvíttun og afsólúzíu fá 
af guðs álfu og vorri, þá hefir hann lofað guði og 
oss sönnu afláti. Og til meiri staðfestu hér um 
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að nefndur sira Jón skal hann afleysa þá setjum 
vér vort secretum með áður nefndra manna inn- 
siglum fyrir þetta bréf. Datum á Hrafnagili in 
festo Reliquiarum anno m. d. xL iij. 



IV. 

Bréf Sigtirðar Jönssmar á Reynistad Ul Jóns sonar 

síns (Jóns lögmanns Sigurðssonar) á deyjanda degi. 

[ÁM. Fombréfaafskriptir 5186 >Ex orinali hia Eggert 
Snœbiör nssyne « ]. 

Heilsa í eilífum guði tilsendist yður minn kæri 
son, Jón Sigurðsson. 

Eg veit, frændi góður, þér hafið frétt og spurt 
það eg síðan við skildum hefi nokkuð veikur og 
krankur verið, hvað eg þakka mínum eilífum, al- 
máttugum guði. Því sé yður Ijóst og kunnugt, 
það eg hef svo sem testamentisgjörð mína gert, 
og skikkað svo hverju sem eg vildi hafa skyldi(!). 

í annan máta hefi eg sent Jón lögmann til 
Einvolz Krús, og látið hann umbiðja, að hann svo 
vel gera vildi, að unna yður þessa klausturs eptir 
mig og svo þér mættuð njótandi verða þess bréfs, 
sem eg hef fyrir sýslunni þann tíð, hann landið 
hefur, og ef svo verður þér eptir mig rekið þessa 
sýslu í haust og svo í vor, hafið nú upptök á því 
[gjaftolla greiði^ á vorþingi hver maður, svo og' 
mínar skuldir þær síra Kort á hjá mér, enn öðr- 
um framar meir verða mínir erfingjar að svara 
það hann b restur, en kongsvaldinu greiðist öll þau 

*) [gjaftollar greiðist, hdr ; ') að, hdr. 
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yaðmál, sem í landskyldir greiðast og skatta, svo 
þeir hafi fullar .xl. voðir; sakfelli og sakeyrir fari 
þér með sem þér viljið. Guðný yil eg að haldi 
staðnum og sítt fólk til fardaga, en i fardögum af- 
hendist henni og Guðlaugu Vík með .xx. kúgildum 
eptir þeim skilmála, sem eg hefi þar um gert; á 
Guðný hjá mér.xx. kúgildi, en þann skilmála sem 
eg hefi gert við Haldóru mína, kunni svo við að 
bera, hvorki guð né eg, eigi heldur Jón lögmaður 
né þú(!), og eg hafi svo þverúðlega þar um skilið, 
þá skal hún þó njóta þeirra .Ix. hundraða um 
aldur og œfi, og hennar eptirkomendur, því mig angr- 
ar hennar fátœkdómur, sem allra yðar annara. E g 
áminni yður, að þér aðhyllist Jón lögmann 
sem yðar föður frá þvi eg er sofnaður, 
óskandi og biðjandi, að þú aungva mína gjörninga 
brygðir eða rjúfir, heldur að gott samheldi viö 
þína móður og systur hafir, óskandi þess af yður 
í guðs nafni undir skylduga hlýðni míns faðernis, 
treystandi yður hér til sem alls góðs annars. Guð 
mun þig æfa í staðinn eílífri blezan og þína. 
Þeim hinum sama eílífa guði er eg þig með konu 
og börnum bífalandi. Skrifað á Stað 27. dag 
Augusti Anno 1602. 

Þetta með kenní eg minn eiginn vilja. 

Siguröur Jón^sm, 
með eigiii hendi. 
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barði 6. 
Björn þorleifsson ríki 70. 
Björn þorleifsson, Bjömsson- 

ar 39. 
Brynjólfur Sveinsson biskup 

í Skálholti 9, 37, 97. 
Böðvar Finnsson, Gamlason- 

ar 6. 

Gecilia Magnúsdóttir hins 
prúða 94, 114. 

Diðrik van Mynden 59. 

Eggert Hannesson Iðgmaður 
31, 32, 36, 37, 39, 42-46, 
50-58, 61,82,95,113,114. 
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Egill Skallagrimsson 3. 
Einar H&konarson syslnmað- 

ur 94. 
Einar Jónsson (Murtason) 

78, 83. 
Einar Signrðsson prestur i 

Eydölum 25. 
Einar Tumason á Græna- 

vatni ?4. 
Eiríkur Arnason prestahatari 

sýslumaðr 1 Múlaþingi 26. 
Eirikur Magnússon ríki á 

Svalbarði 6. 
Elín Jónsdóttir, Sturlusonar, 

fyrri kona Magnúsar prúða 

12, 13-17, 26-29, 34-35, 

102, 112. 
Elin Magnúsdóttir hins prúða 

93-94, 114. 
EinvoldKrúshöfuðsmaður 121. 
Erlendur Ásgrimsson, Guð- 

bjartssonar 3. 
Erlendur Pálsson, Grímsson- 

ar, prestur á Breiðabóls- 

stað i Vesturhópi 16—17. 
Erlendur þorvarðsson lög- 

maður 59. 
Erlingur þorsteinsson 68. 
Eyjólfur Arnfinnsson riddari 

á Urðum 6. 
Eyjólfur Böðvarsson í Fljót- 

um 6. 
Eyjólfur Magnússon hins 

prúða 94, 96. 

Filippus þórarinnssonáSvina- 

vatni 9. 
Finna ívarsdóttir 17. 
Finnur Gamlason 6. 
Finnur Ólafsson 78, 83. 
Friðrik Danakonungur II. 54, 

58' 60, 67. 

Gísli Arnason sýslumaður á 
Hliðarenda 93. 



Gísli Hákonarson lögréttu- 

maður á Hafgrímsstödum 39. 
Gisli þórðarson lögmaðor 92. 
Gottskálk Ólafsson 68. 
Greipur þorleifsson 83. 
Grímur Jónsson tvídauði 

15— }7. 
Gróa Arnadóttir, Gíslasonar 

93. 
Guðbjartur Asgrímsson fióki 

prestur í Laufási 3 — 4. 
Guðbjartur Vermundarson 3. 
Guðbjörg Kolbeinsdóttir frá 

Grænavatni 23-25. 
Guðbrandur Jónsson prófast- 

ur í Vatnsfirði 97. 
Guðbrandur þorláksson bisk- 

up á Hólum 7, 8, 9, 38, 

104, 120. 
Guðlaug Sigurðardóttír, Jóns- 

sonar á Reynistað 122. 
Guðmundur Helgason lög- 

sagnarí 47, 93. 
Guðmundur Jónsson 78, 83. 
Guðmundur Nikulásson lög- 

sagnari 16. 
Guðmundur Sveinsson 41. 
Guðný Grímsdóttir, Pálssonar 

7, 13, 14, 16, 17, 27. 
Guðrún Hallsdóttir 15. 
Guðný Jónsdóttir, Grimssonar 

frá Ökrum 122. 
Guðrún Jónsdóttir, Magnús- 

sonar 9. 
Guðrún Magnúsdóttir, Jóns- 

sonar 15. 
Guðrún Magnúsdóttir hins 

prúða 94, 114. 
Guðrún Magnúsdóttir, Gunn- 

steinssonar frá Strjúgi 63. 
Guðrún Steinþórsdóttir 48. 
Quðrún Sœmundardóttir frá 

Asi 39. 
Guðrún þorkelsdóttir, 6uð- 

bjartssonar 6. 
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Guðrún systir þrándar í Götu 8. 
Gunnar Gislasonf Hákonar- 

sonar, sýslumaður á Viði- 

vöUum 15, 38. 
Gunnhildur Ólafsdóttir 49. 
Gunnlaugur Ormsson, .Sturlu- 

sonar 65. 
Gvendur Jónsson 68. 



Hákon Árnason s^slumaður 

í Klofa 94. 
Hákon Hákonarson gamli 

Noregskonungur 69. 
Hákon Sverrisson harmdauði, 

Noregskonungur 69. 
Haldór Benediktsson riki 

prestur 30. 
Haldór Ölafsson lögmaður 66. 
Haldóra Grímsdóttir 45. 
Haldóra Guðhrandsdóttir bisk- 

ups 38. 
Haldóra Signrðardóttir, Jóns- 

sonar á ReynistaÖ 122. 
Haldóra þórðardóttir á Strjúgi 

63. 
Hallfríður Magnúsdóttir, Gunn- 

steinssonar, á Strjúgi 63. 
Hallur Högnason prestur í 

Kirkjubœ 26. 
Hallur Jónsson 41. 
HallurMagnússonkáld(Rímna- 

Hallur) 9, 65. 
Hallur Pálsson 45, 48. 
Hans Claus kaupmaðUr á 

Skutulsfjarðareyri 44, 45. 
Háraldur Gormsson Dana- 

konungur 69. 
Helga Aradóttir lögmanns 7, 

9, 10. 
Helga Arngrímsdóttir hins 

lærða 93. 
Helga þorsteinsdóttir hin 

fagra 3. 
Henrik Gever skipherra 57, 



Henrik Gislason 
Hólmi 94. 



á Innra- 



Illugi Guðmundsson prestur 

í Múla 27. 
Ingveldur Guðmundsdóttir, 

Helgasonar 93. 
ísleifur Eyjólfsson í Saurbæ 

á Kjalarnesi 94. 

Jóhann Bocholt höfuðsmaður 

67, 71. 
Jón Árason biskup á Hólum 

7, 8, 25, 59, 60, 120. 
Jón Árason prófastur i 

Vatnsfirði 97, 117. 
Jón Ásmundsson prestur á 

Öndverðareyri 59. 
Jón Bjarnason 49. 
Jón Björnsson sýslumaður á 

Holtastöðum og Grund 52. 
Jón Brandsson prestur á 

Barði 65. 
Jón Eggertsson, Hannessonar 

53-54. 
Jón Einarsson 78, 83. 
Jón Eiriksson prestur í Vatns- 

firði 39. 
Jón Filippusson prófastur í 

Vaðlaþingi 7-8, 120-121. 
Jón Gíslason í Strandseli 

48, 49. 
Jón Grímsson 8. 
Jón Gvendsson 68. 
Jón Jónsson lögmaður 8, 11, 

12, 38, 63, 64. 65-66, 92, 

95, 111, 121—122. 
Jón Jónsson 41. 
Jón Koðránsson 68. 
Jón Magnússon, þorkelssonar 

á Svalbarði 7—11, 12, 13, 

14, 20, 21-22. 27, 60, 110, 

120—121. 
Jón Magnússon eldri sýslu- 

maður í Haga 91, 92, 114. 
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Jón Magnússon yngrí dan 

78 93, 114. 
Jón Magnússon 41. 
J6n Marteinsson sýslnmað- 

nr 38. 
Jón Nikulásson 41. 
JónÖlafssonfráGrannavik 99. 
Jón Pálsson Marinskáld prest- 

nr á Grenjaðarstað 4-6. 
Jón Pálsson, Grimssonar 17. 
Jón Signrðsson lögmaðnr 121 

—122. 
Jón Sturlnson, Magnússonar 

13. 
Jón Tindsson 21. 
Jón Vilhjálmsson bisknp á 

Hólnm 4-5. 
Jón þórðarson 68. 
Jón þórhallsson 78, 82—83. 
Jón þorkelsson 68. 

Kálfnr Hallsson skáld 58. 
Katrin Magnúsdóttir hins 

prúða 94, 114. 
Kolbeinn Arngrimsson á 

Grænavatni 20- 22, 23, 

24, 31. 
Kolbeinn Jónsson, Magnús- 

sonar, í Lóni 11. 
Kristin Eyjólfsdóttir, Arnfinns- 

sonar 6, 7, 12. 
Kristin Guðbrandsdóttir bisk- 

nps 91, 93. 
Kristín Magnúsdóttir hins 

prúða 94, 114. 
Kristján III. Ðanakonungur 60. 
Kristján skrifari 15, 60, 61. 
Kristopher Throndsson 60. 

Loptur Guttormsson hinn ríki 

7, 90. 
Loptur Ormsson, Loptssonar 7. 

Magnús BjÖrnsson lögmaður 
66. 



Magnús Brandsson á Sval- 

barði 7. 
Magnús Gislason amtmaðnr 

95. 
Magnús Gizurarson á Lokin- 

hömrum 13. 
Magnás Gunnsteinsson Iðg- 

réttumaður á Strjúgi 63. 
Magnús Haldórsson 41, 42. 
Magnús Hallsson skáld 100. 
Magnús Jónsson eldrí, Magn- 

ússonar, á Svalbarði 12. 
Magnús Jónsson prestur i 

Gufudal (c. 1580) 96. 
Magnús Jónsson digri í Yigur 

91, 95. 
Magnús Jónsson lögmaður 

91, 95. 
Magnús Stephensen konfer- 

enzráð 95. 
Magnús Stephensen lands- 

höfðingi 95. 
Magnús þorkelsson sýslu- 

maður i Skriðu 6-7, 8, 

12, 15. 
Michael Jónsson prestur á 

Breiðabólstað í Vestur- 

hópi 4. 

Naríi Marteinsson 41, 42. 
Nikils skrifari (Ólafsson) 23. 
Nikulás þorsteinsson, klaust- 
urhaldari 20, 29. 

Oddur Haldórsson 18—19. 
Oddur Jónsson 48, 49. 
Olafur Björnsson, Eggerts- 

sonar 51, 52. 
Ólafur Guðmundsson prest- 

ur 21. 
Ólafúr Haldórsson prestur á 

Stað í Steingrímsfirði 29, 

35, 36, 90, 91, 92, 95, 104, 

109, 117. 
ólafur Jónsson 68. 
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Ölafur Oddsson á IQalla i 

Höfðahverfi 66. 
Ölafur Ormsson 120. 
Olafur Sveinsson prestur 41, 

42, 43, 44, 45. 
Ólafur Tómasson skáld á 

HafgrimsstÖðum 61. 
Ormur Loptsson hins rika 7. 
Ormur Slurluson lögmaður 49. 
Otti Stígsson höfuösmaöur 61. 

Páll Björnsson prófastur i 

Selárdal 93. 
Páll Jónsson á Staðarhóli 

(Staðarhóls-Páll) 7, 8, 9— 

10, 11, 12, 17, 37—38, 65, 
111. 

Páll Stigsson höfuðsmaður 

18, 23, 24, 29, 64. 
Páll Vídalín lögmaður 5. 
Pétur Einarsson lögréttumað- 

ur á Ballará 104. 
Pétur Loptsson, Ormssonar 7. 

Rafn Guðmundsson lögmaður 

í Skriðu 15. 
Ragnheiður Eggertsdóttir, 

Hannessonar 12, 36—37, 

88, 39, 51—54, 91, 92, 94, 

95, 104, 108, 113—115, 

117—120. 
Ragnheiður Filippusdóttir 45. 
Ragnheiður Magnúsdóttir hins 

prúða 94, 114. 
Ragnheiður Pálsdóttir, Jóns- 

sonar 9. 
Ragnheiður Pétursdóttir á 

rauðum sokkum 7, 9, 10, 

11, 12, 110. 
Ragnhildur Einarsdóttir á 

Strjúgi 63. 

Sacharias,Hóken reyfari 70. 
Sigurður Asmundsson 18. 
Sigurður Björnsson á Sval- 



barði (á lifí 1488 i Stranda- 

sýslu) 6. 
Sigurður Jónsson offícialis á 

Grenjaðarstað 25. 
Sigurður Jónsson s^slumaður 

á Reynistað 8, 9, 11, 12, 

66, 111, 121—122. 
Sigþrúður Friðriksdóttir Egg- 

erz háyfirdómarafrú í 

Reykjavík 105, 107. 
Skáld-Sveinn 59. 
Skóggarður (Hans) 38. 
Solveig Jónsdóttir, Magnús- 

sonar 9. 
Starkaður Valtj^sson 18. 
Steinmóður þorsteinsson of- 

ficialis á Grenjaðarstað 6. 
Steinunn Eyjólfsdóttir 96. 
Steinunn Jónsdóttir, Magnús- 

sonar 8. 
Svartur Jónsson 68. 
Sveinn Jónsson 47. 
Sveinn þorleifsson hirðsfjóri 

70. 
Sæmundur Arnason sýslu- 

maður á Hóli í Bolungar- 

vík 93—94, 97. 
Sæmundur Jónsson, Lopts- 

sonar í Odda 69. 
Sæmundur þorsteinsson á 

Svalbarði 6. 

Thomas Nikulásson á Græna- 

vatni 22—23. 
Thomas þórðarson prestur á 

Snæfjöllum 91. 
Torfi Arason hirðstjóri 70. 
Torfí Eiríksson á Keldum 94. 
Torfí Jónsson 52. 
Torfí Konráðsson 14. 
Torfi Sigfússon 42, 43, 44. 
Torfi þorsteinsson 18. 

Valchendorph, Kristopher 38, 
83. 
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Valgerður Magnúsdóttir, fvlgi- 

kona séra þorkels Guð- 

bjartssonar 6, 
Vigfús þorsteinsson s^slu- 

maður í þingeyjarþingi 20, 

23, 29-32, 33. 
Villiam Smidt reyfari 56—57. 



þórarinn Eiríksson 41. 
þórarinn Eysteinsson 42 (sbr. 

þorsteinn Eysteinsson). 
þórarinn Filippusson 21. 
þórarinn Magnússon 19. 
þorbjörg Magnúsdóttir kona 

séra Guðbjarts flóka 4. 
þorbjörg þorleifsdóttir, Gríms- 

lÉftiar 49. 
þólaís Jónsdóttir, Magnús- 

sonar 8. 
þórdís Sigurðardóttir frá 

Svalbarði 6. 
þórður Guðmundsson lögmað- 

ur 50, 63, 64. 
þórður Magnússon, Gunn- 

steinssonar, skáld á Strjúgi 

63. 
þórður Sigfússon 42, 47. 
þorgrimur þorleifsson í Lög- 

mannsblið 8—9. 
þorkell Guðbjartsson prestur 

í Laufási 4—6. 



þorkell Gunnarsson 68. 
þorkell Jónsson 48. 
þorlákur Einarsson sýslumað- 

ur á Núpi 52. 
þorlákur Guðbrandsson s^^slu- 

maður 100. 
þorleifur Björnsson hirð- 

stjóri 39. 
þorleifur Grímsson á Möðru- 

völlum 60. i 

þorleifur Haldórsson 42. 
þorleifur Jónsson 38. 
þorleifur Magnússon, hins 

prúða, sýslumaður á Hlið- 

arenda 93, 94, 114. 
þorleifur Magnússon hias 

prúða, annar 114. 
þorleifur þorgrímsson 41,43, 

44, 45. 
þormóður Jónsson 41, 42. 
þorsteinn Bjarnason 48. 
þorsteinn Björnsson prestur 

á Útskálum 93, 95. 
þorsteinn Egilsson á Borg 3. 
þorsteinn Eyjólfsson lögmað- 

ur 6. 
þorsteinn Eysteinsson 41 

(sbr. þórarinn Eysteinsson), 
þorsteinn Finnbogason sýslu- 

maður 1 þingeyjarsýslu 17, 

20. 
þrándur í Gðtu 3. 



LeiðrfetUngar: 

Bls. 11» két 1. hét; 36' dálð 1. dáið; 36" Ragnkeiðar 
1. Ragnheiðar; 37 lo þorssafjarðar 1. þorskafjarðar; 41 1 nau- 
syn 1. nauðsyn; 468 þjér 1. þér; 47*» með með 1. með; 
53» nohkurn 1. nokkurn; 53 s skildi 1. skyldi; 65 is Msgnús 
1. Magnús; 68 n legja 1. leggja; 69'» leyft 1. leift; 77" 
dæmdar I. dæmdur; 80 1 húendur 1. búendur; 95 la Magús 
1. Magnús. 





^■rn/lcrfi nif^r 


k ^^^H 


■ 


Jóns E 




Mns fröba. 




1 kr. uO ttu. 


Uk 




fcfi íiakisö Ti**AÍtíi- 




m^ kiidiminn^ 




■M irar r 




íkltnáiíi^ 




•1 fyrif «ír 




t: 




>-ih 




o^ aA iil |irM é 




Mjrad f«(rtui 


, V, 


iMiHf ; liii þH laiAiir 


OT 


©'? "f Ul 


a vtíCi *k^: 


Oi ^^Ala ' 


Dtr htf^, rií!í!n 


þiifft* 





!i 



ok should be ret 
on or before f^ 




X 




